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i . Indledende bestemmelser 

1.1. Indledning 
Nærværende kontrakt er indgået efter, at Transportministeriet har udbudt 
trafikeringen af overfarten Samsø-Kalundborg. 

Udbuddet er sket i henhold til lovbekendtgørelse nr. 915 af 27. august 2008 
om færgefart og bekendtgørelse nr. 1334 af 14. december 2005 om færgefart. 

Ifølge bekendtgørelsen om færgefart finder bestemmelserne i forsynings-
virksomhedsdirektivets (Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2004/17/EF af 31. marts 2004) artikel 34-59 anvendelse på udbuddet. 

Udbuddet er endvidere sket i henhold t i l Rådets forordning (EØF) nr. 
3577/92 af 7. december 1992 om anvendelse af princippet om f r i udveksling 
af tjenesteydelser i søtransport i medlemsstaterne (Cabotagesejlads). 

1.2. Fortolkningsprincipper 
Ved udarbejdelsen af Kontrakten er der udfoldet store bestræbelser på at 
undgå modstrid mellem de enkelte bestemmelser, og Kontrakten skal for
stås og fortolkes ud fra en formodning om, at der ikke er modstrid. 

Såfremt der alligevel konstateres modstrid, gælder følgende fortolknings-
principper: 

• Hovedkontrakten gælder forud for bilagene 

• Bilag 1 (Definitioner), Bilag 2 (Ydelsesspecifikation) med tilhørende 
appendikser og Bilag 7 (udkast t i l anfordringsgaranti) gælder forud 
for de øvrige bilag 

• Bilag 3 (Tilbudsliste) gælder forud for Bilag 4 (Operatørens tilbud) 

• Bilag 5 (Spørgsmål og svar fra udbudsprocessen) gælder forud for 
Bilag 3 (Tilbudsliste) og Bilag 4 (Operatørens tilbud) 

• Operatøren kan ikke påberåbe sig, at det, der fremgår af Bilag 4 
(Operatørens tilbud), medfører, at krav eller beskrivelser i de øvrige 
dele af kontrakten ikke skal eller kan opfyldes. Det der fremgår af de 
øvrige dele af kontrakten, kan kun medføre, at beskrivelser i Bilag 4 
(Operatørens tilbud) ikke opfyldes, såfremt dette udtrykkeligt er an
givet i de øvrige dele af Kontrakten. 

Henvisning t i l nærværende Hovedkontrakt eller ti l en bestemmelse deri om
fatter også de til Hovedkontrakten hørende bilag, der er relevante for den 
pågældende bestemmelse. 



1.3- Underleverandører og tredjemænd 
Operatøren kan ikke uden Transportministeriets skriftlige godkendelse 
overlade Kontraktens opfyldelse vedrørende selve færgedriften t i l underle
verandører. 

Det forhold, at nærværende kontrakt indeholder aftaler mellem operatøren 
og tredjemænd, som operatøren skal eller kan indgå eller overtage, medfører 
ikke, at Transportministeriet på nogen måde er part i de pågældende aftale
forhold, og Transportministeriet hæfter navnlig ikke for disse t redjemænds 
aftaleforpligtelser, medmindre andet udtrykkeligt er angivet. 

Operatøren er ansvarlig overfor Transportministeriet for alle underleveran
dører, som operatøren benytter sig af t i l opfyldelse af nærværende aftale. 



2. Generelt 

2.1. Operatørens ydelser 
Operatørens ydelser skal opfylde dc krav og bestemmelser, der fremgår af 
nærværende kontrakt med bilag, herunder det tilbudte løsningsforslag som 
anfort i Bilag 4 (Operatorens tilbud). 

Operatøren indestår for, at operatøren og alle operatørens ydelser t i l enhver 
tid opfylder samtlige gældende krav, regler, m>ndighedsforskrifter mv., og 
for, at alle nødvendige tilladelser, godkendelser, certifikater mv. t i l stadig
hed er til stede, samt for, at alle nødvendige aftaler mv. er indgået. 

2.2. Ændringer i ydelsen 
Det må forventes, at der indtil ophøret af kontrakten kan blive behov for 
ændringer på Transportministeriets initiativ. 

Transportministeriet er i hele kontraktperioden berettiget t i l at forlange 
ændringer i forhold t i l den aftalte ydelse, herunder vedrørende art, omfang 
(udvidelser og indskrænkninger) og starttidspunkt, når ændringen og de 
fravigelser fra kontrakten, som ændringen nødvendiggør, har en naturlig 
sammenhæng med de aftalte ydelser i øvrigt og er sagligt begrundet. 

Operatøren skal have lejlighed t i l at udtale sig om ønskede ændringer, og de 
fravigelser af kontrakten, som ændringen nødvendiggør, inden krav herom 
fremsættes. Ændringer skal gennemføres inden for rimelig frist fra fremsæt
telsen af kravet. 

Operatøren skal snarest efter modtagelse af ændringsønskerne tilvejebringe 
oplysninger om eventuelle økonomiske konsekvenser i forhold ti l det aftalte 
tilskud. Fastsættelsen af det ændrede tilskud skal ske på baggrund af de i 
forvejen med nærværende kontrakt fastlagte prissætninger og det bagved
liggende kalkulationsgrundlag. 

Gennemførelse af ændringer skal ske under overholdelse af de udbudsretlige 
regler, reglerne i Cabotageforordningen og EU's principper i øvrigt for med
lemsstaternes betaling for offentligt servicetrafik. 

Der henvises til punkt 7.6 for formkrav til tillægskontrakter. 



3- Tid 

3.1. Forberedelsesperiode 
Perioden fra nærværende kontrakts indgåelse og frem til driftsstart skal be
nyttes af operatøren ti l at forberede sig, herunder indhente alle fornødne op
lysninger og tilladelser t i l at drive færgefart. De aktiviteter mv. som operatø
ren som minimum skal foretage i denne forberedelsesperiode, samt tids
punkterne herfor, fremgår af Bilag 2 (Ydelsesspecifikation). 

Uanset indholdet af Bilag 2 (Ydelsesspecifikation) påhviler det operatøren at 
forberede sig fuldt ud ved at foretage alle nødvendige aktiviteter mv., såle
des at operatøren i enhver henseende er klar ved driftsstart. Operatøren skal 
ved nærmere definerede tidspunkter i forberedelsesperioden t i l Transport
ministeriet indrapportere fremdriften af forberedelserne, herunder opfyl
delsen af de milepæle, aktiviteter og terminer, der fremgår af Bilag 2 (Ydel
sesspecifikation). 

Det understreges, at operatøren ikke modtager noget tilskud fra Transport
ministeriet i forberedelsesperioden, j f . også pkt. 4.4. 

3.2. Driftsstart 
Operatøren skal udføre driften med alle afgange fra den 1. oktober 2014 kl. 
00.00. 

Vedrørende udskudt driftsstart henvises ti l pkt. 3.3.2 (Udskydelse af drifts
start). 

3.3. Ny færgehavn ved Ballen 
Færgehavnen ved Ballen skal anlægges, og selvom tidsplanen for anlægsar
bejdet indikerer, at havnen er klar ti l tiden, er der risiko for forsinkelse. 1 så 
fald kan operatøren ikke anløbe havnen til driftsstart. 

Såfremt færgehavnen ved Ballen ikke er klar til at modtage færger med hen
blik på operatorens rettidige igangsættelse af driften af den af nærværende 
kontrakt omhandlede færgetrafik, kan Transportministeriet vælge at lade 
operatøren anløbe Havnen ved Kolby Kås, som nærmere beskrevet under 
pkt. 3.3.1, eller vælge at udskyde driftsstart, som nærmere beskrevet under 
pkt. 3.3.2. Valget tilkommer alene Transportministeriet, og Transportmini
steriet har også ret t i l at kombinere de to muligheder, således at driftsstart 
udskydes en periode, hvorefter operatoren anløber Havnen ved Kolby Kås 
en periode. Den samlede periode forventes dog maksimalt at udgøre i alt 6 
måneder. 



Transportministeriet vil holde operatoren orienteret om alle væsentlige æn
dringer i tidsplanen for byggeriet af færgehavnen ved Ballen. Transportmi
nisteriet vil straks give operatoren besked, hvis Transportministeriet bliver 
bekendt med, at havnen ikke er klar t i l at modtage færger den i . oktober 
2014. 

3.3.1. Operatørens anløb af Havnen ved Kolby Kås 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og operatoren ikke 
kan anløbe havnen til driftsstart, kan Transportministeriet beslutte, at ope
ratøren, hvis denne er i stand hertil, skal anløbe Havnen ved Kolby Kås i en 
midlertidig periode. 

Transportministeriet giver operatoren skriftlig og begrundet meddelelse om 
ændringen af anløbshavn, og Transportministeriet vil bestræbe sig på at give 
et varsel så betids, at operatøren kan forberede ændret anløbshavn, herun
der evt. chartring af den nødvendige, midlertidige tonnage. Transportmini
steriet forventer at kunne give et varsel t i l operatoren cirka 6 måneder for 
driftsstart, men det kan ikke udelukkes, at varslet bliver kortere. 

Kontrakten, herunder kontraktens driftsperiode, gælder i øvrigt uændret, 
idet parterne dog vil aftale de nødvendige tilpasninger som følge af den æn
drede anløbshavn, jf . pkt. 2.2. 

Operatoren vil modtage tilskud i henhold til kontrakten i den periode, hvor 
Havnen ved Kolby Kås anløbes. Operatøren vil endvidere, uanset om der 
anvendes egen færge eller chartret færge, få godtgjort dokumenterede mer
omkostninger (nettoomkostninger) opstået ved den midlertidige ændring af 
anløbshavn. Det kan f.eks. være omkostninger ti l chartring af midlertidig 
færge, havneafgift for uvirksom færge (dvs. færgen, der skal besejle færge
havnen ved Ballen), øgede omkostninger ti l brændstof på grund af længere 
overfartstid mv. Operatoren kan ikke gøre andre krav uanset art gældende 
overfor Transportministeriet, herunder indirekte tab. Operatørens besparel
ser ved at besejle Havnen ved Kolby Kås (f.eks. lavere havneafgifter) i stedet 
for færgehavnen ved Ballen fratrækkes godtgørelsen. Operatøren skal udfol
de sine yderste bestræbelser med henblik på at reducere tabet mest muligt. 

Straks færgehavnen ved Ballen er klar t i l anløb, påbegynder operatøren an
løb der. 

3.3.1.1 Operatøren anvender den tilbudte færge 

Hvis operatørens færge(r) er konstrueret således, at Havnen ved Kolby Kås 
kan anløbes, skal færgedriften i den midlertidige periode foregå mellem Ka
lundborg og Kolby Kås. Færgedriften vil i den midlertidige periode ske i 
henhold til den brændstofmodel, som operatøren har baseret sit tilbud på, 
jf . pkt. 4.2. 



3-312 Operatøren anvender en alternativ færge eller kan ikke finde en al
ternativfærge 

Hvis operatorens færgetr) er konstrueret således, at Havnen ved Kolby Kås 
ikke kan anløbes, skal operatøren forsøge at skaffe en anden færge, hvormed 
Havnen ved Kolby Kås kan anløbes af operatøren i en midlertidig periode. 
Der v il således kunne være tale om, at operatøren midlertidigt skal forsøge 
at chartre anden passende færge, indtil færgehavnen ved Ballen er klar ti l 
anløb. Færgedriften vil i den midlertidige periode ske i henhold til brænd
stofmodel A, jf . pkt. 4.2.1, uanset hvilken forudsætning om brændstofmodel, 
operatøren i øvrigt har baseret sit tilbud på. Såfremt operatøren ikke er i 
stand til at chartre en anden passende færge, skal han straks give meddelel
se herom t i l Transportministeriet, hvorefter ministeriet har ret t i l at udsky
de driftsstart, jf . pkt. 3.3.2. 

3.3.2. Udskydelse af driftsstart 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og operatoren ikke 
kan anløbe havnen til driftsstart, kan Transportministeriet beslutte at ud
skyde driftsstart. 

Transportministeriet giver operatoren skriftlig og begrundet meddelelse 
herom, og Transportministeriet vil bestræbe sig på at give et varsel så betids, 
at operatøren i en periode kan disponere ti l anden side. Transportministeri
et forventer at kunne give et varsel t i l operatøren cirka 6 måneder før drifts
start, men det kan ikke udelukkes, at varslet bliver kortere. 

Udskydelse af driftsstart parallelforskyder kontraktens udløb tilsvarende, j f . 
pkt. 3.5. Hvis for eksempel driftsstarten udskydes 4 måneder, udskydes kon
traktens ophørstidspunkt tilsvarende. Tilsvarende parallelforskydcs betalin
gerne, j f . også næste afsnit. 

Operatoren modtager ikke tilskud i udskydelsesperioden, men Transport
ministeriet godtgør operatørens omkostninger (nettoomkostninger) direkte 
relateret t i l Transportministeriets beslutning om at udskyde driftsstart, jf . 
afsnit 3.3.2.1 og 3.3.2.2. Operatoren kan ikke gøre andre krav uanset art 
gældende overfor Transportministeriet, herunder indirekte tab, som måtte 
følge af den udskudte driftsstart. Der skal i den forbindelse tages hojde for, 
at længden af driftsperioden er uændret. 

Straks færgehavnen ved Ballen er klar ti l anløb, påbegynder operatøren an-
lob der. 

3.3.2.1 Godtgørelse af omkostninger til anskaffelse af færge ved udskudt 
driftsstart 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og Transportministe
riet udskyder driftsstart, godtgør Transportministeriet operatøren for de 
dokumenterede meromkostninger, som operatøren måtte have t i l finansie
ring af færge i den periode, som driftsstart udskydes. 



3-3-2.2 Godtgørelse af andre udgifter ved udskudt driftsstart 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og Transportministe
riet udsky der driftsstart, godtgor Transportministeriet operatøren for andre 
udgifter i henhold t i l følgende model: 

Hvis Transportministeriet meddeler operatøren senest den 30. juni 2014, at 
driftsstart bliver udskudt, godtgør Transportministeriet operatøren med et 
beløb på DKK 5.000,- pr. kalenderdag i den periode, som Transportministe
riet har meddelt, at driftsstart udskydes. Godtgørelsen dækker bl.a. havne
afgift, færgelejeafgift og vedligehold af færge. 

Transportministeriet kan 3 måneder inden en udskudt driftsstart varsle, at 
den periode, som driftsstarten er udskudt, forlænges. Transportministeriet 
godtgor operatøren med et beløb på DKK 5.000,- pr. kalenderdag i den pe
riode, som Transportministeriet med 3 måneders varsel har meddelt, at ud
skydelsen af driftsstart forlænges. 

Hvis Transportministeriet med under 3 måneders varsel forlænger den pe
riode, som ministeriet har meddelt, at driftsstart er udskudt, godtgør mini
steriet operatøren med et beløb på DKK 40.000,- pr. kalenderdag fra den 
dag, som Transportministeriet oprindelig havde meddelt, at driftsstarten 
var udskudt t i l . 

Hvis Transportministeriet meddeler operatøren den 1. ju l i 2014 eller senere, 
at driftsstart bliver udskudt, godtgør Transportministeriet operatoren med 
et beløb på DKK 40.000,- pr. kalenderdag i den periode, som udskydelsen 
varer. Godtgørelsen dækker bl.a. havneafgift, færgelejeafgift, vedligehold af 
færge samt lønomkostninger. 

De ovenfor nævnte godtgørelser kan af operatøren ikke tillægges moms eller 
anden afgift. 

3.4. Option vedrørende forlængelse af kontraktperi
ode for besejling af overfarten Samsø-
Kalundborg 

Transportministeriet er berettiget t i l at forlænge kontrakten med op til 12 
måneder. 

Transportministeriets ønske om at udnytte optionen på forlængelse, skal 
meddeles operatøren med et varsel på mindst 1 år, dvs. minimum 1 år før 
Kontraktens udløb. 

Ved Transportministeriets udnyttelse af optioner gælder Hovedkontraktens 
bestemmelser i øvrigt uændret. 

3.5. Udløb og opsigelse 
Transportministeriet kan opsige kontrakten i henhold til pkt. 3.5.1. 



Operatoren kan ikke opsige kontrakten. 

Kontrakten udlober uden opsigelse 10 år efter driftsstart, dvs. ved udgangen 
af september 2024, medmindre option på forlængelse af kontrakten udnyt
tes, j f . pkt. 3.4, eller driftsstart udskydes, j f . pkt. 3.3.2, idet kontrakten udlo
ber tilsvarende 10 år efter den udskudte driftsstart. 

Operatoren skal gennemføre de sejladser, der skal afgå inden det angivne 
udløbstidspunkt. 

3.5.1. Transportministeriets opsigelsesret 

Såfremt Samsø Kommune - uanset årsagen - beslutter alligevel ikke at an
lægge færgehavnen ved Ballen, herunder standse/udskyde projektet under
vejs i anlægsfasen, kan Transportministeriet frem til 6 måneder inden plan
lagt driftsstart, dvs. inden udgangen af marts måned 2014, med øjeblikkelig 
varsel skriftligt (e-mail, brev eller fax) opsige kontrakten uden nogen form 
for økonomisk kompensation t i l operatøren, udover hvad der direkte frem
går af pkt. 3.5.1.1-3.5.1.3. 

Transportministeriet kan ikke med anden begrundelse opsige kontrakten. 

3.5.1.1 Erstatning for direkte tab 

Såfremt Transportministeriet opsiger kontrakten, har operatøren - mod fo
revisning af gyldig dokumentation for afholdte udgifter og/eller påtagne, ik-
ke-reversible forpligtelser, der har været nødvendige som led i forberedelsen 
af besejlingen - krav på erstatning/kompensation fra Transportministeriet 
til fuld og endelig afklaring af ethvert mellem-værende som følge af nærvæ
rende kontrakt. Operatoren har under ingen omstændigheder krav på er
statning eller kompensation for tabt fortjeneste som folge af opsigelsen, l i 
gesom operatøren ikke har krav på erstatning for indirekte tab. Der henvises 
endvidere t i l vilkårene i pkt. 3.5.1.2. 

Evt. erstatning/kompensation for udgifter og/eller påtagne, ikke-reversiblc 
forpligtelser vedrorende operatorens anskaffelse, chartring og/eller ombyg
ning af færge mv. reguleres i det hele af pkt. 3.5.1.3. 

3.5.1.2 Tabsbegrænsningspligt m.m. 

Operatøren har pligt til straks at indstille alt arbejde med forberedelse af be
sejlingen, så snart den skriftlige opsigelse er kommet frem til operatøren, 
herunder f.eks. arbejde forbundet med køb, bygning eller chartring af ton
nage, medmindre operatøren vurderer, at nedenstående tabsbegrænsnings
pligt understøtter det fortsatte arbejde. Dette arbejde udføres dog ikke læn
gere i medfør af nærværende kontrakt, og Transportministeriet kan ikke 
holdes ansvarlig for operatørens fortsatte ageren. Operatøren bærer således 
alene ansvaret for beslutning om at fortsætte aktiviteter oprindeligt igangsat 
med henvisning til nærværende kontrakt på trods af Transportministeriets 
opsigelse. 



Operatoren skal udfolde sine yderste bestræbelser med henblik på at redu
cere tabet mest muligt (tabsbegrænsningspligt), f.eks. ved at anvende fær
gen i operatørens øvrige virksomhed. 

3.5.1.3 Særligt vedrorende færger 

Hvis operatøren har afleveret et bud med en færge, som ikke er bygget på 
tidspunktet for indgåelse af kontrakten, kan operatøren kun få dækket do
kumenterede udgifter og/eller påtagne, ikke-reversible forpligtelser i for
bindelse med byggeriet af færgen, hvis operatøren samtidig tilbyder Trans
portministeriet at overtage den færdigbyggede færge til en pris, som dækker 
samtlige de dokumenterede udgifter, som operatoren har haft i forbindelse 
med byggeriet af færgen. Transportministeriet skal dog ikke betale operatø
ren noget risikotillæg, vederlag for styring af byggeriet, tabt fortjeneste eller 
overhead i anledning af byggeriet. Transportministeriet vælger selv, om mi
nisteriet vil tage imod dette tilbud eller vil erstatte operatøren for de doku
menterede udgifter og/eller påtagne, ikke-reversible forpligtelser, som ope
ratoren har haft til/har påtaget sig vedrørende byggeriet af færgen frem til 
det tidspunkt, hvor Transportministeriet opsagde kontrakten. 

Operatøren skal inden 10 arbejdsdage fra Transportministeriet har opsagt 
kontrakten fremsende en opgørelse over allerede afholdte udgifter t i l bygge
riet af færgen. Operatoren skal samtidig fremsende det samlede budget for 
byggeriet af færgen. Hvis ikke operatoren, senest 10 dage fra Transportmini
steriet har opsagt kontrakten, har fremsendt den nævnte dokumentation, 
kan operatøren ikke gøre krav gældende vedr. færgen. 

Hvis operatøren har afleveret et tilbud med en færge, som er bygget på tids
punktet for indgåelse af kontrakten, men hvor operatøren først erhverver 
brugs- eller ejendomsretten mellem tidspunktet for indgåelse af kontrakten 
og driftsstart, kan operatoren ikke få dækket sine udgifter hertil. 

Hvis operatøren har afleveret et bud med en færge, som for operatørens 
regning skal ombygges mellem tidspunktet for indgåelse af kontrakten og 
driftsstart, kan operatøren kun få dækket dokumenterede udgifter og/eller 
påtagne, ikke-reversible forpligtelser ti l ombygning af færgen, som dækker 
25 % af de samlede ombygningsudgifter og maksimalt 4 mio. DKK. Dette 
maksimumbeløb er inkl. evt. moms. 

Nærværende pkt. 3.5.1.3 gør udtømmende op med operatørens ret t i l erstat
ning/kompensation for udgifter og/eller påtagne, ikke-reversible forpligtel
ser vedrørende operatørens anskaffelse, chartring og/eller ombygning af 
færge. Det betyder, at hvis operatøren tilvejebringer en færge på anden vis 
end på de måder, der er forudsat i nærværende bestemmelse (herunder fx 
chartrer en færge, som ikke er bygget på tidspunktet for indgåelse af kon
trakten), har operatoren ikke ret t i l erstatning/kompensation for evt. udgif
ter/forpligtelser i den forbindelse, ej heller i medfør af pkt. 3.5.1.3. 



4 - Økonomi 

4.1. Driftsansvar 
Operatøren forpligter sig ti l for egen regning og risiko at besejle overfarten 
Samsø-Kalundborg med den færge eller de færger, som er angivet i Bilag 4 
(Operatørens tilbud) på de i nærværende kontrakt angivne betingelser og 
vilkår mod betaling af det aftalte tilskud, jf . pkt. 4.3. Se dog pkt. 4.2 neden
for omkring køb og levering af brændstof. 

Operatøren påtager sig den fulde risiko vedrørende overfartens indtægter, 
herunder indtægtstab som følge af forsinkelser og manglende sejlads, samt 
den fulde risiko vedrørende overfartens udgifter, herunder betaling for be
nyttelse af færgelejer mv. samt erstatninger. 

4.2. Brændstofmodeller 

4.2.1. Brændstofmodel A 

Nærværende pkt. 4.2.1 er alene gældende såfremt operatøren, j f . Bilag 3 
(Tilbudsliste), har baseret sit tilbud på Brændstofmodel A. 

Operatøren bærer samtlige omkostninger forbundet med indkøb og forbrug 
af brændstof. 

Operatøren bærer den fulde økonomiske risiko såfremt olieprisen, i forhold 
t i l prisniveauet på tilbudstidspunktet, stiger. På tilsvarende vis oppebærer 
Operatøren den fulde økonomiske gevinst såfremt olieprisen, i forhold ti l 
prisniveauet på tilbudstidspunktet, falder. 

Operatøren kan tillægge billetpriserne et brændstoftillæg j f . Bilag 2 (Ydel
sesspecifikation), pkt. 4.5.1. 

4.2.2. Brændstofmodel B 

Nærværende pkt. 4.2.2 er alene gældende såfremt operatøren, j f . Bilag 3 
(Tilbudsliste), har baseret sit tilbud på Brændstofmodel B. 

Ved Brændstofmodel B afholder Transportministeriet omkostningerne t i l 
brændstof af et forbrug, der er nødvendigt for at sejle de antal enkeltture, 
som er angivet i principsejlplanen i Bilag 4 (Operatørens tilbud). Beregnin
gen af det årlige omfang og forbrug sker ud fra de oplysninger om brænd
stoftype og brændstofmængde, som operatøren har angivet i Bilag 3 (Til
budsliste) sammenholdt med det af operatøren anførte om antal årlige af
gange i principsejlplanen i Bilag 4 (Operatørens tilbud). 

Operatøren afholder selv omkostninger t i l indkøb af den mængde brænd
stof, der ligger herudover. Operatøren hæfter for fejl i det kalkulations-
grundlag, der danner baggrund for operatørens angivelse af omkostninger 



til brændstofforbrug i Bilag 3 (Tilbudsliste). Transportministeriet kan ikke 
pålægges at afholde omkostninger t i l yderligere brændstof som følge heraf. 

Operatøren skal selv sikre levering og håndtering af alt brændstof fra 
brændstomdbyderen/forsyningsselskabet og frem t i l operatørens færger. 
Omkostninger og ansvar for levering og håndtering af brændstof afholdes al
tid af operatøren. 

Transportministeriet kan pålægge operatøren at tillægge billetpriserne et 
brændstoftillæg j f . Bilag 2 (Ydelsesspecifikation), pkt. 4.5.2. 

4.3. Billetindtægterne 
Operatøren modtager billetindtægterne, hvortil kommer indtægter fra salg 
om bord, herunder cafeteria. I Bilag 2 (Ydelsesspecifikation) er endvidere 
beskrevet de rammer, inden for hvilke operatøren skal prisfastsætte billet
terne. 

4.4. Tilskud fra Transportministeriet 
Operatøren modtager fra driftsstart og indtil kontraktens ophør det i Bilag 3 
(Tilbudsliste) angivne tilskud fra Transportministeriet for samtlige operatø
rens ydelser, jf . dog pkt. 4.2.1 og Bilag 2 (Ydelsesspecifikation) pkt. 3.4. 

Tilskuddet er i danske kroner og indeholder alle på tidspunktet for afgivelse 
af tilbud gældende afgifter inkl. moms. 

Tilskuddet udbetales månedligt og er 1/12 af det årlige tilskud for det på
gældende år jf . Bilag 3 (Tilbudsliste). 

Tilskuddet udbetales bagud på sidste bankdag i hver måned i kontraktperi
oden, j f . dog 5.2.1. Første tilskud udbetales på sidste bankdag i måneden for 
faktisk driftsstart. 

Tilskuddet er fast og skal således ikke være genstand for nogen regulering, ej 
heller ved uforudsete omkostninger for operatøren, med mindre andet ud
trykkeligt er angivet i nærværende kontrakt. 

Ved ændring af gældende danske afgifter efter fristen for afgivelse af tilbud, 
som har direkte bety dning for omkostningsniveauet for driften, samt havne
afgifter, uanset om der er tale om skærpelser eller lempelser, reguleres t i l 
skuddet med den dokumenterede økonomiske nettoeffekt heraf, så operatø
ren stilles økonomisk uændret. 

Hvis havneafgifterne er opgjort på baggrund af volumen eller andre variab
le, reguleres tilskuddet alene i det omfang, at satserne ændres. Reguleringen 
sker med den dokumenterede økonomiske nettoeffekt, som beregnes som 
forskellen mellem på den ene side de samlede afgifter og på den anden side 
afgifterne, som de ville have været, hvis man havde anvendt de uændrede 
havneafgifter på det reelle passagertal/variable. 



Eksempel i 

2015 - Havneafgiften fastsættes t i l 10,- pr. trailer. 

Operatøren har budgetteret med 2.000 trailere og dermed 20.000,- kr. i 
havneafgifter. 

2016 - Havneafgifterne justeres ikke af Samsø Kommune, hvorfor de fort
sat er 10,- kr. pr. trailer. 

Operatøren transporterer 3.000 trailere, hvorfor de endelige havneafgifter 
lander på 30.000,- kr. 

I dette tilfælde sker der ikke regulering af tilskuddet, da satsen ikke er juste
ret. 

Eksempel 2 

2015 - Havneafgiften fastsættes t i l 10,- pr. trailer. 

Operatøren har budgetteret med 2.000 trailere og dermed 20.000,- kr. i 
havneafgifter. 

2016 - Havneafgifterne justeres af Samsø Kommune t i l 8,- kr. pr. trailer. 

Operatøren transporterer 3.000 trailere, hvorfor de endelige havneafgifter 
lander på 24.000,- kr. 

I dette tilfælde reguleres tilskuddet med forskellen på den reelle afgift 
(24.000,- kr.) og afgiften, som den ville have været, hvis satsen ikke var j u 
steret (3.000 x 10,- kr. = 30.000,- kr.). 

Tilskuddet reguleres derfor ned med (30.000 - 24.000 =) 6.000,- kr. 

Såfremt ændringen af gældende danske afgifter har haft t i l hensigt at have 
en adfærdsregulerende effekt, f.eks. ved stigende miljøafgifter, vil tilskuddet 
dog som udgangspunkt ikke blive reguleret. 

Hvis den hidtil gældende praksis om at tilskuddet til operatøren ikke skal 
pålægges moms ændres efter fristen for afgivelse af tilbud, således at t i l 
skuddet skal pålægges moms, kan operatøren forlange tilskuddet reguleret 
med den dokumenterede økonomiske nettokonsekvens heraf, så operatøren 
stilles økonomisk uændret. 

De månedlige tilskud reguleres på kalenderårsbasis, således at de tilskud, 
der udbetales i 2014 reguleres fra marts 2013-prisniveau t i l gennemsnitlige 
2014-priser. Tilskuddene i de efterfølgende år i kontraktperioden reguleres 
på tilsvarende vis t i l det pågældende års gennemsnitlige prisniveau. 



Pristalsreguleringen sker på grundlag af Finansministeriets senest offentlig
gjorte skøn over den forventede udvikling i nettoprisindekset, som indar
bejdes på Finansloven. Pristalsreguleringen følger dermed skønnet for pris-
og lønforudsætninger, som fremgår af finansloven. 

4.4.1. Tilskud i kontraktforlængelsesperioden 

Hvis Transportministeriet gør brug af option på forlængelse af kontraktpe
rioden, er tilskuddet pr. driftsår det samme som det sidste år i den ordinære 
kontraktperiode jf . Bilag 3 (Tilbudsliste), tabel [1 og 2] eller [3 og 4], dog 
med pristalsregulering j f . pkt. 4.4. Såfremt optionen kaldes for en periode 
på mindre end et år, fastsættes tilskuddet forholdsmæssigt. 

4.5. Operatørens sikkerhedsstillelse 
Senest den 31. august 2014 skal der ved separat dokument fra et anerkendt 
pengeinstitut eller garant stilles anfordringsgaranti på 20 mio. DKK ti l sik
kerhed for operatørens opfyldelse af kontrakten. 

Anfordringsgarantien skal udformes i overensstemmelse med Bilag 7 (Ud
kast t i l anfordringsgaranti). 

Garantien tjener t i l skadesløs sikkerhed for opfyldelse af ethvert krav, som 
Transportministeriet får med operatøren i forbindelse med kontrakten, her
under f.eks. bod, forholdsmæssigt afslag og erstatning. 

4.5.1. Pengeinstitut 

Ved anerkendt pengeinstitut forstås et pengeinstitut, hvis gældende rating 
svarer t i l niveau A (A- ti l AAA/Aaa) på Standard & Poor's og Moody's ra
tings af langfristet gæld. 

Operatøren er forpligtet t i l omgående at informere Transportministeriet om 
alle forhold relateret t i l selskabets rating og udvikling heri. 

Såfremt ratingen ændres ti l en lavere rating end A- eller bortfalder, skal 
operatøren uden ugrundet ophold; 

• Enten stille sikkerhed for garantibeløbet i form af obligationer sådan 
som vilkårene er for belåning af obligationer i Danmarks National
bank, og med en kursværdi der altid mindst udgør garantibeløbet, 

• eller erstatte med ny garant /opnå regaranti, således at anfordrings-
garantien igen er udstedt af et pengeinstitut, som opfylder rating
kravet i første afsnit. 

• eller erstatte med en garanti fra en anden garant, jf . pkt. 4.5.2. 

Hvis ovennævnte erstatning af garantien ikke er effektueret senest 5 bank
dage efter, at garantens rating er nedjusteret, skal garanten på anfordring 
udbetale garantibeløbet ti l Transportministeriet. Belobet indestår herefter 



som sikkerhed hos Transportministeriet, indtil garantiforholdet er ophørt. 
Belobet forrentes med Nationalbankens diskonto til enhver tid. 

4.5.2. Anden garant 

Hvis garantien udstedes af en anden garant, skal operatøren sammen med 
garantien fremsende dokumentation - evt. i form af et offentliggjort regn
skab eller en revisorerklæring - der sandsynliggør, at den pågældende ga
rant vil kunne løfte en økonomisk forpligtelse, der modsvarer garantien. 

Såfremt garantens økonomiske situation efterfølgende ændres således, at 
det må påregnes, at den pågældende garant ikke længere vil kunne løfte en 
økonomisk forpligtelse, der modsvarer garantien skal operatøren uden 
ugrundet ophold; 

• Enten stille sikkerhed for garantibeløbet i form af obligationer sådan 
som vilkårene er for belåning af obligationer i Danmarks National
bank, og med en kursværdi der altid mindst udgør garantibeløbet, 

• eller erstatte med ny garant /opnå regaranti, således at anfordrings-
garantien igen er udstedt af en garant, som opfylder de økonomiske 
krav i første afsnit. 

• eller erstatte med en garanti fra et anerkendt pengeinstitut, j f . pkt. 
4.5.1. 

Hvis ovennævnte erstatning af garantien ikke er effektueret senest 5 bank
dage efter, at Transportministeriet er blevet opmærksom på, at den pågæl
dende garant ikke længere vil kunne løfte en økonomisk forpligtelse, der 
modsvarer garantien og efter, at Transportministeriet har gjort operatøren 
opmærksom herpå, skal garanten på anfordring udbetale garantibeløbet t i l 
Transportministeriet. Beløbet indestår herefter som sikkerhed hos Trans
portministeriet, indtil garantiforholdet er ophort. Beløbet forrentes med Na
tionalbankens diskonto til enhver tid. 

4.5.3. Sikkerhedsstillelse i form af forsikring 

Operatøren kan opfylde kravet om sikkerhedsstillelse ved senest den 31. au
gust 2014 at fremsende dokumentation for, at han har tegnet en forsikring 
hos et anerkendt forsikringsselskab, som stiller Transportministeriet på 
samme måde, som hvis operatøren havde fået udarbejdet en anfordringsga
ranti. Forsikringssummen skal lyde på 20 mio. DKK og skal udbetales t i l 
Transportministeriet på dennes anfordring. 

Ved anerkendt forsikringsselskab forstås et forsikringsselskab, som har t i l 
ladelse fra Finanstilsynet ti l at tegne forsikringer i Danmark. 

Operatøren er forpligtet t i l omgående at informere Transportministeriet så
fremt forsikringsselskabet mister sin tilladelse. 



Hovedkontrakt I lO/-

Hvis forsikringsselskabet mister sin tilladelse, skal operatøren uden ugrun
det ophold; 

• Enten stille sikkerhed for forsikringssummen i form af obligationer 
sådan som vilkårene er for belåning af obligationer i Danmarks Na
tionalbank, og med en kursværdi der altid mindst udgør forsikrings
summen, 

• eller erstatte med ny forsikring hos et forsikringsselskab, som har en 
tilladelse fra Finanstilsynet t i l at tegne forsikringer i Danmark. 

Hvis ovennævnte erstatning af forsikringen ikke er effektueret senest 5 
bankdage efter, at forsikringsselskabets rating er nedjusteret, skal forsik
ringsselskabet på anfordring udbetale forsikringssummen t i l Transportmi
nisteriet. Beløbet indestår herefter som sikkerhed hos Transportministeriet, 
indtil forsikringsperioden er ophørt. Beløbet forrentes med Nationalban
kens diskonto t i l enhver tid. 

Forsikringen skal udformes således, at den giver Transportministeriet den i 
Bilag 7 (Udkast t i l anfordringsgaranti) anførte sikkerhed. 

Forsikringssummen tjener til skadesløs sikkerhed for opfyldelse af ethvert 
krav, som Transportministeriet får med operatøren i forbindelse med kon
trakten, herunder f.eks. bod, forholdsmæssigt afslag og erstatning. 



5. Operatørens misligholdelse 

5.1. Mangler ved operatørens ydelser 
En mangel ved operatørens ydelser foreligger, såfremt ydelserne ikke opfyl
der samtlige krav og beskrivelser i nærværende Hovedkontrakt, eller så
fremt de i øvrigt ikke er, som Transportministeriet med rimelighed kunne 
forvente på grundlag af indholdet af kontrakten. 

Det påhviler operatøren at give skriftlig meddelelse til Transportministeriet 
straks operatøren må indse, at der vil forekomme eller er konstateret ikke 
uvæsentlige mangler. 

5.2. Transportministeriets misligholdelsesbeføjelser 

5.2.1. Udskydelse af driftsstart 

Såfremt Transportministeriet på noget tidspunkt i forberedelsesperioden 
vurderer, at operatøren ikke kan forventes at blive klar t i l at påbegynde den 
fulde drift t i l driftsstart, skal Transportministeriet give operatøren skriftlig 
og begrundet meddelelse herom. 

Operatøren skal senest 14 kalenderdage efter modtagelsen skriftligt overfor 
Transportministeriet redegøre for sit syn herpå bilagt dokumentation i v i 
dest muligt omfang. 

Såfremt det herefter på dette grundlag med overvejende sandsynlighed må 
forventes, at operatøren ikke vil være klar t i l at påbegynde den fulde drif t t i l 
driftsstart, er Transportministeriet berettiget t i l at udskyde operatørens 
driftsstart på alle eller på dele af de ydelser, hvor operatøren med overve
jende sandsynlighed ikke vil være klar. Transportministeriet er berettiget ti l 
at udskyde operatørens driftsstart indtil det tidspunkt, hvor operatøren med 
overvejende sandsynlighed vil kunne udføre den fulde drift uden betydende 
mangler. 

Såfremt der er uenighed mellem parterne om, hvorvidt eller i hvilket om
fang Transportministeriet er berettiget t i l at udskyde operatørens driftsstart, 
er operatøren forpligtet t i l at følge Transportministeriets beslutning. Opera
tøren er således navnlig ikke berettiget t i l helt eller delvist at undlade at op
fylde Hovedkontrakten i øvrigt eller lægge hindringer i vejen for, at Trans
portministeriet kan lade tredjemand udføre den udskudte drift . 

Uenighed mellem parterne om, hvorvidt eller i hvilket omfang Transport
ministeriet var berettiget t i l at udskyde operatørens driftsstart, afgøres i 
overensstemmelse med pkt. 7.7. 

I det omfang det herved fastslås, at Transportministeriet var berettiget ti l at 
beslutte at udskyde operatørens driftsstart, skal operatøren godtgøre samtli-



ge Transportministeriets omkostninger i forbindelse hermed, herunder 
Transportministeriets rimelige meromkostninger ved at lade tredjemand 
udføre den udskudte drift. 

Da operatøren ikke modtager tilskud før faktisk driftsstart, j f . pkt. 4.4, bety
der en udskydelse af driftsstart i medfør af ovennævnte bestemmelser, at 
operatøren ikke modtager tilskud i udskydelsesperioden. 

5.2.2. Afhjælpning 

Det påhviler operatøren uden anmodning fra Transportministeriet og uden 
ugrundet ophold at afhjælpe samtlige mangler. 

Såfremt operatøren ikke har afhjulpet en konstateret mangel inden udløbet 
af tidsfristen i Transportministeriets skriftlige påkrav herom, er Transport
ministeriet berettiget t i l at lade afhjælpning udføre af tredjemand på opera
tørens regning, herunder på operatørens færger. Såfremt manglen medfø
rer, at der slet ikke sejles, er Transportministeriet berettiget t i l at fastsætte 
tidsfristen t i l 120 timer. Ellers er Transportministeriet berettiget t i l at fast
sætte tidsfristen t i l 30 kalenderdage. 

5.2.3. Forholdsmæssigt afslag 

Ved mangelfuld leverance kan Transportministeriet kræve forholdsmæssigt 
afslag i operatørens tilskud. 

Driftsstop 

Ved driftsstof skal den forventede døgnefterspørgsel opfyldes. Såfremt dette 
indebærer indsættelse af andre færger end de, der fremgår af Bilag 4 (Ope
ratørens tilbud), skal disse andre færger indsættes senest 72 timer efter af
gangstidspunktet for den første afgang, som aflyses. 

I tilfælde af driftsstop nedsættes det månedlige tilskud for hvert påbegyndt 
døgn ud over det første døgn med 1/30. 

Driftsstop på 23 timer og 59 minutter indebærer ikke reduceret tilskud. 

Ved driftsstop på over 72 timer betales udover reduktionen i tilskuddet på 
1/30, en bod på 60.000 kr. pr. påbegyndt 24 timer fra begyndelsen af den 
73. time. 

Ovenstående bestemmelser om bod gælder ikke i tilfælde af force majeure. 

Der henvises i øvrigt t i l Bilag 2 (Ydelsesspecifikation), pkt. 3.5. 

Forsinkelser: 

Såfremt operatøren gentagne gange er forsinket i forhold ti l den i sejlplanen 
angivne overfartstid, kan Transportministeriet kræve et forholdsmæssigt af
slag i operatørens tilskud. 



Forsinket driftsstart 

Såfremt driftsstart overskrides som følge af forhold som operatøren hæfter 
for, skal operatøren betale en bod t i l Transportministeriet. 

Boden udgør 20.000 DKK pr. påbegyndt kalenderdag. Bod kan maksimalt 
påløbe i 3 måneder og den maksimale bod ved overskridelse af driftsstart er 
således 1,8 mio. DKK. 

Boden forfalder t i l betaling straks efter at overskridelsen er en realitet. 

5.2.4. O p h æ v e l s e 

Transportministeriet kan med virkning for fremtidige ydelser hæve kontrak
ten helt eller delvist efter Transportministeriets valg, såfremt der konstate
res væsentlige mangler ved operatørens ydelser, og såfremt manglerne ikke 
inden for rimelig t id er afhjulpet. 

Som væsentlig misligholdelse anses bl.a.: 

• at besejling gentagne gange ikke opretholdes i overensstemmelse med de 
af Transportministeriet godkendte sejlplaner, herunder aflysninger i ikke 
acceptabelt omfang. 

• at operatørens billetpriser overstiger de af Transportministeriet god
kendte priser, 

• at de t i l enhver tid gældende regler for den pågældendes færges udrust
ning, bemanding, sikkerhedsforhold mv. ikke overholdes, 

• at Søfartsstyrelsen eventuelle krav ikke efterleves. 

• at operatøren ikke har indsat den i operatørens tilbud angivne færge 30 
kalenderdage efter driftsstart, j f . pkt. 3.2. 

• at operatøren ikke senest 1 måned før driftsstart har skaffet den under 
pkt. 4.5 krævede anfordringsgaranti. 

• at driftsstarten forsinkes med mere end 3 måneder. 

Transportministeriet bestemmer i ophævelsesskrivelsen, hvornår ophævel
sen skal have virkning. 

Operatørens konkurs og betalijigsstandsning 

Ved operatørens konkurs er Transportministeriet berettiget t i l straks at hæ
ve aftalen. 

Hvis konkursboet efter konkurslovens regler har ret t i l at indtræde i denne 
kontrakt, skal konkursboet efter forespørgsel herom fra Transportministeri
et inden for en frist på 5 kalenderdage give skriftlig meddelelse herom, og 
konkursboet skal samtidig stille betryggende sikkerhed for opfyldelse af 
kontrakten. 

Ovennævnte gælder tillige ved operatørens betalingsstandsning, rekonstruk-
tionsbehandling, hvis der åbnes forhandling om tvangsakkord, eller opera-
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torens økonomiske forhold i øvrigt viser sig at være således, at operatøren 
må antages at være ude af stand t i l at opfylde kontrakten. 

5.2.5. Erstatning 

Operatøren er erstatningspligtig overfor Transportministeriet efter dansk 
rets almindelige regler, jf . dog neden for om force majeure. 

5.3. Force majeure for operatøren 
Operatoren skal ikke i henhold til nærværende kontrakt anses for erstat
ningsansvarlig overfor Transportministeriet for så vidt angår forhold, som 
skyldes force majeure. 

Force majeure kan højst gøres gældende med det antal dage, som force ma
jeure situationen varer. 

Force majeure kan kun påberåbes, såfremt operatøren har givet meddelelse 
herom uden ugrundet ophold efter, at force majeure er indtrådt. 

Transportministeriet er berettiget t i l at hæve kontrakten med virkning for 
fremtidige ydelser, såfremt operatøren er i force majeure i mere end 90 ka
lenderdage. 



6. Transportministeriets mislig
holdelse 

6.1. Transportministeriets misligholdelse af beta
lingsforpligtelser 

Såfremt Transportministeriet misligholder sine betalingsforpligtigelser i 
henhold t i l Hovedkontrakten, er operatøren berettiget t i l rente i overens
stemmelse med rentelovens regler. 

Operatøren er endvidere berettiget t i l at ophæve kontrakten med virkning 
for fremtidige ydelser, såfremt operatøren overfor Transportministeriet 
skriftligt har afgivet påkrav om, dels at Transportministeriet på nærmere 
specificeret måde har misligholdt sine betalingsforpligtelser, og dels at 
manglende betaling inden 30 kalenderdage vil medføre at kontrakten ophæ
ves såfremt Transportministeriet ikke har opfyldt sine betalingsforpligtelser 
inden fristens udløb. 

6.2. Anden misligholdelse fra Transportministeriets 
side 

Såfremt der foreligger anden misligholdelse fra Transportministeriets side, 
skal operatøren straks reklamere herover. 

6.3. Erstatning 
Transportministeriet er erstatningspligtig overfor operatøren efter dansk 
rets almindelige regler, j f . dog nedenfor om force majeure. 

6.4. Force majeure for Transportministeriet 
Transportministeriet skal ikke i henhold til n æ n æ r e n d e kontrakt anses for 
erstatningsansvarlig overfor operatoren for så vidt angår forhold, som skyl
des force majeure. 

Force majeure kan højst gøres gældende med det antal dage, som force ma
jeure situationen varer. 

Force majeure kan kun påberåbes, såfremt Transportministeriet har givet 
meddelelse herom uden ugrundet ophold efter, at force majeure er indtrådt. 

Operatøren er berettiget t i l at hæve kontrakten med virkning for fremtidige 
ydelser, såfremt Transportministeriet er i force majeure i mere end 90 ka
lenderdage. 
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6.5. Fordringshavermora 
Om Transportministeriets fordringshavermora gælder dansk rets almindeli
ge regler. 



7. Øvrige bestemmelser 

7.1. Myndighedskrav mv. 
Operatøren indestår for, at operatoren og alle operatørens ydelser til enhver 
tid opfylder samtlige relevante gældende krav, regler, myndighedsforskrifter 
mv., herunder såvel danske som relevante internationale bestemmelser. 

Operatøren er forpligtet t i l løbende at holde sig orienteret i væsentlige in
formationskilder af betydning for besejlingen, herunder Meddelelser fra Sø
fartsstyrelsen, Efterretninger for Søfarende mv. 

7.2. Arbejdsklausul 
Transportministeriet er i medfør af ILO-konvention nr. 94 om arbejdsklau-
suler i offentlige kontrakter forpligtet t i l at sikre, at operatøren og eventuelle 
underleverandører tilsikrer arbejdere løn (herunder særlige ydelser), ar
bejdstid og andre arbejdsvilkår, som ikke er mindre gunstige end dem, der i 
henhold t i l en gældende kollektiv overenskomst, voldgiftskendelse, nationa
le love eller administrative forskrifter gælder for arbejde af samme art inden 
for vedkommende fag eller industri på den egn, hvor arbejdet udføres. 

Der skal som reference anvendes en kollektiv overenskomst, der er repræ
sentativ for, hvad der i øvrigt gælder i Danmark i den pågældende sektor. 

Operatøren forpligter sig t i l at sikre medarbejdere beskæftiget i Danmark 
med opgavens udførelse løn- og ansættelsesvilkår som nævnt ovenfor, og er 
forpligtet t i l at orientere de ansatte om de gældende arbejdsvilkår. 

Overholder operatøren ikke ovennævnte krav, og medfører dette et beretti
get krav på yderligere løn fra de ansatte, kan Transportministeriet tilbage
holde vederlag t i l operatøren med henblik på at sikre de ansatte de nævnte 
ansættelsesvilkår. 

7.3. Inspektion 
Transportministeriet, herunder Transportministeriets repræsentanter, skal 
til enhver tid, herunder også i forberedelsesperioden, uden varsel have ad
gang til færger, bygninger og andre fysiske lokaliteter for at udføre inspekti
on med henblik på at konstatere, hvorvidt de aftalte ydelser leveres på de af
talte vilkår. 

7.4. Forsikring - ansvar for skade på 3. mand 
Operatøren skal have tegnet sædvanlig kasko- og P & I - forsikring for de 
anvendte færger og forpligter sig t i l at opretholde forsikringsdækningen. 
Dokumentation for forsikring fremlægges på anmodning fra Transportmini
steriet. 



Operatøren bærer selv risikoen for samtlige havarier m.v. og samtlige de 
hermed forbundne udgifter. 

Operatøren er ansvarlig for skade på passagerer og gods i henhold til sølo
vens regler. 

Operatøren er ansvarlig for skade på havnefaciliteter og andre fartøjer i 
henhold t i l dansk rets aim. erstatningsregler. 

7.5. Overdragelse 

7.5.1. Transportministeriets overdragelse: 

Transportministeriet har ret t i l at overdrage rettigheder og forpligtelser ef
ter kontrakten t i l en anden offentlig virksomhed eller en institution, der ejes 
af det offentlige eller i det væsentlige drives for offentlige midler. Staten in
destår for, at vedkommende institution, t i l hvem overdragelse finder sted, 
opfylder sine forpligtelser i henhold t i l kontrakten. 

7.5.2. Operatørens overdragelse: 

Operatøren kan kun med Transportministeriets forudgående skriftlige god
kendelse overdrage sine rettigheder og forpligtelser ifølge kontrakten t i l en 
tredjemand. 

Transportministeriet kan kun nægte samtykke t i l en overdragelse, såfremt 
der foreligger en saglig grund. 

Transportministeriet vil i den forbindelse bl.a. foretage en vurdering af styr
ker og svagheder hos den foreslåede tredjemand bl.a. med hensyn t i l øko
nomisk, finansiel, teknisk og faglig formåen. 

Transportministeriet forbeholder sig ret t i l - som betingelse for at give sam
tykke t i l en overdragelse - efter omstændighederne f.eks. at kræve, at både 
operatør og tredjemand (som derefter bliver medoperatør) hæfter solidarisk 
for kontraktens opfyldelse, eller (som et andet eksempel) at operatøren er
klærer at ville støtte den foreslåede tredjemand økonomisk, finansielt, tek
nisk og fagligt i forbindelse med den foreslåede tredjemands varetagelse af 
kontrakten. 

7.6. Ændringer 
Kontrakten kan kun ændres ved skriftlig aftale herom mellem parterne. 

Alle ændringer af kontrakten skal udformes som tillægskontrakter, som 
nummereres fortløbende. 

7.7. Tvistigheder 
I tilfælde af tvist skal operatøren fortsætte med at opfylde Hovedkontrakten, 
som fortsætter uændret indtil tvisten er afgjort. 



Såfremt der opstår en uoverensstemmelse mellem parterne i forbindelse 
med nærværende kontrakt, skal parterne med en positiv, samarbejdende og 
ansvarlig holdning søge at indlede forhandlinger med henblik på at lose tvi
sten. 

Om nødvendigt skal forhandlinger, efter drøftelse mellem parterne, søges 
loftet op på hojt plan i parternes organisationer. 

Såfremt en tvist af en part er indbragt for parternes direktioner, og det ikke 
er muligt inden for 14 kalenderdage fra indbringelsen (eller den frist parter
ne måtte aftale) at opnå enighed om en løsning, er hver af parterne beretti
get ti l at kræve uoverensstemmelsen afgjort ved voldgift. 

Enhver tvist, som måtte opstå i forbindelse med denne kontrakt, skal afgø
res endeligt ved voldgift efter "Regler for behandling af voldgiftssager ved 
Det Danske Voldgiftsinstitut", som er gældende på tidspunktet for sagens 
anlæg. 

Voldgiftsretten udpeges af Voldgiftsinstituttet i overensstemmelse med 
ovennævnte regler. Klageren kan i sit klageskrift komme med forslag til sin 
voldgiftsdommer, mens indklagede i sit svarskrift kan komme med forslag 
t i l sin voldgiftsdommer. Den tredje voldgiftsdommer, der er Voldgiftsrettens 
formand bringes i forslag af Det Danske Voldgiftsinstitut, medmindre par
terne inden udløbet af fristen for indklagedes svar i fællesskab foreslår en 
formand. 

Stedet for voldgift er København. 

Sagen skal afgøres efter dansk ret, j f . også pkt. 7.8, herunder også danske 
processuelle regler, og processproget - for skrifter såvel som for den mundt
lige forhandling - er dansk. 

7.8. Lovvalg 
Kontrakten er undergivet dansk ret. 

7.9. Offentliggørelse 
Operatøren må uden Transportministeriets samtykke bruge Transportmini
steriet som reference. 

Transportministeriet har ret ti l at offentliggøre kontrakten helt eller delvist. 

7.10. Kontrakteksemplarer 
Nærværende kontrakt oprettes i to enslydende eksemplarer, der opbevares 
hos henholdsvis Transportministeriet og operatøren. 
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Transportministeriet 

Bilag l , Definitioner 

sø-Kalundborg 

Juni 2013 



Definitioner 2 . 

Indhold 
i . Definitioner 



l . Definitioner 

Ord, udtryk, begreb 

Afgang 

Afgangstidspunkt 

Afgift 

Aflysning 

Ankomst 

Ankomsttidspunkt 

Befordringsbestemmelser 

Billettype 

Dagstyper 

Dobbelttur 

Driftsdøgn 

Driftsdøgnstype 

Driftsperiode 

Betydning 
En enkelt tur mellem Færgehavnen ved 
Ballen og Kalundborg Færgehavn. 

Tidspunktet for det øjeblik, hvor der ved 
påbegyndelsen af en afgang ikke længere 
er kontakt mellem færgens klap og færge
lejets rampe eller klap. 

Ved afgift forstås opkrævning af en skat, 
som kræver hjemmel i eller i henhold til 
lov. 

En planlagt afgang efter sejlplanen gen
nemføres/fuldføres ikke. 

Det øjeblik, hvor der ved afslutningen af 
en afgang opnås kontakt mellem færgens 
klap og færgelejets rampe eller klap. 

Tidspunktet for en ankomst. 

Operatørens befordringsbestemmelser 
fastsætter alle relevante transportvilkår, 
herunder betingelserne for gyldige beta
lingsmidler, ansvar i forbindelse med be
fordring, refusion af billetter mv. 

Samlebetegnelse for gruppe af billetter 
med samme krav til maksimumtakst. 

Højkapacitetsdage: 
Dage, hvor der skal tilbydes en kapacitet 
svarende til 880 personbilenheder. 
Mellemkapacitetsdage: 
Dage, hvor der skal tilbydes en kapacitet 
svarende til 660 personbilenheder. 
Lavkapacitetsdage: 
Dage, hvor der skal tilbydes en kapacitet 
svarende til 360 personbilenheder. 
Sejlads tur-retur til samme havn. 

Tiden fra og med kl. 06.00 til og med kl. 
23.00. 

Gruppe af driftsdøgn med identiske færger, 
kapacitet, frekvens og overfartstid. 

Tidsrummet fra driftsstart til kontraktud
løb. 

Driftsstart Tidspunktet for operatørens overtagelse af 



Ord, udtryk, begreb 

Driftsstop 

Driftsår 

Forberedelsesperioden 

Force majeure 

Forsinkelse 

Godkendt passagerkapacitet 

Kontraktperiode 

Kontrakttildeling 

Betydning 
driften, jf. pkt. 3.2 i Hovedkontrakten. 

Et ophør i driften i et tidsrum, hvor der jf. 
sejlplanen skulle have været afviklet en el
ler flere afgange. Omfanget af et driftsstop 
bestemmes som perioden fra det planlagte 
afgangstidspunkt for den første, aflyste 
afgang til det planlagte afgangstidspunkt 
for den første afgang efter driftsstoppet. 

Et år i driftsperioden, opgjort fra 1. okto
ber til 30. september. 

Perioden fra kontraktindgåelse til drifts
start. 
Forhold, som ligger udenfor Transport
ministeriet og operatørens kontrol, og 
som umuliggør opfyldelse af kontrakten. 
Eller forhold, som ligger udenfor Trans
portministeriet og operatørens kontrol, og 
som medfører, at opfyldelse af kontrakten 
kun kan ske med betydelig risiko for skib, 
besætning eller passagerer. 

Force majeure omfatter bl.a. krig, natur
katastrofer, ekstreme vejrforhold, natio
nalstrejke og andre indgreb i samfunds
ordenen. 

Force majeure omfatter ikke situationer, 
hvor operatøren ved rettidig omhu havde 
kunnet tage sådanne forholdsregler, så 
han stadig havde kunnet opfylde kontrak
ten, eller hvor forholdene var kendt af 
operatøren på tidspunktet for aftaleindgå
elsen. 

Forsinkelse i forhold til det i sejlplanen 
angivne tidspunkt for ankomst. 

Passagerkapaciteten, som den fremgår af 
skibets Passenger Ship Safety Certificate 
eller HSC Certificate. 

Perioden fra kontraktindgåelse til kon
traktens ophør. 

Tidspunktet, hvor Transportministeriet 
oplyser hvem der agtes indgået kontrakt 
med. 

Kontraktindgåelse Tidspunktet for Transportministeriet og 
operatørens gensidige underskrift af Ho
vedkontrakten. 



Ord, udtryk, begreb 

Listepris 

L-leje 

Løstrailer 

Milepæl 

Overfartstid 

Pensionist 

Personbilenhed 

Principsejlplan 

Sejlplan 

Sololastbil 

Tredjepart 

Vogntog 

Værftsophold, planlagt 

Betydning 
Den pris pr. billet, der fremgår af operatø
rens officielle, af Transportministeriet 
godkendte, takstblad. 

Færgeleje som kun består af en rampe 
samt eventuelt en klap, og som kan benyt
tes af moderne færger. 

Sættevogn uden forvogn. 

Tidspunkt hvor en given aktivitet i forbe
redelsesperioden skal være afsluttet. 

Tidsrum fra afgang til ankomst. 

Person som er fyldt 65 år, eller som mod
tager pension efter Lov om social pension. 

En køretøjsenhed på 4,50 meters længde 
og 1,75 meters bredde og med en højde på 
under 1,95 meter. 

Oversigt over antallet af afgange pr. 
driftsdøgn eller driftsdøgnstype, samt de
res placering over døgnet. 

Den til enhver tid gældende fortegnelse over 
alle planlagte afgange i et kalenderår med 
angivelse af afgangs- og ankomsttidspunk
ter samt hvilken færge der anvendes. 

Lastbil uden anhænger. 

Enhver part, udover operatøren og Trans
portministeriet, som operatøren skal 
samarbejde med. 

Lastbil med anhænger. 

Ophold, hvor en færge tages ud af drift 
med henblik på almindeligt, lovpligtigt ef
tersyn. 
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i . Indledende bestemmelser 

1.1. Indledning 
I n æ r v æ r e n d e ydelsesspecifikation beskrives den ydelse vedrorende besej
lingen af fæ rgeove r f a r t en Samso-Kalundborg, som operatoren skal levere i 
henhold t i l denne Kontrakt. 

1.2. Generelle krav 
O p e r a t ø r e n i ndes t å r for , at o p e r a t ø r e n og alle o p e r a t ø r e n s ydelser t i l enhver 
t id opfylder samtlige relevante g æ l d e n d e krav, såvel danske som internat io
nale regler, myndighedsforskrif ter mv., herunder bl.a. Europa-Parlamentets 
og R å d e t s forordning (EU) nr. 1177 af 24. november 2010. 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at opfylde alle krav i ydelsesspecifikationen. 

Besejlingen skal fo regå mellem F æ r g e h a v n e n ved Ballen og Kalundborg 
Havn, se dog pkt . 2.3 om far l ig t gods. 

O p e r a t ø r e n skal endvidere u d f ø r e en r æ k k e landbaserede aktiviteter, her
under varetagelse af billetsalg. 

Færge t r a f ikken skal være tilrettelagt og u d f ø r e s på en s å d a n m å d e , at den er 
sikker, passagervenlig, tilgodeser erhvervslivets behov og har en h ø j regula
ri tet og servicestandard. 

1.3. Operatørens organisation 
O p e r a t ø r e n s organisation t i l varetagelse af besejlingen skal have en erfaren 
og kompetent ledelse. 

Operatoren er forpligtet t i l at opretholde en bemanding, der opfylder alle 
uddannelses- og certificeringskrav og sikrer, at d r i f ten f ra drif tsstart kan fo 
regå uforstyrret i hele drif tsperioden u a f h æ n g i g t af ferie, sygdom, efterud
dannelse og eventuelle udskif tninger i medarbejderstaben. 

1.4. Befordringsbestemmelser 
O p e r a t ø r e n skal have befordringsbestemmelser, der f a s t s æ t t e r alle relevante 
t ranspor tv i lkå r , herunder betingelserne fo r gyldige betalingsmidler, refusion 
af billetter mv. Befordringsbestemmelserne m å ikke v æ r e i modst r id med 
andre dele af Kontrakten og m å ikke adskille sig væsent l ig t f r a befordrings
bestemmelser for tilsvarende overfarter. Seneste opdaterede version skal 
fremsendes t i l Transportministeriet . 



2. Besejling 

2.1. Driftsomfang og overfartstid 
O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at opretholde besejling af overfarten i overens
stemmelse med kontrakten, herunder n æ r v æ r e n d e Bilag 2 (Ydelsesspecifi
kation) og Bilag 4 ( O p e r a t ø r e n s t i lbud) . 

Der skal dagligt g e n n e m f ø r e s mindst to dobbeltture. Der skal så l edes gen
n e m f ø r e s mindst to daglige afgange f r a S a m s ø og to daglige afgange f r a Ka
lundborg. 

Besejlingen skal g e n n e m f ø r e s i t idsrummet mellem k l . 6.oo (tidligste, ac
ceptable afgangstidspunkt) og k l . 23.00 (seneste, acceptable ankomsttids
punkt) . Tidsrummet mellem k l . 6.00 og k l . 23.00 b e n æ v n e s d r i f t s d ø g n e t . 
Fravigelser herfra k ræve r Transportministeriets f o r u d g å e n d e , skrif t l ige 
godkendelse, j f . Hovedkontraktens pkt. 7.6. 

Besejlingen skal t i l re t te lægges på en s å d a n m å d e , at e f t e r spø rgs l en i videst 
mul igt omfang i m ø d e k o m m e s . 

Førs te , daglige ankomsttidspunkt t i l Kalundborg på afgang f r a S a m s ø m å 
ikke v æ r e senere end k l . 9.00. 

Sidste, daglige afgangstidspunkt på afgange f r a Kalundborg m å ikke v æ r e 
tidligere end k l . 17.00. 

Der skal på afgange f ra S a m s ø med afgangstidspunkt senest k l . 12.00 kunne 
medbringes op t i l 4 vogntog eller s æ t t e v o g n e å 20 meters l æ n g d e . 

Der skal på afgange f ra Kalundborg med afgangstidspunkt t idligst k l . 12.00 
kunne medbringes op t i l 4 vogntog eller s æ t t e v o g n e å 20 meters l æ n g d e . 

Overfartstiden på lavkapacitetsdage m å ikke overstige 90 minut ter . 

Overfartstiden på mellemkapacitetsdage og h ø j k a p a c i t e t s d a g e m å ikke over
stige 75 minutter . 

2.2. Kapacitet 
Kapaciteten skal som m i n i m u m v æ r e t i l s t rækkel ig t i l , at der kan o v e r f ø r e s 
de i tabel 1 a n f ø r t e antal personbiler pr. d r i f t sdøgn . 

O p e r a t ø r e n s fore løbige fordel ing af kapacitetsdage f r e m g å r af Bilag 4 (Ope
r a t ø r e n s t i lbud) . 



Tabel i | Kapacitet pr. d r i f t s d ø g n 

Kapacitetsdagstype Kapacitet pr . d r i f t sdøg i 

Hø jkapac i t e t sdage 880 personbilenheder 

Mellemkapacitetsdage 660 personbilenheder 

Lavkapacitetsdage 360 personbilenheder 

Mindst 40 dage pr. d r i f t s å r er h ø j k a p a c i t e t s d a g e . 

Mindst 155 dage pr. d r i f t s å r er mellemkapacitetsdage. 

De øvrige dage pr. d r i f t s å r er lavkapacitetsdage. 

Der skal på lavkapacitetsdage g e n n e m f ø r e s mindst to daglige dobbeltture. 

Der skal p å mellemkapacitetsdage g e n n e m f ø r e s mindst tre daglige dobbelt
ture. 

Der skal på hø jkapac i t e t sdage g e n n e m f ø r e s mindst f i re daglige dobbeltture. 

S å f r e m t den/de anvendte færge ( r ) anvendes t i l andre f o r m å l end t i l t raf ike
ringen af overfarten S a m s ø - K a l u n d b o r g skal kapaciteten f o r s t å s som den del 
af f æ r g e n s / f æ r g e r n e s samlede kapacitet, der er stillet t i l r å d i g h e d for t r a f i 
keringen af overfarten S a m s ø - K a l u n d b o r g . 

2.3. Farligt gods 
Der skal v æ r e m i n i m u m én afgang om ugen f r a en havn på S a m s ø t i l en 
havn p å S jæl land og m i n i m u m én afgang o m ugen f r a en havn p å S jæ l l and 
t i l en havn på Samsø , hvor der skal kunne medbringes far l ig t gods. O p e r a t ø 
ren skal herunder tilbyde transport af far l igt gods i I M D G klasse 1 efter be
hov. 

Der kan anvendes u n d e r l e v e r a n d ø r e r t i l at u d f ø r e transport af far l ig t gods. 

Der f a s t s æ t t e s ikke krav t i l på hvilke ugedage eller p å hvilke t idspunkter p å 
dagen, transport af far l igt gods skal foregå . 

Der f a s t s æ t t e s ikke krav t i l overfartstiden fo r transport af far l ig t gods. 

Der f a s t s æ t t e s ikke krav t i l kapaciteten p å skibe, der u d f ø r e r transporten af 
far l igt gods. Kapaciteten skal dog v æ r e t i l s t rækkel ig t i l , at der ikke afvises 
kunder, som skal have transporteret far l ig t gods. 

Afgange, hvor der medtages far l ig t gods, og som afvikles som en del ad den 
normale t raf ik , skal f r e m g å af publikumssejlplanen. Afgange, der g e n n e m f ø 
res særl igt med henblik på transport af far l ig t gods, skal meddeles p u b l i k u m 
og Transportministeriet i passende t i d f o rud . 



2.4. Færger 
O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at holde f æ r g e r n e sødygt ige og forsynet med alle 
p å b u d t e eller nødvend ige certif ikater mv. herunder klassifikationscertifika-
ter, samt t i l at opfylde de t i l enhver t id af Søfa r t s s ty re l sen stillede krav med 
hensyn t i l f æ r g e r n e s indretning, bemanding, d r i f t mv. F æ r g e r n e skal t i l en
hver t i d f r e m s t å veldrevede og skal holdes i en stand, der svarer t i l standen 
på tidspunktet for afgivelse af endeligt t i lbud. 

Det skal være muligt for passagererne at forsyne sig med f ø d e v a r e r om bord 
i cafeteria eller lignende. 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at overholde g æ l d e n d e regler om sikkerhed t i l 
søs . Dette omfatter, men er ikke b e g r æ n s e t t i l , lov om sikkerhed t i l sos, j f . 
lovbekendtgøre l se nr. 654 af 15. j u n i 2010 med senere æ n d r i n g e r , bekendt
gørelse nr. 414 af 8. maj 2012 o m sikring af havnefaciliteter, j f . Søfa r t s s ty 
relsens tekniske fo r sk r i f t nr. 6 af 13. september 2006, samt fo ro rdn ing (EF) 
nr. 725 31. marts 2004 om bedre sikring afskibe og havnefaciliteter. 

Sikring af havnen, j f . b e k e n d t g ø r e l s e nr. 414 af 8. ma j 2012 om sikr ing af 
havnefaciliteter samt b e k e n d t g ø r e l s e nr. 896 af 9. j u l i 2010 om sikring af 
havne, foretages af havneejeren, j f . pkt . 5.1. 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at bemande f æ r g e r n e i henhold t i l den t i l enhver 
t id g æ l d e n d e lovgivning og øvrige krav f ra myndigheder, herunder Sø fa r t s 
styrelsen, ligesom o p e r a t ø r e n er ansvarlig for , at den t i l enhver t i d p å k r æ v e 
de s i k k e r h e d s b e s æ t n i n g er om bord . O p e r a t ø r e n skal endvidere sø rge fo r at 
relevant personale er uddannet i overensstemmelse med artikel 14 i Europa-
Parlamentets og R å d e t s forordning (EU) nr. 1177/2010 af 24. november 
2010. 

Der skal p å samtlige de anvendte f æ r g e r v æ r e passagerkapacitet, der gør det 
mul ig t at ove r fø re samtlige personer i de kø re tø j e r , der medbringes. Der skal 
derudover v æ r e plads t i l at medbringe mindst 150 g å e n d e passagerer. 

Det skal p å mindst én af de dagligt anvendte f æ r g e r v æ r e mul ig t at medtage 
mindst 80 l æ n g d e m e t e r kø re tø j e r i op t i l t i l ladt maksimal h ø j d e j f . bekendt
gørelse nr. 577 af 6. j u n i 2011 o m k ø r e t ø j e r s s t ø r s t e bredde, l æ n g d e , h ø j d e , 
vægt og akseltryk med senere æ n d r i n g . 

2 . 4 . 1 . Miljøkrav ti l færger 

Krav til nitrogenoxid (NOx)-emissioner 

Emissioner af NOx f r a f æ r g e n s skibsmotorer skal være i overensstemmelse 
med bekend tgø re l s e nr. 1460 af 14. december 2010 om Meddelelse f ra Sø
fartsstyrelsen F, teknisk forskr i f t om skibes bygning og udstyr m.v. 

Hvis f æ r g e n er bygget fø r å r 2000 skal emissioner af NOx f r a f æ r g e n s 
skibsmotorer dog overholde følge g r æ n s e v æ r d i e r , svarende t i l I M O Tier I : 



17,0 g /kWh, n å r n er mindre end 130 rpm; 

45 x n (-0,2) g / k W h , n å r n er 130 rpm eller derover, men under 2000 rpm; 

9,8 g /kWh, nå r n er 2000 r p m eller derover. 

hvor n = motorens nominelle omdrejningstal (krumtapakslens omdre jn in 
ger per minu t ) : 

Operatoren skal fremsende dokumentat ion fo r overholdelse af NOx-
emissionskravet. 

S å f r e m t det konstateres, at kravene t i l emissioner af NOx f r a f æ r g e n s 
skibsmotorer overskrides, skal o p e r a t ø r e n straks fremsende en plan med 
angivelse af, hvordan o p e r a t ø r e n v i l sikre, at emissionskravene overholdes 
fremadrettet. 

Krav til svovloxid (SOx)-emissioner 

Der m å ikke anvendes s k i b s b r æ n d s t o f f e r med et svovlindhold, der oversti
ger 0,10 % m / m . 

Der kan dog dispenseres herfor, j f . Annex 9, Resolution MEPC.184(59) af 17. 
j u l i 2009 vedr. Guidelines fo r exhaust gas cleaning systems. 

2.5. Service 
O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at yde en god, omhyggelig og samvitt ighedsfuld 
betjening af passagererne. 

2 .5 .1 . Krav ti l sprog 

Sikkerheds- og kundevendt b e s æ t n i n g skal beherske et skandinavisk sprog 
(dansk, svensk eller norsk) og engelsk. 

Sikkerhedsmeddelelser og informat ioner v e d r ø r e n d e overfarten t i l passa
gerne over hø j t a l e rne skal som m i n i m u m v æ r e på dansk og engelsk. 

Skilte med tekst skal som m i n i m u m være u d f æ r d i g e t på dansk og engelsk. 

2 .5 .2 . Elektronisk bookingsystem 

Operatoren skal etablere et elektronisk bookingsystem, der gør det mul igt 
for kunderne at forudbestille rejser via intemettet , på samtlige bil let typer på 
samtlige afgange. 

2 .5 .3 . Trafikinformationer 

O p e r a t ø r e n skal i hele kontraktperioden stille opdaterede sejlplaner t i l rå
dighed for udbydere af t r a f ik in fo rmat ion på intemettet . Informat ionerne 
skal som m i n i m u m stilles t i l r åd ighed i elektronisk f o r m . 



Operatoren skal ved u r e g e l m æ s s i g h e d e r i f æ r g e d r i f t e n underrette passager
ne om aflyste eller forsinkede afgange samt anvise eventuel alternativ trans
port t i l passagerer, der befinder sig ved anlobsstcderne eller ombord . 

2 .5 .4 . Landfunktioner, herunder assistance til handicappede og 
bevægelseshæmmede 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at u d f ø r e samtlige med dr i f t en forbundne land
funktioner , herunder billetudstedelse. O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l at sikre 
ombord- og i landkørse l af transporterede m o t o r k o r e t ø j e r mv. samt ombord-
og ilandstigning af passagerer. 



3. Sejlplaner 

3.1. Generelt om sejlplaner 
En beskrivelse af principperne for sejlplanerne for hvert å r i drif tsperioden 
f r e m g å r af Bilag 4 ( O p e r a t ø r e n s t i lbud) . De endelige udkast t i l sejlplaner m å 
ikke t i l s idesæt te disse principper. 

Sejlplaner udarbejdes for et k a l e n d e r å r ad gangen. Den f ø r s t e sejlplan gæl 
der f ra drif tsstart t i l og med den 1. hverdag i 2015. Den sidste sejlplan gæl 
der f ra den 2. hverdag i det sidste å r i dr i f tsperioden t i l og med den sidste 
dag i drif tsperioden. 

Sejlplanerne skal som m i n i m u m opfylde de krav om dr i f t somfang, frekvens, 
overfartstid og kapacitet som er angivet i pkt. 2.1 og 2.2. 

O p e r a t ø r e n s udkast t i l sejlplan for et k a l e n d e r å r i drif tsperioden skal senest 
den 1. september i å r e t fø r dens i k r a f t t r æ d e n fremsendes t i l Transpor tmin i 
steriets godkendelse. Dog skal o p e r a t ø r e n s udkast t i l sejlplan fo r perioden 
f ra driftsstart t i l og med den 1. hverdag i 2015, fremsendes t i l Transpor tmi
nisteriets godkendelse senest 4 m å n e d e r fø r driftsstart . 

Forud fo r fremsendelsen af udkast t i l sejlplan t i l Transportministeriet , skal 
udkastet fremsendes t i l S a m s ø Kommune t i l h ø r i n g med en r imel ig h ø r i n g s 
fr is t . S a m s ø Kommunes skrif t l ige hø r ings sva r skal ved lægges det udkast t i l 
sejlplan, som fremsendes t i l Transportministeriets godkendelse. 

Planlagte æ n d r i n g e r i de godkendte sejlplaner, f.eks. som følge af v æ r f t s o p 
hold, skal godkendes af Transportministeriet . 

Transportministeriet skal hurtigst mul igt orienteres skr i f t l ig t o m enhver 
æ n d r i n g i de godkendte sejlplaner. 

3.2. Samarbejde med andre trafikoperatører 
O p e r a t ø r e n skal sikre, at sejlplanen er koordineret med den øvrige kollektive 
t r a f ik (såvel of fent l ig som privat drevne) med henblik p å at sikre passage
rerne en så s a m m e n h æ n g e n d e rejse som muligt . 

3 .2 .1 . Rejsekort 

Transportministeriet kan på lægge o p e r a t ø r e n en s trukturel æ n d r i n g af 
takstsystemet, f.eks. i forbindelse med ind fø re l se af elektronisk rejsekort. I 
dette t i l fælde m å regulering af ti lskuddet forhandles mellem parterne, så le 
des at der reguleres for nettoeffekten af æ n d r i n g e n af takstsystemet. 



3-3- Information ti l passagererne 
In format ion o m æ n d r i n g e r i de godkendte sejlplaner skal v æ r e t i lgængel ige 
på intemettet og ved opslag på havnene samt som SMS-service. 

Operatoren skal i hele kontraktperioden stille opdaterede sejlplaner t i l rå 
dighed for udbydere af t r a f ik in fo rmat ion p å intemettet . Informat ionerne 
skal som m i n i m u m stilles t i l r å d i g h e d i elektronisk f o r m . 

3.4. Planlagte værftsophold 
Besejlingen skal opretholdes selv om f æ r g e n / f æ r g e r n e er p å planlagt v æ r f t s 
ophold. 

Planlagte v æ r f t s o p h o l d - herunder hvilken f æ r g e der i n d s æ t t e s som erstat-
n i n g s f æ r g e - skal f r e m g å af de udkast t i l sejlplaner, der årl igt fremsendes t i l 
Transportministeriets godkendelse. 

Planlagte v æ r f t s o p h o l d m å kun f inde sted i trafiksvage perioder og skal pla
ceres, så de er t i l mindst mul ig gene for t raf ikken. Varigheden af planlagte 
v æ r f t s o p h o l d m å ikke overstige 10 dage. 

For planlagte v æ r f t s o p h o l d g æ l d e r i øvrigt reglerne fo r drif tsstop, j f . pkt. 3.5. 

3.5. Driftsstop 
Ved drif tss tof skal den forventede d ø g n e f t e r s p ø r g s e l opfyldes. S å f r e m t dette 
i n d e b æ r e r indsæt t e l se af en anden f æ r g e / a n d r e f æ r g e r end den/de, der 
f r e m g å r af Bilag 4 ( O p e r a t ø r e n s t i lbud) , skal denne anden f æ r g e / d i s s e andre 
f æ r g e r i n d s æ t t e s senest 72 t imer efter afgangstidspunktet for den f ø r s t e af
gang, som aflyses. 

I t i l fælde af driftsstop n e d s æ t t e s det m å n e d l i g e t i l skud fo r hvert p å b e g y n d t 
døgn ud over det fø r s t e døgn med 1/30. 

Driftsstop p å 23 t imer og 59 minut ter i n d e b æ r e r ikke reduceret t i lskud. 

Ved driftsstop p å over 72 t imer betales udover reduktionen i t i lskuddet p å 
1/30, en bod på 60 .000 kr. pr. p å b e g y n d t 24 t imer f ra begyndelsen af den 
73. t ime. 

O v e n s t å e n d e bestemmelser om bod g æ l d e r ikke i t i l fælde af force majeure. 

Der henvises i øvrigt t i l Hovedkontrakten, pkt. 5.2.3. 

3.6. Loyalitetsforpligtelse 
O p e r a t ø r e n forpl igter sig t i l at yde bistand, hvis der o p s t å r dr if tss top p å r u 
ten Sælvig-Hou. F o r m å l e t med denne bistand er i videst mulige omfang at 



Ydelsesspecifikation 12. 

bibeholde den samlede kapacitet fo r besejlingen t i l og f r a S a m s ø . Bistanden 
k r æ v e r ikke nødvend igv i s besejling af havnen i Sælvig. 

O p e r a t ø r e r n e aftaler indbyrdes og inden drif tsstart arten og omfanget af b i 
standen, herunder vederlag. Af ta len skal udformes på en m å d e , så o p e r a t ø 
ren v i l kunne varetage sine forpligtelser i forbindelse med besejlingen af Ka
l u n d b o r g - S a m s ø . 

O p e r a t ø r e n sikrer, at der ved effektuering af loyalitetsforpligtelsen gennem
fø res en t i l s t rækkel ig in fo rmat ion af de b e r ø r t e passagerer. 

Aftalen skal fo re lægges Transportministeriet t i l godkendelse senest 3 m å n e 
der inden driftsstart , j f . pkt. 6.2. 

Det b e m æ r k e s , at Transportministeriet har indgåe t en aftale med S a m s ø 
Kommune om, at et evt. kommunal t rederi, som besejler ruten Sælvig-Hou, 
skal indgå en loyalitetsaftale med operatoren på samme vilkår, som er be
skrevet i n æ r v æ r e n d e aftale. 

Det understreges, at o p e r a t ø r e n fortsat skal overholde sine forpligtelser i 
henhold t i l resten af denne kontrakt . 



4- Billetpriser 

4.1. Generelt om billetpriser 
Listepriserne g æ l d e r for et k a l e n d e r å r af gangen. Den f ø r s t e oversigt over l i 
stepriser g æ l d e r f ra driftsstart t i l og med den 1. hverdag i 2015. Den sidste 
oversigt over listepriser g æ l d e r f r a den 2. hverdag i det sidste å r i d r i f t sper i 
oden t i l og med den sidste dag i drif tsperioden. 

O p e r a t ø r e n skal udbyde alle de billettyper, der f r e m g å r af tabel 2. Der m å 
udbydes rabatbilletter eller andre bil let ter under hver enkelt af de i tabel 2 
n æ v n t e billettyper. Dette skal ske p å saglige og ikke diskriminerede vi lkår . 
O p e r a t ø r e n skal endvidere udbyde og f a s t s æ t t e listepriser fo r de produkter, 
der er n æ v n t under pkt. 4.2.1. O p e r a t ø r e n kan udbyde andre billettyper, dog 
kun efter Transportministeriets f o r u d g å e n d e skrif t l ige godkendelse. 

O p e r a t ø r e n kan æ n d r e den n æ r m e r e def in i t ion af en billettype, men dog 
udelukkende s å d a n , at hver enkelt bi l let gø res billigere fo r kunderne. Bil let
typen "Bi l i nk l . 5 personer" kan f.eks. æ n d r e s t i l "Bi l i n k l . 9 personer". Æ n 
dr ing i kravene t i l billettype kan kun foretages efter Transportministeriets 
godkendelse. 

S å f r e m t billetpriserne t i l lægges et b r æ n d s t o f t i l l æ g skal det af alle relevante 
billetter og prislister f r e m g å , hvor stor en del af den samlede pris pr. bil let , 
der u d g ø r e s af b rænds to f t i l lægge t . 

4.2. Maksimumtakster 
Listeprisen fo r hver enkelt bi l le t m å ikke overstige den maksimumtakst , der 
f r e m g å r af tabel 2. De i tabel 2 angivne maksimumtakster er angivet i 2012-
prisniveau. 

De i tabel 2 angivne maksimumtakster er i n k l . moms bortset f r a priserne fo r 
lastbiler, sæ t t evogne og vogntog, der er angivet ekskl. moms og skal o p k r æ 
ves ekskl. moms. 

Tabel 2 | Maksimumtakster i nk l . moms for overfarten S a m s ø - K a l u n d b o r g i 
2012-prisniveau 

Maksimumpris 
(DKK) 

Voksen 102,00 

Voksen, Pendler 51,00 

Barn 4-15 år 51,00 

Barn 4-15 år, Pendler 25,00 

Barn 0-3 å r 0 ,00 



Billettype Maksimumpris 

Pensionist 51,00 

Bi l i nk l . 5 personer, Normalbi l le t 406 ,00 

Bi l i nk l . 5 personer, Bil l igbil let A 305,00 

Bi l ink l . 5 personer, Bil l igbil let B 203,00 

Bil i nk l . 5 personer, Pendler, 3. t i l 10. enkeltrejse pr. å r 203,00 

Bi l i nk l . 5 personer, Pendler, f r a U . år l ige enkeltrejse 102,00 

Bi l i nk l . 1 pensionist og evt. 1 ledsager 203,00 

Bi l i nk l . 5 personer + campingvogn 610,00 

A n h æ n g e r p å b i l 193,00 

Motorcykel /knal ler t ekskl. f ø r e r 40 ,00 

C y k e l / c y k e l a n h æ n g e r ekskl. f ø r e r 28 ,00 

Bus ink l . f ø r e r 572,00 

Se lvkørende g o d s k ø r e t ø j (herunder sololastbil, s æ t t e - 792 ,00 1 

vogn og vogntog) op t i l 10 meters l æ n g d e , i n k l . f ø r e r 

Se lvkørende g o d s k ø r e t ø j (herunder sololastbil, s æ t t e - 1.215,00 1 

vogn og vogntog) over 10 meters l æ n g d e og op t i l 20 me
ters længde , i nk l . f ø r e r 

Uledsaget g o d s k ø r e t ø j (herunder løs t ra i le r ) op t i l 15 me- 1.063,00! 
ters l æ n g d e 

H å n d t e r i n g af uledsaget g o d s k ø r e t ø j 7 6 , 0 0 1 

1) Priserne for godskøretøjer og håndtering herafer angivet ekskl. moms og skal opkræves ekskl. 

moms. 

O p e r a t ø r e n skal t i lbyde m æ n g d e r a b a t p å fø lgende billettyper: "Voksen", 
"Barn 12-15 år" og "Pensionist". Prisen pr. rejse p å en bil let med m æ n g d e r a 
bat m å ikke overstige 80 % af prisen fo r en tilsvarende enkeltbillet. Antal let 
af enkeltrejser, der ud løse r en rabat, m å ikke overstige 10. Tilsvarende rabat 
skal ydes fo r grupper. Vilkår fo r m æ n g d e r a b a t skal i ndgå i o p e r a t ø r e n s ud 
kast t i l listepriser og endelige listepriser. 

4 . 2 . 1 . Særlige billettyper 

O p e r a t ø r e n skal selv f a s t s æ t t e listepriser for f ø l g e n d e billettyper: 

• Fører løs b i l samt evt. h å n d t e r i n g heraf 

• Tom bus samt evt. h å n d t e r i n g heraf 

• Havetraktor gol fb i l , a n h æ n g e r eller campingvogn, der ikke er 
s p æ n d t på en b i l , samt evt. h å n d t e r i n g heraf 

• Specialtransport samt evt. h å n d t e r i n g heraf 



• Biler med ove r længde eller overbredde. G r æ n s e r n e for o v e r l æ n g d e 
og overbredde f a s t s æ t t e s af o p e r a t ø r e n 

• Busser med ove r længde , overbredde eller o v e r h ø j d e . G r æ n s e r n e fo r 
ove r længde , overbredde og o v e r h ø j d e f a s t s æ t t e s af operatoren 

• G o d s k ø r e t ø j e r med ove r længde ( se lvkørende g o d s k ø r e t ø j e r over 20 
meters længde , uledsagede g o d s k ø r e t ø j e r over 15 meters længde ) , 
overbredde eller o v e r h ø j d e . G r æ n s e r n e for ove r længde , overbredde 
og o v e r h ø j d e f a s t s æ t t e s af operatoren 

• Pakker, stykgods 

Den af o p e r a t ø r e n fastsatte listepris på de billettyper, der er omfattet af pkt . 
4.2.1, m å ikke adskille sig væsent l ig t f r a listeprisen fo r sammenlignelige b i l 
lettyper på tilsvarende overfarter. 

Listeprisen fo r de billettyper, der er omfattet af pkt. 4.2.1, skal godkendes af 
Transportministeriet . Listeprisen fo r de billettyper, der er omfattet af pkt . 
4.2.1, reguleres i henhold t i l pkt. 4.3. 

S å f r e m t o p e r a t ø r e n i n d f ø r e r krav om, at der kun medtages h j u l b å r e n t gods, 
skal o p e r a t ø r e n vederlagsfrit stille vogn, lad eller lignende t i l r åd ighed , 
h v o r p å i kke -h ju lbå ren t gods kan anbringes. 

4 .2 .2 . Højdetillæg ti l listepriserne 

Anvendes der f æ r g e r med fleksible dæk , m e z z a n i n d æ k eller lignende kan 
der i n d f ø r e s et t i l læg t i l listepriserne, g æ l d e n d e fo r kø re tø j e r , der er h ø j e r e 
end en bestemt h ø j d e . 

S å f r e m t listepriserne t i l lægges et hø jde t i l læg skal o p e r a t ø r e n oplyse fø lgen 
de: 

1. Hvilke køre tø je r , der t i l lægges hø jde t i l læg 

2. G r æ n s e n for, h v o r n å r listeprisen t i l lægges hø jde t i l læg 

3. Højde t i l lægge t s s tø r re l se 

Det af o p e r a t ø r e n fastsatte hø jde t i l læg m å ikke adskille sig væsen t l ig t f r a 
hø jde t i l lægge t p å tilsvarende overfarter og m å aldrig overstige 30 % af liste
prisen fo r et tilsvarende k ø r e t ø j uden hø jde t i l læg . 

Ind fø re l s e af hø jde t i l læg skal f o r u d g å e n d e godkendes af Transportministe
riet. 

Højde t i l lægget reguleres i henhold t i l pkt. 4.3. 



4-3- Regulering af billetpriser 
Maksimumtaksternc pr. billettype i tabel 2 er angivet i 2012-prisniveau. 

Maksimumtaksterne pr. bil lettype reguleres årl igt på grundlag af udv ik l in 
gen i nettoprisindekset. 

Maksimumtaksterne for de produkter, der er omfattet af pkt. 4.2.1, v i l v æ r e 
den af o p e r a t ø r e n angivne listepris for de p å g æ l d e n d e produkter. Maks i 
mumtaksterne fo r disse produkter reguleres ligeledes årl igt p å grundlag af 
udviklingen i nettoprisindekset. 

Transportministeriet foretager regulering af maksimumtaksterne p å bag
grund af den forventede udvik l ing i nettoprisindekset. Den forventede ud
v ik l ing i nettoprisindekset baseres på Ø k o n o m i - og Indenrigsministeriets, 
ved Transportministeriets fremsendelse af maksimumtaksterne, seneste 
udmeldte prognose fo r udvikl ingen i nettoprisindekset. Prognosen offent l ig
gøres pt. i publikationen " Ø k o n o m i s k Redegøre l se" . Transportministeriet 
fremsender t i l o p e r a t ø r e n , senest den 1. august i å re t fø r listeprisernes 
ik ra f t t ræde l se , maksimumtakster fo r det kommende k a l e n d e r å r . Dog g æ l d e r 
det for Transportministeriets fremsendelse af maksimumtakster for perio
den f ra drif tsstart t i l udgangen af december 2014 at dette fremsendes t i l 
o p e r a t ø r e n senest 5 m å n e d e r fø r drif tsstart . 

O p e r a t ø r e n s udkast t i l listepriser for et k a l e n d e r å r i dr i f tsperioden skal se
nest den 1. september i å re t fø r listeprisernes i k r a f t t r æ d e n fremsendes t i l 
Transportministeriets godkendelse. Dog g æ l d e r det fo r o p e r a t ø r e n s udkast 
t i l listepriser fo r perioden f r a drif tsstart t i l og med den 1. hverdag i 2015, at 
dette skal fremsendes t i l Transportministeriets godkendelse senest 4 m å n e 
der fø r driftsstart . 

4.4. Gennemsnitspriser 
O p e r a t ø r e n skal overholde en maksimal gennemsnitspris for billettyperne 
"Bi l + 5 personer, Normalbi l le t" , "Bi l + 5 personer, Bil l igbi l le t A" og "Bi l + 5 
personer, Bill igbil let B". Den maksimale gennemsnitspris er den pris, som 
alle de solgte billetter i de tre bil lettyper t i lsammen m å koste i gennemsnit i 
en m å n e d . 

15 % af de udbudte billetter pr. m å n e d i de tre bil lettype t i lsammen skal v æ 
re af billettypen "Bi l + 5 personer, Bil l igbil let A" . 

15 % af de udbudte billetter pr. m å n e d i de tre billettype t i lsammen skal v æ 
re af billettypen "Bi l + 5 personer, Bil l igbi l le t B". 

Den maksimale gennemsnitspris i den f ø r s t e m å n e d i dr i f tsperioden er 90 % 
af maksimumprisen. 

O p e r a t ø r e n skal, f o r hver m å n e d i drif tsperioden, udarbejde en opgøre l se af 
den realiserede gennemsnitspris for billettyperne "Bi l + 5 personer, Nor-



malbillet", "Bi l + 5 personer, Bil l igbil let A " og "Bi l + 5 personer, Bil l igbi l le t 
B". Opgøre l sen sendes sammen med beregningsgrundlaget t i l Transpor tmi
nisteriet. Opgøre l sen skal basere sig på den realiserede o m s æ t n i n g og de re
aliserede t r a f i k m æ n g d e r . Opgøre l s en angives i hele kroner (DKK) . 

For én m å n e d af gangen opgø re s den realiserede o m s æ t n i n g divideret med 
det realiserede antal solgte billetter. O m s æ t n i n g e n de akkumulerede i n d 
t æ g t e r f ra salg af alle billetter omfattet af de o v e n n æ v n t e bil lettyper ink l . 
moms. O m s æ t n i n g e n u d g ø r så l edes summen af de faktiske be løb , som de 
rejsende har betalt for billetterne. 

Opgøre l sen skal v æ r e Transportministeriet i h æ n d e senest den 6. hverdag 
efter afslutningen af den m å n e d , som opgøre l sen ved rø re r . Opgøre l s en for 
den sidste m å n e d i drif tsperioden skal så l edes v æ r e Transportministeriet i 
h æ n d e senest den 6. hverdag efter driftsperiodens u d l ø b . 

S å f r e m t o p e r a t ø r e n overskrider den maksimale gennemsnitspris for de 
ovenfor n æ v n t e billettyper i én m å n e d (f.eks. oktober m å n e d 2014), v i l den 
maksimale gennemsnitspris i den n æ s t f ø l g e n d e m å n e d (december m å n e d 
2014) blive reduceret tilsvarende. 

Der foretages ikke reguleringer, s å f r e m t o p e r a t ø r e n s realiserede gennem
snitspris er mindre en den af Transportministeriet opstillede maksimale 
gennemsnitspris. 

Den fø r s t e m å n e d , hvor der kan foretages regulering i maksimumprisen er 
den tredje m å n e d i drif tsperioden. I denne m å n e d foretages regulering på 
grundlag af den realiserede maksimumpris i den f ø r s t e m å n e d i dr i f tsper io
den. 

Ved overskridelse af kravene t i l maksimale gennemsnitspriser i de sidste to 
m å n e d e r af driftsperioden, g æ l d e r det særl ige , at reguleringen foretages ved, 
at Transportministeriet reducerer t i lskuddet t i l o p e r a t ø r e n med den mer
ind tægt , som o p e r a t ø r e n u r e t m æ s s i g t har modtaget ved at operere med fo r 
hø j e , realiserede gennemsnitspriser. Om nødvend ig t reguleres forholdet i 
forbindelse med frigivelse af anfordringsgarantien. 

4.5. Brændstofprisklausul 
Med henblik p å at skabe sikkerhed fo r a f d æ k n i n g af meromkostninger i fo r 
bindelse med u f o r h o l d s m æ s s i g e stigninger i b r æ n d s t o f p r i s e r n e kan der t i l 
lægges billetpriserne et b r æ n d s t o f t i l læg. 

4 . 5 . 1 . Ved anvendelse af Brændstofmodel A 

Med henblik på at sikre o p e r a t ø r e n mod u f o r h o l d s m æ s s i g e stigninger i 
b r æ n d s t o f p r i s e r n e kan o p e r a t ø r e n t i l lægge billetpriserne et b r æ n d s t o f t i l l æ g . 

Ind fø re l s e af et b r æ n d s t o f t i l l æ g k r æ v e r Transportministeriets godkendelse. 



Som en g r u n d l æ g g e n d e f o r u d s æ t n i n g fo r Transportministeriets godkendelse 
skal o p e r a t ø r e n t i l Transportministeriet fremsende: 

• Dokumentation ved fakturaer, bilag mv. for o p e r a t ø r e n s faktiske ud
gifter t i l i n d k ø b og levering af den anvendte m æ n g d e b r æ n d s t o f fo r 
hele den fo r løbne del af dr if tsperioden samt fo r den del af d r i f t sper i 
oden, der er i ndkøb t b r æ n d s t o f t i l ud over den f o r l ø b n e del af perio
den. 

• Redegøre l se for, hvor i stigningen i b r æ n d s t o f o m k o s t n i n g e n ligger. 

• Angivelse af s tø r re l sen på det p å t æ n k t e b r æ n d s t o f t i l l æ g samt angi
velse af, i hvi lken tidsperiode, t i l lægget p å t æ n k e s effektueret. 

Retten t i l indføre l se af b r æ n d s t o f t i l l æ g g æ l d e r kun fo r ét b r æ n d s t o f i n d k ø b af 
gangen, hvor et b r æ n d s t o f i n d k ø b også er en indgåe l se af en prisforsikrings
aftale eller lignende. 

Ved n æ s t k o m m e n d e b r æ n d s t o f i n d k ø b gentages godkendelsesproceduren 
som angivet ovenfor. 



5. Havne 

5.1. Generelt om havne 
Den f æ r g e h a v n , der v i l blive anlagt ved Ballen v i l blive ejet og drevet af 
S a m s ø Kommune. 

F æ r g e h a v n e n i Kalundborg ejes af Kalundborg Kommune. 

Beskrivelse af F æ r g e h a v n e n ved Ballen f r e m g å r af Appendiks 2.1. Vilkår fo r 
benyttelse af F æ r g e h a v n e n ved Ballen f r e m g å r af Appendiks 2.1. 

Beskrivelse af F æ r g e h a v n e n i Kalundborg f r e m g å r af Appendiks 2.2. Vilkår 
for benyttelse af Kalundborg Havn f r e m g å r af Appendiks 2.2. 

O p e r a t ø r e n skal indgå aftale med ejerne af bygninger og faciliteter mv. om 
benyttelse af bygninger, færge le je r , opmarcharealer, t i l - og f r akørse l sve je , 
lysregulering, belysning mv. O p e r a t ø r e n skal afholde eventuelle udgif ter i 
forbindelse hermed. 

O p e r a t ø r e n skal opfylde de t i l enhver t i d g æ l d e n d e regler fo r an løb af havne, 
herunder særl igt Søfa r t s s ty re l sens tekniske fo r sk r i f t nr. 6 af 13. september 
2006 om bedre sikring af skibe i indenlandsk fart samt b e k e n d t g ø r e l s e nr. 
414 af 8. ma j 2012 om sikr ing af havnefaciliteter. 

5.2. Havneombygninger og -tilpasninger 
S å f r e m t de anvendte f æ r g e r s kapacitet, konstrukt ion eller andet, n ø d v e n 
diggør ombygningsarbejder (herunder t i lpasning og ombygning samt ny
etablering af færge le je r ) på havnen ved Ballen eller p å Kalundborg Havn, 
skal disse fo res t å s af o p e r a t ø r e n , ligesom udgifterne her t i l b æ r e s af o p e r a t ø 
ren. 

Ingen æ n d r i n g af havne- og l a n d a n l æ g , herunder såvel faste som bevægel ige 
an læg, p å F æ r g e h a v n e n ved Ballen og på Kalundborg Havn, samt på arealer 
i t i lknytn ing hert i l , kan g e n n e m f ø r e s uden S a m s ø Kommunes og Kalund
borg Kommunes f o r u d g å e n d e skrif t l ige godkendelse. Alle forslag t i l æ n d r i n 
ger skal fo re lægges kommunerne i f o r m af fyldestgørende projektmateriale, 
herunder tidsplan for æ n d r i n g s a r b e j d e r n e . 

Det påhvi ler o p e r a t ø r e n at indhente alle n ø d v e n d i g e myndighedsgodkendel
ser i forbindelse med projektering, u d f ø r e l s e og ibrugtagning af nye eller 
æ n d r e d e an læg . 

Havneombygninger skal g e n n e m f ø r e s p å en s å d a n m å d e at det sikres, at 
d r i f t en p å b e g y n d e s den 1. oktober 2014. 



Havneombygninger skal desuden g e n n e m f ø r e s p å en s å d a n m å d e , at den 
n u v æ r e n d e o p e r a t ø r kan g e n n e m f ø r e d r i f t en f r e m t i l k o n t r a k t o p h ø r ved ud
gangen af september 2014. 

Opmarcharealerne skal have en indretning og omfang, der sikrer, at der ikke 
ops t å r tilbagestuvning mod t i l s t ødende veje. Projekt fo r æ n d r i n g af op-
marcharealer, herunder ski l tn ing og a f m æ r k n i n g skal godkendes af Øst jy l 
lands Politi eller M i d t - og Ves t s jæ l l ands Poli t i . Æ n d r i n g e r n e skal v æ r e ud
før t inden indsæt t e l se af ny færgekapac i t e t . 

5.3. Havneafgifter 

5.3.1. Færgehavnen ved Ballen 

I forbindelse med an løb af F æ r g e h a v n e n ved Ballen betales en havneafgift t i l 
S a m s ø Kommune. 

Havneafgiften f r e m g å r af havneregulativet, som kan rekvireres ved henven
delse t i l S a m s ø Kommune. 

5.3.2. Kalundborg Havn 

I forbindelse med a n l ø b af F æ r g e h a v n e n i Kalundborg betales en havneafgift 
t i l Kalundborg Havn. 

Havneafgiften er opsplittet p å en an lægsa fg i f t og en dr i f t safg i f t . 

An lægsa fg i f t en o p k r æ v e s af Kalundborg Havn med henblik p å at d æ k k e Ka
lundborg Havns udgifter i forbindelse med betaling af afdrag og renter p å 
det lån, som er optaget fo r at finansiere an lægge t af S a m s ø - f æ r g e n s leje i Ka
lundborg. 

Vilkår for betaling af an lægsa fg i f t en f r e m g å r af Appendiks 2.3 (Aftale om 
visse infrastrukturinvesteringer i Kalundborg Havn, 18. apri l 2007). 

Dri f tsafgif ten og vi lkår fo r betaling af dr i f t safgi f ten f r e m g å r af havneregula
tivet vedr. benyttelse af Kalundborg Havn. 

Havneregulativet kan rekvireres ved henvendelse t i l Kalundborg Havn. 



6. Forberedelsesperioden 

6.1. Generelt om forberedelsesperioden 
Forberedelsesperioden løber f ra kontraktunderskrivelsen t i l faktisk d r i f t s 
start. I denne periode er o p e r a t ø r e n forpl igtet t i l at g e n n e m f ø r e en r æ k k e 
aktiviteter mv. indenfor n æ r m e r e fastsatte t idsfrister. 

O p e r a t ø r e n er forpl igtet t i l at samarbejde med Danske F æ r g e r A /S i hele 
forberedelsesperioden, ligesom Danske F æ r g e r A/S er forpligtet t i l at sam
arbejde med o p e r a t ø r e n , j f . kontrakten af 11. j u n i 2007 mellem Transport
ministeriet og Danske F æ r g e r A/S om d r i f t af den samfundsbegrundede 
færge t r a f ik mellem S a m s ø og Kalundborg i perioden 1. oktober 2008 t i l 30. 
september 2014. 

6.2. Milepæle i forberedelsesperioden 
Senest 2 uger efter k o n t r a k t i n d g å e l s e n skal o p e r a t ø r e n fore lægge en over
ordnet t ids- og aktivitetsplan fo r forberedelsesperioden. Den overordnede 
aktivitetsplan skal indeholde angivelse af alle s t ø r r e aktiviteter, herunder ny 
- eller ombygning af tonnage og havneombygninger og - tilpasninger, som 
efter o p e r a t ø r e n s bedste skøn er n ø d v e n d i g e for at sikre en re t t idig overta
gelse a f d r i f t e n . 

Senest 2 uger efter k o n t r a k t i n d g å e l s e n skal o p e r a t ø r e n over fo r Transport
ministeriet dokumentere, at o p e r a t ø r e n har i ndgåe t n ø d v e n d i g e , bindende 
aftaler (ejerskab, leje eller lignende), der giver dispositionsret over de f æ r 
ger, der indgå r i t i lbuddet, herunder ret t i l at foretage eventuelle t i lpasnin
ger og ombygninger af f æ r g e r n e . Dokumentationen kan f.eks. foreligge i 
f o r m af at de i o p e r a t ø r e n s t i l bud fremlagte betingede kontrakter eller Letter 
of Intent o p h ø j e s t i l endeligt bindende kontrakter mel lem tilbudsgiver og 
vær f t (såvel nybygning som ombygning) eller f r e m l æ g g e l s e a fb indende 
skrif t l ige aftaler mellem o p e r a t ø r e n og ejeren af f æ r g e n . 

Senest 6 uger efter k o n t r a k t i n d g å e l s e n skal o p e r a t ø r e n fo re lægge en detalje
ret tids- og aktivitetsplan for forberedelsesperioden. Den detaljerede tids- og 
aktivitetsplan skal indeholde en tidsplan for de aktiviteter, der f r e m g å r af 
den overordnede aktivitetsplan, samt plan for rekrut ter ing og uddannelse af 
personale, etablering af bookingsystem mv. 

Henholdsvis 6 m å n e d e r fø r drif tsstart . 3 m å n e d e r fø r drif tsstart og 1 m å n e d 
fø r driftsstart skal o p e r a t ø r e n afgive skr i f t l ig status t i l Transportministeriet 
for de myndighedsgodkendelser, der skal g e n n e m f ø r e s som f o r u d s æ t n i n g 
for f æ r g e n s rettidige indsæt t e l s e . 

Senest 3 m å n e d e r f ø r drif tsstart skal o p e r a t ø r e n fremsende udkast t i l aftale 
mel lem o p e r a t ø r e n og o p e r a t ø r e n p å forbindelsen mel lem Sælvig og Hou. 



Ydelsesspecifikation 

Aftalen skal beskrive arten og omfanget af og vederlag for bistand i f o rb in 
delse med drif tsstop p å de to ruter. 

Afta len skal godkendes af Transportministeriet og S a m s ø Kommune, j f . pkt. 

3-6. 

Senest 2 m å n e d e r fø r drif tsstart skal o p e r a t ø r e n fremsende et udkast t i l be
fordringsbestemmelser t i l Transportministeriet . Befordringsbestemmelser-
ne f a s t s æ t t e r alle relevante t r anspor tv i lkå r , herunder betingelser fo r gyldige 
betalingsmidler, refusion af bil let ter mv. De endelige befordringsbestem
melser skal fremsendes t i l Transportministeriet inden driftsstart . 

Senest 1 m å n e d fø r drif tsstart skal dokumentat ion for, at der er t ru f fe t fo r 
n ø d n e aftaler o m rekruttering af alt nøg l epe r sona l e t i l sejlads (herunder he
le s i k k e r h e d s b e s æ t n i n g e n ) og landbaseret d r i f t fo re lægges fo r Transpor tmi
nisteriet. 

Transportministeriet forbeholder sig ret t i l , t i l enhver t i d i forberedelsespe
rioden, at udbede sig status fo r o p e r a t ø r e n s forberedelser. O p e r a t ø r e n er 
forpligtet t i l , straks og u d t ø m m e n d e , at besvare Transportministeriets hen
vendelser om status for forberedelsesperioden. 



7. Faste relationer mellem opera
tøren og Transportministeriet i 
kontraktperioden 

7.1. Indberetninger 
O p e r a t ø r e n skal senest den 6. hverdag i hver m å n e d i drif tsperioden, t i l 
Transportministeriet fremsende oversigter over t ra f ik ta l pr. g e n n e m f ø r t tur 
i den fo r løbne m å n e d . Indberetningen skal ikke foretages i den fø r s t e m å n e d 
efter driftsstart . Derimod skal der foretages indberetning senest den 6. 
hverdag i den fø r s t e m å n e d efter k o n t r a k t o p h ø r . 

For hver enkelt afgang i den fo r løbne m å n e d skal antal o v e r f ø r t e enheder 
indenfor samtlige anvendte kategorier indberettes. 

• Passagerer i alt fordel t på de anvendte aldersgrupper og bil let typer 

• G å e n d e passagerer 

• Personbiler fordelt p å de anvendte bil lettyper 

• Campingvogne (hø je p å h æ n g s v o g n e ) 

• A n h æ n g e r e (lave p å h æ n g s v o g n e ) 

• Busser samt antal passagerer i busser 

• Cykler og c y k e l a n h æ n g e r e 

• Motorcykler og knallerter 

• Sololastbiler 

• Sæt t evogne 

• Vogntog 

• Løstra i lere 

• Øvrige g o d s k ø r e t ø j e r 

For kø re tø j e r skal desuden antal l æ n g d e m e t e r pr. afgang for hver af de 
ovenfor n æ v n t e kategorier indberettes. 

S å f r e m t der anvendes f æ r g e r med fleksible d æ k skal det fo r hver afgang i n d 
berettes, hvilken d æ k s k o n f i g u r a t i o n , der er anvendt. 

S å f r e m t der anvendes f æ r g e r med flere faste d æ k skal det for hver afgang 
indberettes, hvilke dæk , der er anvendt. 

• Desuden skal n e d e n s t å e n d e nøgle ta l indberettes samlet fo r den f o r l ø b n e 
m å n e d : 



• Anta l g e n n e m f ø r t e enkeltture 

• Anta l aflyste enkeltture samt dato, planlagt afgangstidspunkt og å r sag fo r 
hver aflyst tur 

• Antal enkeltture, hvor der er indsat erstatning for den planlagte f æ r g e 
samt dato og planlagt afgangstidspunkt for hver af disse ture 

• Faktisk afgangstidspunkt og faktisk ankomstt idspunkt fo r hver gennem
før t enkelttur 

• Forbruget af b r æ n d s t o f pr. dag 

• Anta l t i lmeldte p å pendlerordningerne ved udgangen af den f o r l ø b n e 
m å n e d 

O p e r a t ø r e n er endvidere, på anmodning f r a Transportministeriet , forpl igtet 
t i l , uden betaling, at levere enhver oplysning i relation t i l d r i f t en , som kan 
fremskaffes uden en u f o r h o l d s m æ s s i g stor indsats. 

7.2. Møder 
Der afholdes kvartalsvis m ø d e r mellem Transportministeriet og o p e r a t ø r e n 
igennem hele kontraktperioden. Transportministeriet f a s t s æ t t e r dagsorde
nen for m ø d e r n e . O p e r a t ø r e n kan for inden bringe relevante emner op i fo r 
bindelse med f a s t sæ t t e l s en af dagsordnen. 



8. Ophør 

8.1. Samarbejde med næste operatør 
Den samfundsbegrunde f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø - K a l u n d b o r g v i l skulle ud
bydes på ny inden ud løbe t af denne kontrakt . Hvis der herefter indgås kon
trakt med en anden o p e r a t ø r (herefter b e n æ v n t n æ s t e o p e r a t ø r ) end opera
t ø r e n f r a n æ r v æ r e n d e kontrakt, skal der ske en overdragelse af d r i f t en t i l 
n æ s t e ope ra tø r . 

8.1.1. Drift 

O p e r a t ø r e n er efter bedste evne forpl igtet t i l at s tø t t e den n æ s t e o p e r a t ø r t i l 
n ø d v e n d i g forberedelse af den e f t e r f ø l g e n d e drif tsperiode, herunder aktivt 
og h j æ l p s o m t at medvirke t i l de herunder beskrevne forho ld : 

O p e r a t ø r e n skal bidrage t i l , at havnefaciliteter stilles t i l r å d i g h e d i fo rb inde l 
se med p røvese j l ads 

Den n æ s t e o p e r a t ø r skal i n ø d v e n d i g t omfang have adgang t i l at besigtige og 
o p m å l e faciliteter (terminaler, færge l e j e r mv.) 

O p e r a t ø r e n er forpl igtet t i l at samarbejde med den n æ s t e o p e r a t ø r i f o r b i n 
delse med ud fø re l s e af eventuelle havneombygninger. S å f r e m t o p e r a t ø r e n 
og n æ s t e o p e r a t ø r ikke kan blive enige om at få g e n n e m f ø r t de fo r d r i f t en 
nødvend ige havneombygninger t i l drif tsstart , kan Transportministeriet fo r 
b å d e o p e r a t ø r e n s og n æ s t e o p e r a t ø r s regning, i værksæt t e t i l tag med henblik 
på at sikre rett idig driftsstart . Udgif terne her t i l v i l som udgangspunkt blive 
fordelt ligeligt mellem o p e r a t ø r e n og n æ s t e o p e r a t ø r . 

O p e r a t ø r e n skal udfør l ig t informere den n æ s t e o p e r a t ø r o m alle samar
bejdsaftaler med tredjepart, som har relevans fo r den n æ s t e o p e r a t ø r s d r i f t 

8.1.2. Refusion af billetter 

Hvis der efter denne kontraktperiodes o p h ø r i ndgås kontrakt med en anden 
opera tø r , er o p e r a t ø r e n forpligtet t i l i en periode på 2 m å n e d e r f r a kontrakt
o p h ø r at refundere kunders udgif ter t i l ikke anvendte billetter. O p e r a t ø r e n 
skal oplyse kunderne om denne mulighed i god t i d inden k o n t r a k t o p h ø r . 

8.2. Oplysninger til Transportministeriet 
O p e r a t ø r e n skal stille informat ioner om vilkår for sejladsen, som er speci
f ikke for de p å g æ l d e n d e ruter, og som alene er i o p e r a t ø r e n s besiddelse t i l 
r å d i g h e d for Transportministeriets udarbejdelse af nyt udbudsmateriale. 



g. Appendiks 

N æ r v æ r e n d e Bilag 2 b e s t å r endvidere af: 

Appendiks 2.1: Færgehavnen ved Ballen 

• Kortbilag 2.1.A: Situationsplan, indretning af bagareal ( sor t /hvid) . Da
teret 9. j u l i 2012. 

• Kortbilag 2.1.B: Oversigtsplan, eksisterende forhold . Dateret 9. j u l i 
2012. 

• Kortbilag 2.1.C: Situationsplan, f remtidige forhold . Dateret 9. j u l i 
2012. 

• Kortbilag 2.1.D: Oversigtsplan, f remtidige fo rho ld m . ortho foto. Date
ret 15. august 2012. 

• Kortbilag 2.1.E: Situationsplan, indretning af bagareal (farvelagt). Da
teret 9. j u l i 2012. 

• Kortbilag 2.1.F: Situationsplan, f remtidige forhold . Dateret 4. februar 
2013. 

• Kortbilag 2.1.G: Ydermole - Tværsn i t A - A og C-C. Dateret 6. december 
2012. 

. Kortbilag 2.1 H: Ydermole - T v æ r s n i t D-D, E-E og F-F. Dateret 6. de
cember 2012. 

Samtlige af de i Appendiks 2.1 viste kortbi lag er arbejdstegninger. De viser 
ikke nødvend igv i s det endelige havnelayout. 

Appendiks 2.2: Samsø-færgens leje i Kalundborg Havn 

• Kortbilag 2.2.A: Oversigtsplan 

• Kortbilag 2.2.B: Afvandings- og ledningsplan 

• Kortbilag 2.2.C: Spuns- og ankerplan 

• Kortbilag 2.2.D: Ka j tværsn i t og detailsnit af overbygning 

• Kortbilag 2.2.E: Betonoverbygning og ankerplader 

• Kortbilag 2.2.F: Bulbfendergarage Klapgrav 

• Kortbilag 2.2.G: Detaljer for b o m a n l æ g 

• Kortbilag 2.2.H: Udvidet bil lethus Plan 

• Kortbilag 2.2.1: Fundament fo r hejsearrangement 

• Kortbilag 2.2. J : Snit i klapgrav 



• Kortbilag 2.2.K: Be lægnings - og belysningsplan 

• Kortbilag 2.2.M: Luf t fo to 1 

• Kortbilag 2.2.N: Luf t fo to 2 

• Kortbilag 2.2.0: Luf t fo to 3 

• Kortbilag 2.2.P: Luf t fo to 4 

Appendiks 2.3: Aftale om visse infrastrukturinvesteringer i Kalundborg 
Havn, 18. apri l 2007 

Appendiks 2.4: Aftale om enebesejlingsret t i l Samsø- l e j e t i Kalundborg 
Havn, 18. apri l 2007 
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om visse infrastrukturinvesteringer 

i Kalundborg Havn 



L A f t a l e n s pa r t e r , b a g e r u n d og f o r m å l . 

Denne aftale er indgåe t mel lem Kalundborg Havn, Bal t ic Plads, 4400 Kalund
borg og Traf iks tyre lsen for jernbane og færge r (herefter Traf iks tyre l sen) , 
Adelgade 13, 1304 K ø b e n h a v n K. 

Af t a l en har baggrund i , at Havnen har fundet det n ø d v e n d i g t at n e d l æ g g e det 

eksisterende f æ r g e l e j e , som benyttes af S a m s ø Lin ien i forbindelse med vare

tagelsen af den samfundsbegrundede f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø - K a l u n d b o r g . 

S å f r e m t det rederi, der vinder det udbud, som er i gang på t idspunktet for nær 

v æ r e n d e aftales underskr i f t , ikke allerede har r å d i g h e d over et f æ r g e l e j e , skal 

der - som fø lge af n e d l æ g g e l s e n af det f æ r g e l e j e , der pt. benyttes af S a m s ø L i 

nien - o p f ø r e s et nyt f æ r g e l e j e med t i l h ø r e n d e o p m a r c h o m r å d e t i l benyttelse af 

den t i l enhver t id v æ r e n d e o p e r a t ø r , som af Traf iks tyre lsen antages t i l at fore

stå den samfundsbegrundede f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø - K a l u n d b o r g (herefter 

kaldet o p e r a t ø r e n ) . 

Af ta len regulerer de n æ r m e r e v i lkå r mellem parterne, s å f r e m t der skal o p f ø r e s 

et nyt f æ r g e l e j e med t i l h ø r e n d e o p m a r c h o m r å d e . 

2. I n f r a s t r u k t u r . 

Havnen projekterer og a n l æ g g e r det n ø d v e n d i g e og t i l s t r æ k k e l i g e k a j a n l æ g og 

opmarchareal t i l e tablering af et moderne L-leje ( b e s t å e n d e af 2 ka js tykker 

vinkelret på hinanden og en rampe) med t i l h ø r e n d e o p m a r c h o m r å d e ved f æ r g e 

lejet med min imum 500 m opmarchbaner med plads t i l m i n i m u m 100 personbi

ler, j f skitsen i b i l ag 1, b i l a g 2 og beskrivelsen i b i l ag 3. 

Lejet skal være udformet med det sigte, at det kan benyttes af forske l l ige f æ r 

ger. Lejet må så l edes ikke v æ r e specialdesignet t i l en bestemt f æ r g e . 

Ved indsejlingen t i l lejet og i selve lejet skal der være en vanddybde på min . 6 

m. 

Traf iks tyre lsen skal have Havnens projektmateriale t i l gennemsyn, inden an

l æ g s a r b e j d e r n e begynder ( f ø r s t e spadestik) F o r m å l med gennemsynet er at 
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give Traf iks tyre lsen mulighed for at kontrol lere, at projektet overholder nær

v æ r e n d e aftale i n k l . b i lag . 

Havnen har som bygherre ansvaret for den korrekte og h e n s i g t s m æ s s i g e ud

fo rmning af a n l æ g g e t mv. , der o p f ø r e s for Havnens regning og r i s iko , og som 

forb l ive r Havnens ejendom. Det er i den forbindelse Havnens ansvar, at a n l æ g 

get mv. er funk t ione l t t i l f o r m å l e t ( f æ r g e s e j l a d s ) og i overensstemmelse med 

g æ l d e n d e regler, normer og myndighedsforskr i f te r samt projekteret og o p f ø r t i 

henhold t i l god r å d g i v e r - og h å n d v æ r k s s k i k . 

A n l æ g g e t , t i l l i g e med de i pkt. 3 n æ v n t e ø v r i g e havnefaci l i teter , skal v æ r e klar 

t i l o p e r a t ø r e n s ibrugtagning senest 30. september 2008. 

Havnen skal holde k a j a n l æ g og opmarcharealet inc l . belysning a lmindel ig t 

vedligeholdt 

3. Ø v r i g e havne fac i l i t e t e r . 

O p e r a t ø r e n b æ r e r den fulde udg i f t t i l etablering, vedl igehold og eventuel re

etablering af de sær l i ge elementer, der relaterer sig t i l o p e r a t ø r e n s f æ r g e . Det 

kan eksempelvis v æ r e : 

- Evt. specia laffendr ing. 

- Evt. etablering af klap 

- Evt. etablering af s æ r l i g klapgrav. 

- Evt. etablering af f o d g æ n g e r r a m p e ( skyway) . 

- Evt. etablering af bi l lethus 

Der indgås separat aftale herom mel lem Havnen og o p e r a t ø r e n , herunder hvem 

der etablerer, og hvem der har ejendomsretten og vedl igeholdelsesforpl igtelsen 

t i l o v e n n æ v n t e etc. A f t a l e n er Traf iks tyre lsen uvedkommende. 

4. I n f r a s t r u k t u r a f g i f t . 

Som vederlag for Havnens investering skal o p e r a t ø r e n betale en å r l i g i n f r a 

s t ruk tura fg i f t t i l Havnen Traf iks tyre lsen v i l p å s e . at rederiets beta l ing af in

f ras t ruk tu ra fg i f t en b l ive r et v i lkår i kontrakten med den vindende o p e r a t ø r , 

men det p å h v i l e r selv Havnen at indgå areallejeaftale o . l ign . med o p e r a t ø r e n . 

In f ra s t ruk tu ra fg i f t en er beregnet på f ø l g e n d e m å d e : 
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Infras t ruktur Værd i Afsk r ives over Fast å r l ig in f ra 

s t ruk tu ra fg i f t 

o p e r a t ø r e n skal 

betale 

Som beskrevet i 

n æ r v æ r e n d e afta

le i n k l . b i lag 

Kr . 10.973.660 10 år Kr . 877.893 

Beregningen er baseret på, at Havnen etablerer den aftal te inf ras t ruktur mod, at 

o p e r a t ø r e n l ineær t fordel t over 10 år betaler 80 % a f overslagsprisen { n æ r m e r e 

bestemt gennemsnits-overslagsprisen i bi lag 3). De resterende 20 % b æ r e s en

degyldigt a f Havnen og kan ikke o v e r v æ l t e s på hverken Traf iks tyre lsen eller 

o p e r a t ø r e n - ej heller i fo rm af ø g e d e skibs- og vareafg i f te r e l . l ign . a fg i f t e r . 

A f g i f t e n er Fast og reguleres ikke fra år t i l år , bortset f ra renteposten, j f . ne

denfor. 

Renter: 

Det aftales, at 75 % af en fast lånerente på 4,75 % vedrørende et byggelån på kr. 

8.778.928 (80 % af kr. 10.973.660), overvæltes på infrastrukturafgiften. De sidste 25 % 

bæres endegyldigt af Havnen. Renteposten nedskrives i takt med, at investeringen af

skrives, dvs. at renteposten på tilsvarende vis afskrives lineært over 10 år (uanset om 

Havnens lån fx løber om 30 år). 

Den samlede a f g i f t , i nc l . rente, over den 10 å r ige periode er som fø lge r : 

Ar 1 Kr . 1.190.642 

Ar 2 Kr . 1.159.367 

År 3 Kr . 1.128.092 

År 4 Kr . 1.096 817 

År 5 Kr . 1.065.542 

År 6 Kr . 1.034.268 

År 7 K r . 1.002.993 

År 8 Kr. 971.718 

År 9 Kr. 940.443 

År 10 Kr. 909.168 
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A f g i f t e n t i l l æ g g e s ikke moms. S å f r e m t S K A T vurderer, at a f g i f t e n skal p å l æ g 

ges moms, skal der ske en reguler ing af in f ra s t ruk tu ra fg i f t en , der tager hensyn 

t i l den værd i f o r parterne, som momsberegningen skaber. 

N å r etableringen af i n f r a s t r u k t u r a n l æ g g e n e er t i lendebragt, skal Havnen fore

l æ g g e Traf iks tyre lsen et endeligt byggeregnskab attesteret af Havnens revisor. 

S å f r e m t det endelige byggeregnskab viser, at den fakt iske samlede a n l æ g s s u m 

i n k l . p ro jekter ing og t i l syn ekskl. moms er lavere end kr. 10.973.660 reguleres 

in f r a s t ruk tu ra fg i f t en , s å l e d e s at a f g i f t e n beregnes på grundlag af den fakt iske 

a n l æ g s s u m og i øvr ig t ef ter samme pr incipper som ovenfor angivet (dvs. at den 

å r l i ge in f ra s t ruk tu ra fg i f t i så fa ld u d g ø r 1 10 af 80 °o af den faktiske samlede 

a n l æ g s s u m i n k l . p ro jekter ing og t i l syn ekskl . moms). 

S å f r e m t det endelige byggeregnskab viser, at den fakt iske samlede a n l æ g s s u m 

i n k l . p ro jek te r ing og t i l syn ekskl . moms er h ø j e r e end kr. 10.973.660 reguleres 

in f ras t ruk tu ra fg i f t en ikke. Det understreges i den forbindelse , at Havnen b æ r e r 

alle bygherrer is ici i forbindelse med pro jek te r ing og a n l æ g , herunder v e d r ø 

rende bundforhold , fo ruren ing og for t idsminder , og at det er Havnens r i s iko , 

hvis de i bi lag 3 a n f ø r t e m æ n g d e r og priser viser sig at v æ r e urealistiske. 

In f ra s t ruk tu ra fg i f t en skal betales af o p e r a t ø r e n t i l Havnen fo rud en gang om 

å re t den I . oktober. Fø r s t e gang t i l d r i f t s ta r t 1. oktober 2008. Hvis betalings

forpl ig te lsen indledes eller o p h ø r e r i løbe t a f et i g a n g v æ r e n d e d r i f t s å r , skal der 

betales en f o r h o l d s m æ s s i g i n f r a s t ruk tu ra fg i f t . 

Havnen s tå r for o p k r æ v n i n g e n hos o p e r a t ø r e n . 

Havnens o p p e b ø r s e l a f i n f r a s t ruk tu ra fg i f t en er ikke t i l hinder for , at Havnen 

hos o p e r a t ø r e n o p k r æ v e r s æ d v a n l i g e skibs- og vareafg i f te r o . l ign . a fg i f t e r i 

henhold t i l de t i l enhver t i d g æ l d e n d e "Priser og forretningsbetingelser for Ka

lundborg Havn" samt s æ d v a n l i g e a fg i f t e r for leje a f arealer ( j f . areallejeaftalen 

omtal t i 1 afsnit i pkt . 4) i henhold t i l de t i l enhver t id g æ l d e n d e "Priser og 

forretningsbetingelser for Kalundborg Havn" , hvorved b e m æ r k e s , at den areal-

leje, der o p k r æ v e s hos o p e r a t ø r e n , ikke må overstige den mellemste sats i hen

hold t i l de t i l enhver t i d g æ l d e n d e "Priser og forretningsbetingelser for Ka

lundborg Havn" . 

5. Kompensation - diverse. 
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S å f r e m t Staten beslutter at n e d l æ g g e eller f l y t t e den samfundsbegrundede f æ r 

gebetjening af S a m s ø med besej l ing f ra Kalundborg Havn inden 30. september 

2018, v i l Traf iks tyre lsen kompensere Havnen for den i n f r a s t ruk tu ra fg i f t , som 

Havnen derved går g l ip af. 

Kompensationen i henhold t i l 1. afsnit skal o p g ø r e s som den in f ras t ruk tura f 

g i f t . Havnen ikke o p p e b æ r e r i den resterende del a f perioden 1. oktober 2008 

t i l 30. september 2018, dvs. f ra det t idspunkt hvor den samfundsbegrundede 

f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø ikke l æ n g e r e a n l ø b e r Kalundborg Havn (e f te r 1. ok

tober 2008) og t i l 30. september 2018. 

S å f r e m t o p e r a t ø r e n o p h ø r e r med at fo res tå den samfundsbegrundede f æ r g e b e 

t jen ing af S a m s ø - K a l u n d b o r g (f .eks. f o r d i Traf iks tyre lsen o p h æ v e r kontrakten 

om den samfundsbegrundede f æ r g e b e t j e n i n g a f S a m s ø - K a l u n d b o r g pga. v æ 

sentlig misl igholdelse fra o p e r a t ø r e n s side), v i l Traf iks tyre lsen kompensere 

Havnen for den in f r a s t ruk tu ra fg i f t , som Havnen derved går g l ip af, i nd t i l en ny 

o p e r a t ø r besejler overfarten, dog kun f rem t i l 30. september 2018. 

Havnen har ikke krav på kompensation eller erstatning for andre mistede ind

tæg te r end den mistede in f r a s t ruk tu ra fg i f t ( f .eks. mistede skibs- og vareafg i f 

ter) . 

Det understreges, at Traf iks tyre lsen ikke i n d e s t å r for o p e r a t ø r e n s sol id i te t , og 

at Havnen har den fu lde k red i to r r i s iko . O v e n s t å e n d e bestemmelser om kom

pensation for mistede in f r a s t ruk tu ra fg i f t e r omfat ter så l edes ikke Havnens 

manglende o p p e b æ r e i s e af i n f r a s t r u k t u r a f g i f t , der skyldes den vindende opera

tø r s manglende betalingsevne (f .eks. betalingsstandsning eller konkurs) eller 

beta l ingsvi l je (f .eks. fo rd i o p e r a t ø r e n n æ g t e r at betale i n f r a s t r u k t u r a f g i f t under 

henvisning t i l , at lejet ikke v i rker efter hensigten) eller o m s t æ n d i g h e d e r , som 

Staten ikke r åde r over. Fra det t idspunkt o p e r a t ø r e n o p h ø r e r med at f o r e s t å den 

samfundsbegrundede f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø - K a l u n d b o r g , og i n d t i l en ny 

o p e r a t ø r besejler overfarten, g æ l d e r bestemmelsen om kompensation i henhold 

t i l 3. afsnit . 

6. Enebesei l ingsret . 

Havnen og Traf iks tyre lsen har samtidig med i n d g å e l s e af n æ r v æ r e n d e aftale 

indgåe t en aftale om enebesejlingsret, hvorefter den t i l enhver t id v æ r e n d e ope

ra tø r , som af Traf iks tyre lsen antages t i l at f o r e s t å den samfundsbegrundende 

J 
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f æ r g e b e t j e n i n g af S a m s ø - K a l u n d b o r g har enebesejlingsret t i l det f æ r g e l e j e , der 

er skitseret i b i lag 1, og t i l et o p m a r c h o m r å d e ved f æ r g e l e j e t med m i n i m u m 

500 m opmarchbaner med plads t i l m in imum 100 personbiler, skitseret i b i lag 

2. Enebesejlingsretten g æ l d e r i perioden 1. oktober 2008 t i l 30. september 

2018, hvorefter den kan opsiges på n æ r m e r e angivne v i lkå r . 

7. Forbehold for de bevilligende myndigheders godkendelse og forbe

hold for, at o p e r a t ø r e n ikke har brug for nyt f æ r g e l e j e . 

Trafikstyrelsens underskr i f t på n æ r v æ r e n d e aftale er betinget a f de bev i l l igen

de myndigheders godkendelse. De bevil l igende myndigheder forventes at tage 

s t i l l i ng t i l aftalen i ma j 2007. Traf iks tyre lsen giver besked t i l Havnen umid 

delbart efter, at de bevi l l igende myndigheders s t i l l ingtagen fore l igger . S å f r e m t 

de bevil l igende myndigheder ikke godkender aftalen, har ingen a f parterne no

get krav mod hinanden. 

Trafikstyrelsens underskr i f t er endvidere betinget af, at det rederi , der vinder 

det udbud, som er i gang på tidspunktet for n æ r v æ r e n d e aftales underskr i f t , 

ikke allerede har r å d i g h e d over et f æ r g e l e j e . Udbuddet forventes afslut tet u l t i 

mo maj 2007. Traf iks tyre lsen giver besked t i l Havnen umiddelbar t e f ter , at 

aftalen med det vindende rederi er underskrevet. S å f r e m t det vindende rederi 

allerede har r å d i g h e d over et f æ r g e l e j e , har ingen af parterne noget krav mod 

hinanden. 

Hvis o v e n n æ v n t e fo rho ld ikke er o p f y l d t den 1. j u n i 2007 bor t fa lder n æ r v æ 

rende aftale og parterne har ingen krav mod hinanden i den anledning. 

8. B i l a g . 

B i l ag 1: Kor t over p lacer ing af f æ r g e l e j e [ B e s t å r i n d t i l videre a f den gamle 

plantegning med Niras ' p å t e g n i n g e r . N å r og hvis der udarbejdes en 

ny tegning, erstattes n æ r v æ r e n d e b i l ag ] 

B i l ag 2: Kor t over p lacer ing af opmarchareal 

B i l ag 3: Regneark a f 23. januar 2007 (successiv ka lku la t ion - sandopfy ld 

ning) udarbejdet a f Niras . 
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9. Underskr i f ter 

Af ta l en fore l igger i to underskrevne eksemplarer, hvora f Havnen og Traf iks ty

relsen har modtaget et eksemplar hver. 

Den ^ / ^ 2 0 0 7 

Traf iks tyre lsen 

Den tf/M 2 

Kalundborg Havn 
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Malr.nr.: 
38la mfl . og 378c m. f l . Kalundborg Bygrunde 

Beliggende: 
Vestre Havneplads 100 og 
Banegårdspladsen 2 A 
4400 Kalundborg 

Anmelder: 
Kristian Hartlev 
Advokat 
Vester Farimagsgade 23 
1606 København V 

A F T A L E 

om enebesejlingsret t i l 

Samsø- le je t i Kalundborg Havn 
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1. Aftalens parter og formål. 

Denne aftale er indgået mellem Kalundborg Havn, Baltic Plads, 4400 Kalundborg (i 

aftalen omtalt som "Havnen") og Trafikstyrelsen for jernbane og færger. Adelgade 13, 

1304 København K (herefter "Traflkstyrelsen* ,). 

Formålet med aftalen er at sikre færger, som anvendes t i l besejling af færgeoverfarten 

Samsø-Kalundborg, hvortil staten yder tilskud (samfundsbegrundet færgebetjening af 

Samsø-Kalundborg), enebesejlingsret t i l et forud fastlagt færgeleje inkl. opmarcharealer 

i Kalundborg Havn. 

2. Enebesejlingsrettens indhold og omfang. 

Den til enhver tid værende operatør, som af Trafikstyrelsen antages t i l at forestå den 

samfundsbegrundede færgebetjening af Samsø-Kalundborg (herefter kaldet operatøren), 

har enebesejlingsret t i l det færgeleje beliggende i matrikelnummer 381 a, og t i l et op

marchområde ved færgelejet med minimum 500 m opmarchbaner med plads t i l mini

mum 100 personbiler. 

Det areal, som eneretten omfatter, fremgår af vedlagte kortbilag. 

Enebesejlingsretten indebærer, at operatøren i perioden I . oktober 2008 t i l 30. september 

2018, j f . i øvrigt pkt. 4, har en eksklusiv ret til at anvende færgelejet og det tilhørende 

opmarchområde hele døgnet. 

Hvis færgelejet er ledigt, f.eks. fordi operatørens færge er på vej t i l eller fra Samsø, kan 

Havnen i nødstilfælde eller på grund af akut pladsmangel lade færgelejet bruge af 3. 

mands tonnage, såfremt denne tonnage er fjernet, inden operatørens færge vender tilbage 

t i l Kalundborg Havn. 

Hvis Havnen på grund af uforudsete forhold, der har force majeure lignende karakter, i 

en periode ikke kan stille færgelejet til rådighed for operatoren eller nogen anden, er 

Havnen forpligtet til at give operatoren fortrinsret t i l et andet anvendeligt leje på de i den 

på dette tidspunkt gældende sejlplan fastlagte anløbstidspunkter 

Tilsvarende gælder i maksimalt I måned for det tilfælde, at der ved skift af operatør er 

behov for reetablering af færgeleje, samt nye tilpasninger af færgeleje. 

Antager Trafikstyrelsen en ny operatør til at varetage den samfundsbegrundede færgebe

tjening af Samsø-Kalundborg, overgår enebesejlingsretten t i l den nye operatør. Trafik-
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styrelsen meddeler Havnen identiteten på den operator, der forestår den samfundsbe

grundede færgebetjening af Samsø-Kalundborg. Meddelelsen herom gives snarest muligt 

efter, at operatøren er udpeget. 

Trafikstyrelsen underretter Havnen, såfremt ansvaret som trafikkøber overgår t i l en an

den offentl ig myndighed. 

Trafikstyrelsen og Havnen har en fælles interesse i , at færgelejet er så fleksibelt som 

muligt i den forstand, at det kan anvendes t i l så mange færgetyper som muligt. Havnen 

v i l som ejer af færgelejet tilsigte, at eventuelle ombygninger af færgelejet ikke forringer 

fleksibiliteten. 

3. Vederlag. 

Havnen modtager ikke særskilt vederlag for enebesejlingsretten i henhold t i l nærværende 

aftale, men det bemærkes, at Trafikstyrelsen og Havnen samtidig med indgåelse af denne 

aftale har indgået en aftale om infrastrukturinvesteringer. 

Nærværende aftale indebærer ingen begrænsninger i Havnens almindelige adgang t i l at 

opkræve skibs- og vareafgifter, arealleje. forbrugsudgifter o.lign. afgifter hos operatøren 

i henhold t i l enhver tid gældende "priser og forretningsbetingelser for Kalundborg 

Havn". 

4. Opsigelse 

Aftalen er uopsigelig indtil 30. september 2018. Aftalen kan derefter opsiges med 3 må

neders varsel. 

5. Tinglysning. 

Nærværende aftale tinglyses servitutstiftende på ejendommene matr.nr. 381a, 381b, 378c 

og 378g Kalundborg Bygrunde. 

Servitutten respekterer de på ejendommen hvilende servitutter m.v., idet der herom hen

vises t i l ejendommens blad i tingbogen. 

Påtaleberettiget ifølge servitutten er: Trafikstyrelsen for jernbane og færger, Adelgade 

13, 1304 København K. 
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Tinglysningsafgift afholdes af Trafikstyrelsen. Aftalen aflyses ved dens ophør af Trafik

styrelsen foT Trafikstyrelsens regning. 

6. Underskrifter. 
Aftalen foreligger i to underskrevne eksemplarer, hvoraf Havnen og Trafikstyrelsen har 

modtaget et eksemplar hver. 

V? 
D e n « / M 2 07 

XL 
Trafikstyrelsen Kalundborg Havn 
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u<pt> MM 
129* 123" 5J 0 0 7 

067 723" r 
127 723* 37S6 Jernbanaareal 

r — e 
a 126 Jornbane 

817 378P 
Kalundborg Sogn ri bh n 

i2} fej 7 Nyvang Sogn 
165 0 4 0 

nb HA 
• 

'Jaø 
381° 

-

s. 

>1 

LandinsDcktørcmc 2002 A/S 
Kadilpd« $1 3 
4400 kalitndtvig 
Tli 5951 0414 
yax>tttl 0415 

Kortet er ajour indtil 03-05-2007 
Signaturforklanrig. Buåaaenåt skel 

Ny privat faHlwrvej opugos 
StrandbeskyOebeslinier 

Æudringskort 

Nyt skel 
Skclpunkt mfanUl til fikspunkt 
Klitfredningslinier 

Kort A MatriV elstyrelsen O Copyright 
-H— Skel der sletles ©Fikspunkt 

- f + - Vej der slettes 
Linier for V2-forurenirig 

Matr.nr.: 
Ejerlav: 

Ejeriavskode. 
Kommune: 

Konimunckodc: 
Amt: 
Målforhold: 
Landinspektør j nr. 

378g og 381a m.fl. 
Kalundborg By gru ode 
2000951 
Kalundborg Kommune 
326 
Region Sjælland 
1 2000 
9345 Betft Cramer 

landinspektør 
Dato: 11. maj 2007 

Sagen omhandler følgende: 

Areal overførsel 
Sletning af interne skel 



* * * * * * * Side: 6 

* * * Retten i Kalundborg Akt.nr.: 
* *** *** Tinglysningsafdelingen N 270 

Påtegning på byrde 
Vedrorende matr.nr. 3 81 A m . f l . Grund, Kalundborg Bygrunde 
Ejendomsejer: Kalundborg havn 
Lyst første gang den: 21.06.2007 under nr. 8107 
Senest ændret den : 21.06.2007 under nr. 8107 

Retten i Kalundborg den 22.06.2007 

Mette Topp 



* * * Retten i Kalundborg 
* *** *** Tinglysningsafdelingen 

Akt.nr.: 
Z 298 

Påtegning på byrde 
Vedrørende matr.nr. 378 B m . f l . , Kalundborg Bygrunde 
Ejendomsejer: Kalundborg Havn 
Lyst første gang den: 21.06.2007 under nr. 8108 
Senest ændret den : 21.06.2007 under nr. 8108 

Retten i Kalundborg den 22.06.2007 

Mette Topp 









































































































































































































































































































































Transportministeriet 

Bilag 5, Spørgsmål 
og svar fra udbuds-

Driften af færgeoverfarten Samsø-Kalundborg 

Juni 2013 



lidbud af Samsø-Kalundborg 

Svar på spørgsmål modtaget under udbudsprocessen 

Spørgsmål nr. 1: 

"Med henvisning til udbudsmaterialets Ydelsesspecifikation pkt. 4.2 hvoraf det 

fremgår, at Tilbudsgiver skal udbyde en ny billetstruktur i forhold til den nuværen

de billetstruktur pa overfarten, ønsker tilbudsgiver Transportministeriets prognose 

for, hvorledes omsætningen forventes at ville udvikle sig med denne nye billetstruk

tur i forhold til omsætningen i den nuværende billetstruktur, derfor 2012 udgjorde 

ca. DKK 20.7 mio. (inkl. oliepristillæg på 10.6 fA samt refusion fra Transportmini

steriet til operatøren fsva. rejsende med Ø-kort) '/" 

Svar: Det er operatøren, der fastsætter listepriserne og på grundlag heraf vil 

kunne estimere det indtægtsgrundlag, der dannes af billetsalget. 

Spørgsmål nr. 2: 

"Med henvisning til Ydelsesspecifikation pkt. 4.2 hvoraf del fremgår, al Tilbudsgi

ver skal udbyde en ny billetstruktur, ønsker tilbudsgiver oplyst, om hvorvidt Trans

portministeriet i sin prognose har skønnet, at der vil ske en vækst eller et fald i de 

transporterede mængder med denne nye billetstruktur'.' Dette vil være relevant for, 

hvor stor en vækst eller et fald Tilbudsgiver skal indregne i sit tilbud." 

Svar: Der henvises til besvarelsen af spørgsmål nr. 1. 

Spørgsmål nr. 3: 



"Med henvisning lil Ydelsesspecifikation pkt. 4.2 fremgår det, at man ved 3 årlige 

enkeltrejser eller derover i den nye billetstruktur bliver at betragte som pendler og 

derved far adgang til rabatlerede priser. Tilbudsgiver ønsker i den forbindelse 

Transportministeriets vurdering af, om dette ikke - alt andel lige - vil give anled

ning lil en omsætningsnedgang på i omegnen af DKK Vh-2 mio. om året for den 

vindende operator.'" 

Svar: Der henvises til besvarelsen af spørgsmål nr. 1. 

Spørgsmål nr. 4: 

"Af Ydelsesspecifikation pkt. 4.4 fremgår del. at I5CA af de udbudte billetter pr. 

måned skal udbydes som billettypen "Bil+5 personer. Billigbillet A " og at 15% af 

de udbudte billetter pr. måned skal udbydes som billettypen "Bil+5 personer. Bil

ligbillet B" samt at den maksimale gennemsnitspris i den første måned i driftsperi

oden er 90% af maksimnmsprisen. 

Da de særdeles fordelagtige pendlerbillelter. hvor der allerede fra 3. årlige enkelt

rejse rejses til en pris svarende til {len billigste billigbillet (dvs. Billigbillet B). ikke 

medregnes i opgørelsen af den realiserede gennemsnitspris, er Transportministeri

et da enig i. at det kan være svært for den vindende operatør overholde den maksi

male gennemsnitspris ?" 

Svar: Nej. Det skal understreges, at samtlige de i udbudsmaterialet gengivne 

billetpriser er maksimumpriser og at operatøren selv fastlægger listepriserne. 

Der gives ikke fra Transportministeriets side nogen begrænsning på. hvor stor 

rabat den enkelte billet kan sælges med. 

Spørgsmål nr. 5: 

"AfHovedkontraktens pkt. 4.4 om tilskud fra Transportministeriet fremgår det. at 

tilskuddet som udgangspunkt ikke vil blive reguleret, såfremt en ændring af gæl

dende danske afgifter har til hensigt at have en adfærdsregulerende effekt, f.eks. 

ved stigende miljøafgif ter. 



a. Hvorledes mener Transportministeriet, at Tilbudsgiver skal indregne risikoen 

for en evt. adfærdsregulerende ændring af gældende danske afgifter, eksempel

vis ved stigende miljøafgifter, som endnu ikke er planlagt eller tilgængelige for 

offentligheden? 

b. Henset til at Tilbudsgiver kan blive tildelt en l()-drig kontrakt vil en større på

lægning af adfærdsregulerende afgifter kunne medføre, at Tilbudsgiver ikke fal

den forudsatte økonomi med et forretningsmæssigt forsvarligt afkast af de in

vesteringer, der skal foretages for at opfylde kontrakten. Er det en fejl i ud

budsmaterialet, at der i denne situation ikke foretages regulering af tilskud

detr 

Svar: Det er tilbudsgiveren, som udregner sit tilbud og i forbindelse hermed 

bør foretage en konkret risikovurdering af alle de risici, som er forbundet 

med færgedrift og på baggrund heraf kapitaliserer de relevante risici og lade 

dem indgå i tilbuddet. 

Spørgsmål nr. 6: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.4 fremgår det, at planlagte værftsophold ikke må 

overstige 10 dage. Hvad skyldes dette krav. eftersom visse lovpligtige hovedsyn af 

klassemyndighederne kan tage hengere tid'.'" 

Svar: Transportministeriet finder det rimeligt at antage, at et planlagt værfts

ophold kan gennemføres på 10 dage. Det bemærkes, at bestemmelsen alene 

omfatter planlagte værftsophold. Hvis det viser sig, at operatøren får brug for 

at planlægge værftsaktiviteter, som overskrider 10 dage, vil dette skulle aftales 

konkret, jf. Hovedkontraktens pkt. 7.6. 

Spørgsmål nr. 7: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.4 fremgår det, al planlagte værftsophold ikke må 

overstige 10 dage. Er der tale om arbejdsdage eller kalenderdage '/" 

Svar: Der er tale om kalenderdage. 



Spørgsmål nr. 8: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.4 fremgår det, at planlagte værftsophold ikke må 

overstige 10 dage. Er dette pr. år og i bekræftende fald, vil man da kunne forestille 

sig et planlagt værftsophold hvert andel ar af en varighed på 20 dage?" 

Svar: Nej - de 10 dage er for det enkelte planlagte værf tsophold. 

Spørgsmål nr. 9: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.6 fremgår det, at Tilbudsgiver forpligter sig til at 

yde hisland. hvis der opstar driftsstop pa ruten Sælvig-Hou. Tilbudsgiver skal afta

le med operaloren af færgeoverfarten Sælvig-Hou arten og omfanget af bistanden. 

En sådan aftale skal udformes på en made. så Tilbudsgiver vil kunne varetage sine 

forpligtelser i forbindelse med besejlingen af Samsø-Kalundborg. Vil det være ens

betydende med. al Tilbudsgiver skal bistå operatøren af færgeoverfarten Sælvig-

Hou. samtidig med at Tilbudsgiver opfylder Ydelsesspecifikationens pkt. 2.1 

2.3 r 

Svar: Ja. I tilfælde af at loyalitetsaftalen bliver bragt i anvendelse overfor 

operatøren, skal operatøren aftale evt. ændringer til den godkendte sejlplan 

med Transportministeriet. Hvis det er påkrævet at foretage ændringer øje

blikkeligt, må Transportministeriets godkendelse indhentes efterfølgende eller 

sideløbende. 

Det skal endelig understreges, at loyalitetsaftalen først skal indgås, når det er 

fastlagt, hvilke operatører der skal udføre trafikeringen på de to ruter. 

Spørgsmål nr. 10: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.6 fremgår det. at Tilbudsgiver forpligter sig lil at 

yde bistand, hvis der opstar driftsstop pa ruten Sælvig-Hou. Endvidere fremgår det, 

al Tilbudsgiver skal sikre tilstrækkelig information til de berørte passagerer. Er 

Transportministeriet enig i. al det må påhvile operatøren af færgeoverfarten Sal-



vig-Hou, der har driftsstop og deraf følgende irregiilaritel i driften, at informere de 

berørte passagerer '.'" 

Svar: Operatøren har pligt til at informere passagererne på ruten Kalund

borg-Samsø om forhold, som er relevante for overfarten, herunder om om

lægninger afdriften, som udspringer af loyalitetsforpligtelsen. Operatørens 

informationspligt overfor passagerer på ruten Sælvig-Hou aftales med opera

tøren på Sælvig-Hou i forbindelse med indgåelse af loyalitetsaftalen. 

Spørgsmål nr. I I: 

"A f Ydelsesspecifikationens pkt. 3.6 fremgår det, at Tilbudsgiver skal indgå en afta

le med operatøren af færgeoverfarten mellem Sælvig-Hou om bistand ved operatø

rens driftsstop på denne overfart. Hvorledes vil Transportministeriet forholde sig, 

såfremt det skulle vise sig ikke at være muligt at indgå en sådan aftale, eksempelvis 

fordi operatøren af færgeoverfarten mellem Sælvig-Hou ikke er villig til i tilstræk

kelig grad at kompensere Tilbudsgiver for den bistand. Tilbudsgiver sked yde som 

følge af kravene i pkt. 3.6?" 

Svar: Det er Transportministeriets overbevisning, at det i praksis ikke bør 

bliver noget problem at udarbejde den pågældende aftale. Transportministe

riet skal understrege, at en lignende bestemmelse findes i udbudsmaterialet 

for ruten Sælvig-Hou. Begge operatører har således en interesse i at få aftalt 

en hensigtsmæssig og gnidningsfri ordning. 

Spørgsmål nr. 12: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 3.6 fremgår det, at Tilbudsgiver skid indgå en afta

le med operatøren af færgeoverfarten mellem Sælvig-Hou om bistand ved operatø

rens driftsstop på denne overfart. Ved hvilke typer af driftsstop forventes Tilbuds

giver at skulle yde bistand og ved hvilke typer driftsstop forventes operatoren af 

færgeoverfarten mellem Sælvig-Hou selv at afhjælpe driftsstoppet ?" 

Svar: Arten og omfanget af driftsstop, under hvilke der ydes gensidig bistand, 

fastlægges af operatørerne. Bemærk dog, at aftalen om loy alitetsforpligtelse 



skal godkendes af Samsø Kommune og Transportministeriet. Se i øvrigt be

svarelsen af spørgsmål nr. 9 vedr. tilbudsgiver/operatør. 

Spørgsmål nr. 13: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 5.3.1 fremgår det, at der i forbindelse med anløb 

af færgehavnen ved Ballen betales en havneafgift til Samso Kommune, lindvidere 

fremgår det. at denne havneafgift omfatter en anlægsafgift og en driftsafgift. Til

budsgiver ønsker i den forbindelse oplyst, om denne driftsafgift også dækker for 

benyttelse af eksempelvis billetsalgs- og ventesalsfaciliteter. betalin gsanlæg mv.? 

Tilbudsgiver skal for god ordens skyld gore opmærksom på, at man den 20. de

cember 2012 henvendte sig til Samso Kommune for at rekvirere havneregulativet 

for Ballen Færgehavn. Tilbudsgiver har endnu ikke modtaget delte havneregulativ. 

Transportministeriet bør som ordregiver foranledige at havneregulativet fremsen

des til Tilbudsgiver i så god tid inden fristen for fremsendelse af spørgsmål udlø

ber, idet havneregulativet er afgørende og har direkte betydning for tilbudskalkula-

l ionen?' 

Svar: Havneregulativ for Færgehavnen ved Ballen er fremsendt til tilbudsgi

verne ved e-mail af 7. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 14: 



"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 5.3.2 fremgår det. at der i forbindelse med anløb 

af færgehavnen ved Kalundborg betales en havneafgift til Kalundborg Havn. End

videre fremgår del. at denne havneafgift er opsplittet i en anlægsafgift og en drifts 

afgift. Tilbudsgiver ønsker i den forbindelse oplyst, om denne driftsafgift også dæk 

ker for benyttelse af eksempelvis billetsalgs- og ventesalsfaciliteter. betalingsan-

læg, landgangsfaciliteter. hydraulikhus mv.. da dette ikke eksplicit fremgår af det 

aj Kalundborg Havn modlag/te liavneregulativ?" 

Svar: Nedenfor gengives en liste (med grå bundfarve), udarbejdet af Danske 

Færger A/S, over de faciliteter på Kalundborg Havn, som ejes af Danske Faer 

ger A/S. 

Anvendelse af faciliteterne antages at forudsætte en forudgående aftale med 

ejeren af faciliteterne. Såfremt en sådan aftale ikke kan indgås, forventes ope

ratøren selv, for egen regning, at skulle forsyne havnearealet med de for trafi

keringen nødvendige faciliteter. 

Vedr. ejerforhold på Kalundborg Havn: 

Nærværende liste afgives med forbehold for at den ikke er udtømmende, da der ik

ke har været en gennemgang ved inspektion på Kalundborg Havn, men rederiet 

mener, at have opremset de væsentligste havneanlæg og -faciliteter som rederiet 

ejer. 

Bygninger: 

B i 1 Ietby gn i ng/Ventesal 

Hydraulikhus 

Landgangstårn 

Overdækning drive-in 

Lejer, Klap og Fendere: 

Broklappen + Hydraulik + styring mm. Ejes af Danske Færger A/S 

Bulb-garage inkl. anstødsfender Ejes af Danske Færger A7S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Billettering: 



Billetautomat for gående Ejes af Danske Færger A/S 

Billetautomat + Bizz anlæg for personbiler 

Ejes af Danske Færger A/S 

Billetautomat + Bizz anlæg for høje køretøjer 

Ejes af Danske Færger A/S 

Bomme: 

Bomme ved drive-in for personbiler 

Bomme ved drive-in for høje køretøjer 

Bom ved havneudkørsel 

Diverse: 

Sludge-arrangement 

Fortøjningsgalge mm. 

Diverse rederiskilte 

Diverse lysskilte 

Cykel bomme 

ISPS-udstyr + Porte 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske Færger A/S 

Ejes af Danske 

Ejes af Danske 

Ejes af Danske 

Ejes af Danske 

Ejes af Danske 

Ejes af Danske 

Færger A/S 

Færger A/S 

Færger A/S 

Færger A/S 

Færger A/S 

Færger A/S 

Spørgsmål nr. 15: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 7.1 fremgår det. at der samlet for den forløbne 

måned skal indberettes antal tilmeldte pa pendlerordningerne ved udgangen af den 

forløbne måned. Tilbudsgiver ønsker i den forbindelse oplyst, hvilke vilkar og kri

terier der er. for at blive omfattet afpendlerordningerne og dermed få adgang til 

særdeles fordelagtige priser?" 

Svar: Kriterierne fastlægges af operatøren, men skal godkendes af Trans

portministeriet. 

Sporgsmal nr. 16: 



"Såfremt den tilbudte tonnage skal omhvggcs for at opfylde Ydelsesspecifikationens 

krav. Vil det i den forbindelse være muligt at udsætte en ombygning til november 

2014 (dvs. i lavsæsonen), af hensyn til en optimal trafikafvikling for Tilbudsgivere i 

deres nuværende kontraktuelle forpligtelser (dvs. i højsæsonen)?" 

Svar: Ja, såfremt det ikke forhindrer kontraktens krav i at blive overholdt. 

Spørgsmål nr. 17: 

"Af Ydelsesspecifikationens pkt. 1.2 fremgår at alle krav i Ydelsesspecifikationen 

skal opfyldes. I Tilbudsgrundlaget pkt. 4.1.1 (pkt. 2) henvises til Transportministe

riets "ønsker" i Hovedkontrakt og Ydelsesspecifikation. 

I det omfang der matte være angivelser i Ydelsesspecifikationen, der ikke er mini

mumskrav, bedes Transportministeriet specificere disse." 

Svar: Formuleringen "ønsker" ændres til "krav" jf. Rettelsesblad nr. 1, som 

er fremsendt til tilbudsgiverne ved e-mail af 6. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 18: 

"/ forbindelse med anlæggelse af Ballen Færgehavn ønsker tilbudsgiver oplyst, 

hvordan Transportministeriel vil forholde sig til en udskydelse af driftsstart. så

fremt Ballen Færgehavn ikke stilles til rådighed så betids, at Tilbudsgiver kan nå 

tonnagespecifikke tilpasninger inden driftsstart. det være sig eksempelvis fenderar

rangement, bulb-garage, fortøjningsanlæg, såvel som etablering af klap, hydraulik, 

landgangsfaciliteter mv. T 

Svar: Transportministeriet forventer, at detailprojekteringen af hav nen udfø

res i et samarbejde mellem Samsø Kommune og operatøren, og i øvrigt på en 

sådan måde, at krav til udstyr og indretning af havnen, som måtte være forår

saget af operatørens specifikke færge(r), omfattes af detailprojekteringen. 

Spørgsmål nr. 19: 



'71/ Ydelsesspecifikationens pkt. 3.4 fremgår det. at Tilbudsgiver skal opretholde 

besejlingen ved planmæssigt værftsophold ved at stille erstatningstonnage til rå- Sidt-10/19 

dighed. Skal der saledes i forbindelse med tilbudsafgivelse fremsendes dokumenta

tion for. hvilken erstatningstonnage Tilbudsgiver stiller til rådighed for færgebetje

ningen'.'" 

Svar: Nej. Det skal derimod fremgå af de udkast til sejlplan for det kommende 

år, der forud for hvert år fremsendes til Transportministeriets godkendelse, 

om den/de tilbudte færge(r) skal undergå planlugt værftsophold, samt hvilken 

færge, der påtænkes indsat som erstatning. Såfremt Transportministeriet ikke 

finder erstatningstonnagen tilfredsstillende, kan Transportministeriet vælge 

ikke at godkende udkastet til sejlplan. Erstatningstonnagen skal som ud

gangspunkt muliggøre, at den forventede efterspørgsel kan løftes. 

Spørgsmål nr. 20: 

"A f tidsplanen for udbudsprocessen, j f . udbudsmaterialets Tilbudsgrundlag pkt. 3.1 

og 3.2 fremgår det, at tilbuddel skal være modtaget hos Transportministeriet senest 

den I. marts 20/3. kl. 12:00. Set i lyset af at Samso Kommune har udsat udbuddel 

afdriften af færgeoverfarten Sælvig-Hou, kunne Transportministeriet da. for for

venteligt at opnå flere tilbud, finde det hensigtsmæssigt ligeledes at udsætte udbud

det af færgeoverfarten Samso-Kalundborg til det er afklaret, hvilken Tilbudsgiver 

der vinder det førstnævnte udbud?" 

Svar: Der henvises til Rettelsesblad nr. 2, som er fremsendt til tilbudsgiverne 

ved e-mail af 19. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 21: 

nAf Hovedkontraktens pkt. 3.5.1.3 fremgår det, at Transportministeriet i tilfælde af 

opsigelse af nærværende kontrakt kun dækker Tilbudsgivers omkostninger til ny

bygning af tonnage, såfremt Transportministeriet tilbydes at overtage den færdig

byggede færge lil en pris. som dækker samtlige de dokumenterede udgifter, som 

operatøren har ha ft i forbindelse med byggeriet af færgen. Transportministeriet 

jje. 



skal dog ikke betede operatoren noget risikotillæg, vederlag for styring af byggeri

et, tabt fortjeneste eller overhead i anledning af byggeriet. 

a. Hvilken hjemmel har Transportministeriel til al overtage den nybyggede tonnage 

uden samtidig at forestå driften af færgeoverfarten? 

Svar: Hvis Transportministeriet er tvunget til at opsige kontrakten i henhold 

til Hovedkontraktens pkt. 3.5.1, og den vindende tilbudsgiver har haft om

kostninger til nybygning af et skib, er det reguleret i pkt. 3.5.1.3, at tilbudsgi

veren skal have mulighed for at få sine omkostninger dækket. Transportmini

steriet dækker dog kun omkostningerne til det nye skib, hvis Transportmini

steriet samtidig har mulighed for at overtage skibet. Transportministeriet fin

der, at denne ordning er rimelig og varetager begge aftaleparters interesser. 

Bestemmelsen omhandler imidlertid ikke, hvad der videre skal ske med besej

lingen af ruten Kalundborg-Samsø. Det understreges, at pkt. 3.5.1 alene finder 

anvendelse i den situation, at Samsø Kommune - uanset årsagen - beslutter al

ligevel ikke at anlægge færgehavnen ved Ballen, herunder standse/udsky de 

projektet undervejs i anlægsfasen. Hermed bortfalder en grundlæggende for

udsætning for det gennemførte udbud. 

b. Såfremt Transportministeriel ikke har den fornødne hjemmel opfordres Trans

portministerier til at revidere Hovedkontraktens pkt. 3.5.1.3. 

Svar: Transportministeriet finder ikke, at der eksisterer et hjemmelsproblem. 

Der er tale om, at Hovedkontrakten konkret fastlægger parternes retsstilling i 

den under svaret på spørgsmål a) angivne situation. 

c. Hvad er baggrunden for. at Tilbudsgiver ikke erstattes for de omkostninger, det

er medgået til styringen af byggeriet af færgen? 

Svar: Transportministeriet vil ikke erstatte omkostninger, hvor beløbet alene 

er fastsat af tilbudsgiver. 

d. Modtager Tilbudsgiver ingen erstatning for samtlige de dokumenterede udgif ter, 

som operatoren har haft i forbindelse med byggeriet af færgen, herunder også til 

vederlag for styring af byggeriet, såfremt den nybyggede tonnage ikke tilbydes lil 

Transportministeriet?" 



sit}? 

Svar: Der henvises til Hovedkontraktens pkt. 3.5.1.3. 

Spørgsmål nr. 22: 

" Tilbudsgiver har noteret sig, at anløbstaksterne for Ballen i a rgehavn givet i det 

fremsendte Havnereglement og takstblad den 7. februar 2013 forudsætter et ikke 

fremlagt anlægsbudget og en ikke angivet forventet rente. Transportministeriet be

des bekræfte, at der vil ske en regulering for den forskel, der matte vise sig al være. 

nar de endelige anlohstakster bliver fastlagt, som følge af at det endelige anlægs

regnskab gores op og den endelige rente bliver fastlagt. " 

Svar: Det kan bekræftes. Der henvises i øvrigt til rettelsesblad nr. 2, som er 

fremsendt til tilbudsgiverne ved e-mail af 19. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 23: 

"Transportministeriet bedes ligeledes oplyse hvilken anlægssum for havnen og 

hvilken rente, der ligger til grund for beregningen af anløbstaksterne. " 

Svar: Transportministeriet kan oplyse, at operatøren alene bliver bundet af de 

havneafgifter, som fastsættes af Samsø Kommune. I forbindelse med tilbuds

afgivelsen skal tilbudsgiver tage udgangspunkt i det havneregulativ, som er of

fentliggjort den 7. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 24: 

"Af det fremsendte Havnereglement og takstblad den 7. februar 2013fremgår det, 

at der skal betales en fast månedlig ruteafgift. Tilbudsgiver forudsætter, at den fa

ste månedlige ruteafgift er uafhængig af hvilken tonnage, der matte benytte hav

nen, eksempelvis ved indsættelse af erstatningstonnage ved planlagte værftsophold 

eller ved driftsstop eller andre uforudsete hændelser. Transportministeriet bedes 

bekræfte dette. " 

Svar: Det kan bekræftes. Der henvises i øvrigt til rettelsesblad nr. 2, som er 

fremsendt til tilbudsgiverne ved e-mail af 19. februar 2013. 
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Spørgsmål nr. 25: side 13/19 

"Af det fremsendte Havnereglement og takstblad den 7. februar 2013fremgår der 

en taksi for hhv. fejning/støvsugning og slamsugning af brønde på hhv. DKK 1.200 

og DKK 1.400 pr. time. I havnereglementets punkt 2 om vedligeholdelse af havnen, 

første afsnit, fremgår det. at Samso Kommune star for den almindelige vedligehol

delse aj havnen, såsom fejning, græsslåning, snerydning, grusning, tømning af 

brønde. 

Transportministeriet bedes bekræfte, at de i takstbladet indsatte timebetalinger 

vedrørende fejning/støvsugning og slamsugning af brønde kun er at betragte som 

vejledende for Tilbudsgiver, såfremt Tilbudsgiver særskilt rekvirerer ekstra rengø

ring udover den. der er beskrevet i første afsnit af punkt 2. " 

Svar: Det kan bekræftes. 

Spørgsmål nr. 26: 

Med henvisning til Tilbudsgrundlag pkt. 1.2.4: 

"Hvor sikkert er det at Transportministeriet vil stille betingelser til konkurrerende 

operatør, og hvilke er disse betingelser?" 

Svar: Transportministeriet vil kunne stille betingelser til operatører, der på 

rent kommercielle vilkår vil udføre færgedrift mellem netop Kalundborg 

Havn og Færgehavnen ved Ballen i konkurrence med den operatør, der har 

indgået kontrakt med Transportministeriet herom. De betingelser, der kan 

fastsættes, fremgår af § 3 stk. 5 i Lov om færgefart, jf. lovbekendtgørelse nr. 

915 af 27. august 2008. 

Lovbekendtgørelsen kan ses via dette link: 

https://wwvy.retsinforoiation.dk/Forms/R0710.aspx?id=l 21290 

Spørgsmål nr. 27: 

https://wwvy.retsinforoiation.dk/Forms/R07


Med henvisning til Tilbudsgrundlag pkt. 3.6: 

"Hvilke saklige begrunnelser kan gi rett til annullering av anbudet?" 

Svar: Transportministeriet kan vælge at annullere udbuddet f.eks. hvis der i 

udbuddet modtages tilbud, hvor Transportministeriet hverken skal betale til

skud eller betale for brændstof, jf. Tilbudsgrundlagets pkt. 1.2.3. 

Transportministeriet kan vælge at annullere udbuddet f.eks. hvis der ikke kan 

opnår bevillingsmæssig godkendelse jf. Tilbudsgrundlagets pkt. 6.3. 

Ovenstående liste er ikke nødvendigvis udtømmende. 

Spørgsmål nr. 28: 

Med henvisning til Tilbudsgrundlag pkt. 3.6: 

"Er Transportministeriet kjent med bevilgningsmessige forhold som kan bidra lil 

annullering av anbudet?" 

Svar: Tilbudsprisen i det tilbud, der vinder udbuddet, kan f.eks. være så høj, 

at de bevilgende myndigheder kan afstå fra at bevilge midler til kontraktbeta

lingen. 

Spørgsmål nr. 29: 

Med henvisning lil Tilbudsgrundlag pkt. 4.1.7: 

"Det skal innleveres et budsjelt med detaljer for bl.a. inntekt. Kan man Ja oversikt 

over dagens inntekt for nuværende operator ? " 

Svar: Sådanne oplysninger vurderes at være oplysninger af forretningsmæssig 

karakter og ligger ikke til grund for udarbejdelsen af udbudsmaterialet. Det 

er imidlertid Transportministeriets vurdering, at udbudsmaterialet samt sup

plerende oplysninger hertil, som Transportministeriet har fremsendt til til

budsgiverne kan danne et udmærket grundlag for beregning af indtægter. 



Spørgsmål nr. 30: 

Side 15/19 
Med henvisning lil Hovedkontrakt pkt. 2.2: 

"Er det underplanlegging eller under diskusjon planer for transport/endringer 

som vil påvirke dette ferjesambandet?" 

Svar: Det drøftes løbende i medierne, om der skal anlægges en fast forbindelse 

over Kattegat mellem Sjælland og Jylland, evt. via Samsø. En eventuel fast 

forbindelse er ikke besluttet og forventes ikke at åbne indenfor den periode, 

som den udbudte kontrakt omfatter. 

Der foregår pt. drøftelser om en udvidelse af rute 23 mellem Holbæk og Ka

lundborg. En sådan udvidelse antages at ville kunne forkorte rejsetiden i bil 

mellem Holbæk og Kalundborg. 

Der arbejdes pt. på en opgradering af jernbanestrækningen mellem Roskilde 

og Holbæk, bl.a. ved anlæg af dobbeltspor mellem Lejre og Vipperød. Opgra

deringen forventes at ville kunne forkorte rejsetiden i tog mellem Roskilde og 

Holbæk og at ville kunne forøge tog-frekvensen. 

Spørgsmål nr. 31: 

Med henvisning til Hovedkontrakt pkt. 3.3: 

"Vedforsinkelse ny fergehavn i Ballen kan TMN bestemme at Kolby Kås skal be

nyttes en periode. Denne fergehavnen har begrenset dyptgående slik at planlagt 

fartøy kanskje ikke kan benyttes. Hva vil skje i et slikt tilfelle?" 

Svar: Havnen ved Kolby Kås vil som udgangspunkt ikke skulle benyttes af 

den operatør, der vinder den udbudte kontrakt. 

Der henvises til Hovedkontraktens pkt. 3.3.1, 3.3.1.1 og 3.3.1.2: 

Kan operatørens færge(r) anløbe Havnen ved Kolby Kås, vil Transportmini

steriet kunne stille krav om, at anløb af Samsø i en periode skal ske til Havnen 

ved Kolby Kås i tilfælde af, at anlæggelsen af Færgehavnen ved Ballen er for

sinket, og at havnen derfor ikke kan anløbes fra driftsstart. Kan operatørens 

færge(r) i den nævnte situation ikke anløbe Havnen ved Kolby Kås, kan 



Transportministeriet stille krav om, at operatøren skal forsøge at chartre en 

færge, der kan anløbe Havnen ved Kolby Kås. Er dette heller ikke muligt, kan 

Transportministeriet udskyde driftsstart. 

Spørgsmål nr. 32: 

Med henvisning lil Hovedkontrakt pkt. 3.5: 

"7MN kan opsige kontrakten med begrensel refttsjon av kostnader til operator. 

Hvorfor er det en begrensning på ombyggingskostnader på hare 4 mio. DKK.' " 

Svar: Transportministeriet finder grænsen på 4 mio. kroner rimelig. Trans

portministeriet skal endvidere bemærke, at operatøren står tilbage med en 

færge, som potentielt også har en større gensalgsværdi. 

Spørgsmål nr. 33: 

Med henvisning til Ydelsesspecifikation pkt. 1.2: 

" Kr det andre landaktiviteter som påligger operator, utover billetsalg?" 

Svar: Jf. Bilag 2, Ydelsesspecifikationen, pkt. 2.5.4 er operatøren desuden for

pligtet til at udføre samtlige med driften forbundne landfunktioner, herunder 

billetudstedelse. Operatøren er forpligtet til at sikre ombord- og ilandkørsel af 

transporterede motorkøretøjer mv. samt ombord- og ilandstigning af passage

rer. Listen er ikke nødvendigvis udtømmende. 

Spørgsmål nr. 34: 

Med henvisning lil Ydelsesspecifikation pkt. 2.1: 

" Når det under Besejling brakes "daglig " menes del alle ukedager med eks sam

me avgangstidspunkl ?" 

Svar: Med "daglig" menes hver dag, alle ugedage og hele året. Afgangstids-

punkter kan variere under hensy ntagen til udbudsmaterialets krav i øvrigt. 



Spørgsmål nr. 35: 

Med henvisning til Ydelsesspecifikation pkt. 3.2: 

" l hvilken grad kan en koordinere seilplan med øvrige kollektiv trafikk. som alle 

har egne regler for ruter og godkjennelse'.'" 

Svar: Transportministeriet forudsætter, at koordineringen foregår i videst 

muligt omfang og med henblik på at gøre overgangstider mellem de forskelli

ge transportformer så smidig som muligt. Togbetjeningen til og fra Kalund

borg udføres af DSB, busbetjeningen til og fra Kalundborg af MOVIA og den 

lokale kollektive trafikbetjening på Samsø af Midttrafik. 

Spørgsmål nr. 36: 

Med henvisning lil Ydelsesspecifikation pkt. 6.1: 

" Hvilke forpliktelser fremkommer i kontrakt av 11.juni 2007. for samarhcid med 

dagens operatør7" 

Svar: Bestemmelserne i den nugældende kontrakt vedr. den nuværende ope

ratørs samarbejde med den næste operatør fremgår af den nugældende kon

trakt. Ho\edkontrakten. pkt. 3.4. 

Spørgsmål nr. 37: 

Med henvisning lil Ydelsesspecifikation: 

" Hvilket farlsomrade kreves av fergen '.'" 

Svar: Tilbudsgiver opfordres til at rette henvendelse til Søfartsstyrelsen her

om. 

Spørgsmål nr. 38: 

Med henvisning til Ydelsesspecifikation: 

" Hva er krav til Phe Ipersonhilenheter) i tengde. bredde og klaringer lil andre hi-



Svar: Kapacitetskrav fremgår af Bilag 2, Ydelsesspecifikationen, pkt. 2.2. 

Vedr. stuvningsregler kan bl.a. henvises til Bekendtgørelse ur. 1015 af 1. no

vember 2011, som kan ses i følgende link: 

https://v* ww.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=139043 

Spørgsmål nr. 39: 

/ henhold lil ydelsesspecifikation pkt. 2.1. - driftsomfang og overfartstid: 

"Første daglige afgangstidspunkt på afgange fra Samso må ikke være senere end 

kl. 07:00" 

"Vil det være muligt al rykke første afgang på hverdage fra Samsø til kl. 08:00? 

Svar: Nej. Der henvises dog til rettelsesblad nr. 2, som er fremsendt til til

budsgiverne ved e-mail af 19. februar 2013. 

Vil det være muligt at rykke første afgang i weekenden fra Samso lil kl. 09:00?" 

Svar: Nej 

Spørgsmål nr. 40: 

/ henhold til ydelsesspecifikation 3.5. - driftsstop 

"Kan kravet om erstatningsfærge fraviges'?" 

Svar: Nej 

Spørgsmål nr. 41: 

/ henhold til bilag 7 - udkast til anfordringsgaranti: 

"Er del muligt at ændre anfordringsgarantien til en forsikring, saledes del vinden-

ile rederi kan tegne forsikring, som erstatning for denne garanti?" 

https://v*
http://ww.retsinformation.dk/Forms/R07


Svar: Der henvises til rettelsesblad nr. 2, som er fremsendt til tilbudsgiverne 

ved e-mail af 19. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 42: 

/ henhold til ydelsesspecifikation pkt. 5.2. - Havneombygninger og tilpasninger: 

"Vil det være muligt al Ballen Havn betaler faste installationer og det vindende 

rederi afholder udgiften til de bevægelige dele?" 

Svar: Som udgangspunkt bør tilbudsgiver forholde sig til, at havneejerne bæ

rer det økonomiske ansvarlige for alle faste, blivende installationer på havne

ne, mens operatøren bærer det økonomiske ansvar for de installationer, der er 

knyttet til den/de af operatøren anvendte færge(r). 

Spørgsmål nr. 43: 

/ henhold til tilbudsgrundlag pkt. 3.1. - tidsplan: 

"Er det muligt at forlænge afleveringsfristen med 3 uger? 

Er det muligt at forlænge spørgefristen med 3 uger?" 

Svar: Der henvises til rettelsesblad nr. 2, som er fremsendt til tilbudsgiverne 

ved e-mail af 19. februar 2013. 

Spørgsmål nr. 44: 

Med henvisning til Tilbudsgrundlag pkt. 4.2: 

"Ber om a fa oversendt øvrige data som l'ransportministeriel har for delle anbu-

det. " 

Svar: Supplerende oplysninger, herunder datagrundlag, er vedlagt udbuds

materialet. Yderligere supplerende oplysninger er fremsendt løbende til til

budsgiverne. 



- ^ 1 '^Transportministeriet 
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J . nr. 

13« marts 2013 
2012 - 2864 

Udbud af ruten K a l u n d b o r g - S a m s ø - svar på yderligere s p ø r g s m å l 

Spørgsmål nr. 45: 

"Iforbindelse med anlæggelse af Ballen Færgehavn onsker tilbudsgiver 

oplyst, hvornår det kan forventes, at havnen stilles til rådighed for den 

vindende operator for de tilpasninger, der skal tilfor den tilbudte tonnage, 

inden sejladsen kan påbegyndes, det være sig eksempelvis 

fenderarrangement, bulb-garage,fortøjningsanIæg, såvel som etablering af 

klap, hydraulik, landgangsfaciliteter mv.?" 

Svar: Tilbudsgiveren opfordres til inden tilbudsafgivelsen at aftale 

konkret med S a m s ø Kommune hvilke yderligere færgespec i f ikke 

installationer, som kommunen skal a n l æ g g e i t i l fælde af, at 

tilbudsgiveren vinder udbuddet. Derved vil f æ r g e s p e c i f i k k e 

tilpasninger kunne indarbejdes i selve h a v n e a n l æ g s p r o j e k t e t , 

s å l e d e s at kommunens e n t r e p r e n ø r an lægger havnen inkl. den 

n ø d v e n d i g e tilpasning for rettidig opstart den t. oktober 2014. 

Spørgsmål nr. 46: 

''Af Ydelsesspecifikationens pkt. 2.4 fremgår det, at såfremt der indsættes 

skibe godkendt til at medfare mere end 500 passagerer, skal såvel skib som 

operator efterleve bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 725/2004 om bedre sikring afskibe og havnefaciliteter, j f . 

Søfartsstyrelsens tekniske forskrift nr. 6 af 13. september 2006. Tilbudsgiver 

skal i den forbindelse gore opmærksom på, at tilsvarende er gældende, 

såfremt der indsættes skibe godkendt til at medføre mere end 100 passagerer 

i rutefart, når den internationale transitrute "Rute T" krydses, hvilket er 

tilfældet før overfarten Samsø-Kalundborg. 



46 a. Af samme pkt. fremgår det, at Tilbudsgiver er ansvarlig for alle udgifter 

i forbindelse med efterlevelse uf ovennævnte forordning, samt etablering og 

drift af havnens sikringssystemer. Har Transportministeriet i den forbindelse 

foranlediget, at ISPS-unsvuret for hhv. Hallen Færgehavn og Kalundborg 

Havn er delegeret til den vindende operator? 

Svar: Nej, ISPS-ansvaret påhvi ler som udgangspunkt havneejeren. 

Operatøren og havneejeren kan dog indbyrdes aftale, at o p e r a t ø r e n 

påtager sig byggeriet af visse installationer i havnen. Der henvises 

endvidere til rettelsesblad 3 udsendt den 12. marts 2013. 

46 b. Hvilke sikkerheds- og sårbarhedsvurderinger fra Kystdirektoratet for 

hhv. Ballen Færgehavn og Kalundborg Havn skal Tilbudsgiver ligge tilgrund 

for et estimat af de samlede omkostninger til etablering og drift af ISPS i 

havnene, da Tilbudsgiver ikke er berettiget til at rekvirere disse vurderinger, 

idet Tilbudsgiver ikke er havneejer?" 

Svar: Der henvises til svaret på s p ø r g s m å l 46 a. 

Spørgsmål nr. 47: 

"Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til havnedesignet for Ballen Havn efter 

at have gennemgået de til udbudsmaterialet vedlagte tegninger med 

rådgivende ingeniørfirma med speciale i havnekonstruktion mv.: 

a) Hvilke skibsdimensioner er anvendt ved fastlæggelsen af havnens 

design - givet ved dette skibs længde (L.O.A.). bredde, dybgang og 

deplacement? 

Svar: For skibsdimensioner anvendt i designet henvises til 

notat fra Trafikstyrelsen af 10. maj 2012, journal 5020201-

00007 (vedlagt). 

b) Er det korrekt opfattet, at vanddybden i havnebassin og sejlrende er -

7,5 meter og afstanden fra molehoveder til bund affærgelejet er ca. 

190 meter? 

Svar: For fore løb ige havnedimensioner henvises til tegning 

nr. u o c for Ballen Færgehavn (fremsendt til tilbudsgiverne 

den 6. februar 2013). 



c) Er afstanden mellem molehovederne i overensstemmelse med 

designmæssige retningslinjer herfor?" 

Svar: Besejling af havnen samt besejlingssikkerhed 

u n d e r s ø g e s ved besejlingssimulering. 

Det b e m æ r k e s generelt, at alle s p ø r g s m å l vedr. den nye f æ r g e h a v n 

ved Ballen er besvaret i henhold til det f o r e l ø b i g e design af havnen. 

Havnens endelige design vil blive udarbejdet så snart det er fastlagt, 

hvilken/hvilke færge (r ) , der skal a n l ø b e havnen. Det understreges, 

at S a m s ø Kommune er bygherre på havnen og har det endelige 

ansvar og den endelige kompetence til at beslutte, hvordan havnen 

skal an lægges . Transportministeriet m å derfor tage forbehold for de 

svar, som Transportministeriet afgiver vedr. byggeriet af 

færgehavnen ved Ballen, idet havnens endelige design først 

besluttes af S a m s ø Kommune efter, at udbuddet af færgetraf ikken 

er g e n n e m f ø r t . Alle interesserede tilbudsgivere opfordres derfor til 

inden tilbudsafvigelsen konkret at aftale med S a m s ø Kommune, 

hvorledes a n l æ g s a r b e j d e r n e fordeles mellem kommunen og 

tilbudsgiveren herunder, hvem der indes tår for de ø k o n o m i s k e 

forpligtelser, der fø lger af de f æ r g e s p e c i f i k k e installationer. Endelig 

er Transportministeriet o p m æ r k s o m på , at den detaljerede plan, 

som skal afleveres, j f . Tilbudsgrundlaget pkt. 4.1.7. in fine, vil skulle 

udarbejdes på baggrund af det havnedesign, som er kendt på 

tidspunktet for afgivelse af tilbud. Det forventes ikke, at den 

færdiganlagtc f æ r g e h a v n ved Ballen er helt identisk med den af 

tilbudsgiveren fremsendte plan for havnen. Det understreges dog, 

at den fremsendte plan skal v æ r e vedlagt en erk lær ing fra S a m s ø 

Kommune, og at et lignende krav gælder f.s.v.a. evt. 

havneombygninger i Kalundborg Havn. 

Spørgsmål nr. 48: 

'Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til havneudrustningen i Ballen Havn 

efter at have gennemgået de til udbudsmaterialet vedlagte tegninger med 

rådgivende ingeniørfirma med speciale i havnekonstruktion mv.: 



a) Er færgelejet forsynet med en fast skrå rampe eller en klapgrav for 

Tilbudsgivers montage af en broklap? Side 4/10 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at færgelejet som 

udgangspunkt bliver forsynet med fast skrå rampe. 

b) Er færgelejet forsynet med qffendring i form af hhv. 

anstødsaffendering, anslags- og shleuffendring? Hvis ikke bedes det 

oplyst om 'Tilbudsgiver ligeledes skal tage højde for fundamenter bag 

kajkanten som en nødvendighed for qffendring i sit tilbud? 

Svar: Tilbudsgiveren opfordres til inden tilbudsafgivelsen at 

aftale konkret med S a m s ø Kommune hvilke f æ r g e s p e c i f i k k e 

installationer, som henholdsvis tilbudsgiveren og kommunen 

an lægger i t i l fælde af, at tilbudsgiveren vinder udbuddet. 

c) Hvilken kraft kan kajen optage i forbindelse med anstød af færge? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at kajen p.t. forventes at 

blive opbygget som traditionel forankret s t å l s p u n s med 

ankerniveau i ca. +0,5 og bagfyldt med sand (<ppl,k = 3 3 0 ) . 

Det endelige design vil blive udarbejdet i henhold til den 

tilbudte færge . 

d) Er færgelejet forsynet med pullerter før hhv. driftsfortøjning øg 

natfortøjning? Er færgelejet endvidere forsynet med stormpullerter, 

og i givet fald hvor er disse da placeret, samt hvilken kraft kan de 

modtage/modstå ? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at lejet som udgangspunkt 

vil v æ r e forsynet med 2 stormpullerter, hvis s t ø r r e l s e og 

placering aftales mellem kommunen og o p e r a t ø r e n . 

Tilbudsgiveren opfordres til inden tilbudsafgivelsen at aftale 

konkret med S a m s ø Kommune hvilke yderligere 

færgespec i f ikke for tø jn ingsan læg, som kommunen skal 

a n l æ g g e i t i l fælde af, at tilbudsgiveren vinder udbuddet. 

e) Er havnen førsynet med navigationsbelysning herunder tågelys samt 

fender- øg molehovedhelysning? 



Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at havnen forsynes med 

molefyr og belysning af moler samt ledefyr. Derudover 

anbefales det, at der ombord på færgen installeres et G P S 

docking system. 

f ) Er havnens molehoveder forsynet med qffendring oy har 

molehovederne en sådan topkote. at disse er over fenderbæltet på den 

i havneprojektet dimensionerede færge i højvandssituationer? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at kronekoten er +3,0. 

Tilbudsgiveren opfordres til inden tilbudsafgivelsen at aftale 

konkret med S a m s ø Kommune hvilke færgespec i f ikke 

fendere, som kommunen a n l æ g g e r i t i l fælde af, at 

tilbudsgiveren vinder udbuddet. 

g) Omfatter den havneudrustning, som Samso Kommune vil stille til 

rådighed, udforelse af fundamenter og forsyningsledninger for 

Tilbudsgivers egen udrustning?" 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at stiger og kajbelysning 

etableres og forsyningsledninger f r e m f ø r e s efter anvisning 

fra o p e r a t ø r e n . Tilbudsgiveren opfordres til inden 

tilbudsafgivelsen at aftale konkret med S a m s ø Kommune 

hvilke fundamenter, som kommunen a n l æ g g e r i t i l fælde af, 

at tilbudsgiveren vinder udbuddet. 

Det b e m æ r k e s generelt, at havnens endelige design vil blive 

udarbejdet så snart det er fastlagt, hvilken/hvilke f æ r g e ( r ) , der skal 

a n l ø b e havnen, jf . n æ r m e r e den generelle b e m æ r k n i n g under svaret 

på s p ø r g s m å l 47. 

Spørgsmål nr. 49: 

"Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til havneombygningen i Ballen Havn 

efter at have gennemgået de til udbudsmaterialet vedlagte tegninger med 

rådgivende ingeniørfirma med speciale i havnekonstruktion mv.: 

a) Hvornår forventer Transportministeriet at kunne fremlægge 

detailprojekt for den havn, der stilles til rådighed for Tilbudsgiver? 



b) Hvornår forventer Transportministeriet, at Tilbudsgiver vil kunne 

påbegynde evt. ændringer af havne- og landanlæg? 

c) Kr det korrekt opfattet, at Samso Kommune forestår udforelse af 

nødvendig bundsikring Hejet, samt efterfølgende forestår den lobende 

oprensning for fastholdelse af design-vanddybden?" 

Svar: 

a) Transportministeriet forventer, at Samso Kommune i løbet 

af e f teråret 2013 vil kunne f r e m l æ g g e et endeligt layout for 

den operatør , der har vundet kontrakten. 

b) S a m s ø Kommune har oplyst, at o p e r a t ø r e n vil blive 

involveret i anlægget af havnen, s å d a n at der fra 

ibrugtagningen vil kunne v æ r e foretaget tilpasninger i 

forhold til den færge , som o p e r a t ø r e n vil anvende. Der 

henvises endvidere til besvarelsen af s p ø r g s m å l 45. 

c) S a m s ø Kommune har oplyst, at dette er korrekt opfattet. 

Spørgsmål nr. 50: 

"Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til land- og opmurcharealerne ved 

Ballen Havn efter at have gennemgået de til udbudsmaterialet vedlagte 

tegninger med rådgivende ingeniørfirma med speciale i havnekonstruktion 

mv.: 

a) Er landarealer, herunder havnekajer udfort med belægning, 

afvanding og belysning? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at dette er t i l fældet . 

b) Omfatter den havn, der stilles til rådighed for Tilbudsgiver de 

nødvendige fundamenter for billet teringsanlæg/drive-in (dvs. 

portaler, billetteringsautomater mv.), herunder brønde til kabeltræk 

til billetteringsanlæg/drive-in? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at dette er t i l fældet . 



c) Udfores opmarcharealet med opstribning af baner, og hvor mange 

længdemeter stilles der i den forbindelse til rådighed for Tilbudsgiver i 

henholdsvis brede baner til lastbiler og smalle baner til personbiler? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at dette er t i l fældet . 

Banemeter er fastsat iht. krav fra Trafikstyrelsens notat af 10. 

maj 2012 (vedlagt). Pt. er der skitseret 3 baner å 53 m til 

tunge køretøjer og 14 baner å 53 m til personbiler. 

d) Projekterer og udforer Samso Kommune skiltningen på havnen?" 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at dette er t i l fældet . 

Spørgsmål nr. 51: 

"'Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til bygningerne ved Ballen Havn efter 

at have gennemgået de til udbudsmaterialet vedlagte tegninger med 

rådgivende ingeniørfirma med speciale i havnekonstruktion mv.: 

a) Tilbudsgiver ønsker oplyst, hvilke servicebygninger og -faciliteter 

såsom ventesal, toiletter, kontorfaciliteter, billetteringsanlæg/drive-in 

som Samsø Kommune vil stille til rådighed? 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at der etableres 80 kvm 

ventesal med 4 toiletter og 40 kvm o v e r d æ k k e t passagerly. 

Etablering af overdækket b i l l e t t e r i n g s o m r å d e ved 

opmarchplads ekskl. automat. 

b ) Tilbudsgiver ønsker ligeledes bekræftet, at omkostningerne til drift og 

vedligehold af de servicebygninger og -faciliteter, der stilles til 

rådighed, afholdes af havneejer?" 

Svar: S a m s ø Kommune har oplyst, at S a m s ø Kommune 

opfører , driver og vedligeholder de i s p ø r g s m å l 51 a 

beskrevne faciliteter. 

Spørgsmål nr. 52: 



"Tilbudsgiver har følgende spørgsmål til myndighedsgodkendelser og 

projektering fsva. Ballen Havn efter at have gennemgået de til 

udbudsmaterialet vedlagte tegninger med rådgivende ingeniørfirma med 

speciale i havnekonstruktion mv.: 

a) Hvilke myndighedsgodkendelser skal Tilbudsgiver indhente? 

Tilbudsgiver forudsætter her, at projektet er WM-godkendt samt 

godkendt af Kystdirektoratet og af Samsø Kommune. 

b ) Hvilke konstruktionselementer forudsætter Samsø Kommune, at 

Tilbudsgiver selv skal forestå projektering og udførelsen af?" 

Svar: 

a) Tilbudsgiveren forventes ikke at skulle indhente 

myndighedsgodkendelser vedr. F æ r g e h a v n e n ved Ballen ud 

over de godkendelser, der m å t t e v æ r e knyttet til 

tilbudsgiverens f æ r g e eller til udstyr på havnen, der 

installeres af o p e r a t ø r e n . 

b) S a m s ø Kommune har oplyst, at konstruktionselementerne og 
deres fundamenter kan indarbejdes i havneentreprisen der 
udbydes som totalentreprise. Tilbudsgiveren opfordres til 
inden tilbudsafgivelsen at aftale konkret med S a m s ø 
Kommune hvilke f æ r g e s p e c i f i k k e konstruktioner, som 
kommunen an lægger i t i l fælde af, at tilbudsgiveren vinder 
udbuddet. Hvis dette ikke aftales n æ r m e r e , forventer S a m s ø 
Kommune, at o p e r a t ø r e n selv fores tår konstruktionen af 
f ø l g e n d e installationer: 

Affendring inkl. fundamenter 

Fortøjn ing inkl. fundamenter 

Landgang inkl. fundamenter 

Bunkerplatform inkl . fundamenter 

Evt. klaparrangement inkl . alt. 

Spørgsmål nr. 53: 



Med henvisning til Hovedkontrakt pkt. 3.3.2: 

"Vil TMNdekke alle kostnader ved udskydelse av driftsstart (lønn, kapital 

osv)? Eventuelt, hva dekkes ikke?" 

Svar: Den situation, som Hovedkontraktens pkt. 3.3.2. skal regulere 

er f ø l g e n d e : 

Hvis Transportministeriet vælger at udskyde driftsstarten, idet 

anlægget af f æ r g e h a v n e n ved Ballen er forsinket, og o p e r a t ø r e n ikke 

kan a n l ø b e havnen til driftsstart, godtgør Transportministeriet 

o p e r a t ø r e n for alle dokumenterede meromkostninger, som 

opera tøren m å t t e have til f inansiering af f æ r g e i den periode, som 

driftsstart udskydes. Det f o r u d s æ t t e s , at meromkostningen kan 

dokumenteres, j f . Hovedkontraktens pkt. 3.3.2.1. 

For så vidt angår øvr ige omkostninger ( løn , havneafgifter, etc.) ved 

udskudt driftsstart, g o d t g ø r e s de med et fast b e l ø b a fhængigt af, 

hvornår Transportministeriet meddeler o p e r a t ø r e n , at driftsstart 

udskydes, j f . Hovedkontraktens pkt. 3.3.2.2. 

Hvis Transportministeriet meddeler o p e r a t ø r e n senest den 30. j u n i 

2014, at driftsstart bliver udskudt, godtgør Transportministeriet 

o p e r a t ø r e n med et b e l ø b på D K K 5.000,- pr. kalenderdag i den 

periode, som Transportministeriet har meddelt, at driftsstart 

udskydes. Godtgøre l sen d æ k k e r bl.a. havneafgift, færge le jeafg i f t og 

vedligehold af færge . 

Transportministeriet kan 3 m å n e d e r inden en udskudt driftsstart 

varsle, at den periode, som driftsstarten er udskudt, f o r l æ n g e s . 

Transportministeriet g o d t g ø r o p e r a t ø r e n med et b e l ø b på D K K 

5.000,- pr. kalenderdag i den periode, som Transportministeriet 

med 3 m å n e d e r s varsel har meddelt, at udskydelsen af driftsstart 

f o r l æ n g e s . 

Hvis Transportministeriet med under 3 m å n e d e r s varsel f o r l æ n g e r 

den periode, som ministeriet har meddelt, at driftsstart er udskudt, 

godtgør ministeriet o p e r a t ø r e n med et b e l ø b på D K K 40.000,- pr. 

kalenderdag fra den dag, som Transportministeriet oprindelig 

havde meddelt, at driftsstarten var udskudt til. 



Hvis Transportministeriet meddeler o p e r a t ø r e n den i . ju l i 2014 

eller senere, at driftsstart bliver udskudt, g o d t g ø r s i d e 1 0 

Transportministeriet o p e r a t ø r e n med et b e l ø b på D K K 40.000,- pr. 

kalenderdag i den periode, som udskydelsen varer. G o d t g ø r e l s e n 

dækker bl.a. havneafgift, færge le jeafg i f t , vedligehold af f æ r g e samt 

l ø n o m k o s t n i n g e r . 

Spørgsmål nr. 54: 

Med henvisning til Hovedkontrakt pkt. 4.4: 

"Bruk av avgifter som miljøpolitisk virkemiddel brukes ofte, og det kan tenkes 

også for skips ogferjedrift. Når det slås fast at driftstilskuddet ikke vil bli 

regulert ved økninger av miljøavgifter som utgangspunkt, betyr det at det er 

et diskusjonsgrunnlag i hvert tilfelle?" 

Svar: Vurderingen af, om en afgift har haft til hensigt at have en 

a d f æ r d s r e g u l e r e n d e effekt, m å i hvert t i l fælde bero på en konkret 

vurdering af den hjemmel, som ligger til grund for 

a fg i f t sopkrævningen . 

Hvis æ n d r i n g e n af en g æ l d e n d e dansk afgift ikke har haft til hensigt 

at have en a d f æ r d s r e g u l e r e n d e effekt, f.eks. hvis en afgift alene har 

til hensigt at d æ k k e en i n d t æ g t s f i n a n s i e r e t statslig aktivitet, vil 

tilskuddet s å l e d e s blive reguleret. Tilskuddet reguleres alene med 

den dokumenterede ø k o n o m i s k e nettoeffekt af a f g i f t s æ n d r i n g e n . 

Hvis fx en afgift stiger med 1 kroner pr. passager, og o p e r a t ø r e n har 

400 .000 passagerer pr. år , vil tilskuddet stige med 400.000, - kr . pr. 

år. 

Hvis æ n d r i n g e n af en g æ l d e n d e dansk afgift derimod har haft til 

hensigt at have en a d f æ r d s r e g u l e r e n d e effekt, vil tilskuddet ikke 

blive reguleret. 



T r a n s p o r t m i n i s t e r i e t 

N O T A T 

Dato 
.1. nr. 

12. marts 2013 
2012 - 2864 

Udbud af ruten Kalundborg-Samso - s v a r p å yderl igere s p ø r g s m å l 

Spørgsmål nr. 55: 

"Er det muligt at ændre overfartstiden på mellem- og hojkapacitetsdage fra 
75 minutter til 80 minutter?" 

Svar: Transpor tmin i s t er i e t v u r d e r e r , at den bedste s a m m e n h æ n g 
mel lem udbud, e f t e r s p ø r g s e l og overfartst id s ikre s ved c n 
overfartst id p å 75 minut ter p å mel l em- og h ø j k a p a c i t e t s d a g e . Det er 
derfor ikke muligt at fravige dette krav . 

Spørgsmål 56: 

"Idet Transportministeriet i sit svar på spørgsmål 18 ikke ses at have svaret 
på, hvordan Ti'ansportministeriet vil forholde sig til en udskydelse af 
driftsstart såfremt Ballen Færgehavn ikke stilles til rådighed af Samso 
Kommune betids nok til den forventede driftsstart, tillader Tilbudsgiver at 
genfremsætte denne del spørgsmålet." 

Svar: A f Hovedkontraktens pkt. 3 .3 .2 . f r e m g å r : 

"Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og opera tøren ikke kan 
anlobe havnen t i l driftsstart, kan Transportministeriet beslutte at udskyde 
driftsstart. 

Transportministeriet giver opera tøren skrif t l ig øg begrundet meddelelse 
herom, og Transportministeriet v i l bes t ræbe sig på at give et varsel så betids, at 
operatoren i en periode kan disponere t i l anden side. Transportministeriet 
forventer at kunne give et varsel t i l opera tøren cirka 6 månede r før driftsstart, 
men det kan ikke udelukkes, at varslet bliver kortere. 

Udskydelse af driftsstart parallelforskyder kontraktens udlob tilsvarende, jf. 
pkt. 3.5. Hvis for eksempel driftsstarten udsky des 4 måneder , udskydes 
kontraktens ophorstidspunkt tilsvarende. Tilsvarende parallelforskydes 
betalingerne, j f . også næste afsnit. 



Opera tøren modtager ikke tilskud i udskydelsesperioden, men 
Transportministeriet godtgor opera tø rens omkostninger (nettoomkostninger) 
direkte relateret t i l Transportministeriets beslutning om at udskyde driftsstart, 
j f . afsnit 3.3.2.1 og 3.3.2.2. Opera tø ren kan ikke gore andre krav uanset art 
gældende overfor Transportministeriet, herunder indirekte tab, som måt te 
følge af den udskudte driftsstart. Der skal i den forbindelse tages hø jde for, at 
længden af driftsperioden er uændre t . 

Straks færgehavnen ved Ballen er klar t i l anløb, påbegynder operatoren anløb 
der. 

3.3.2.1 Godtgørelse af omkostninger til anskaffelse af færge ved udskudt 
driftsstart 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og Transportministeriet 
udskyder driftsstart, godtgor Transportministeriet operatoren for de 
dokumenterede meromkostninger, som opera tøren måt te have t i l finansiering 
af færge i den periode, som driftsstart udskydes. 

3.3.2.2 Godtgørelse af andre udgifter ved udskudt driftsstart 

Hvis anlægget af færgehavnen ved Ballen er forsinket, og Transportministeriet 
udskyder driftsstart, godtgør Transportministeriet opera tøren for andre 
udgifter i henhold t i l følgende model: 

Hvis Transportministeriet meddeler opera tøren senest den 30. j un i 2014, at 
driftsstart bliver udskudt, godtgør Transportministeriet opera tøren med et 
belob på DKK 5.000,- pr. kalenderdag i den periode, som Transportministeriet 
har meddelt, at driftsstart udskydes. Godtgørelsen dækker bl.a. havneafgift, 
færgelejeafgift og vedligehold af færge. 

Transportministeriet kan 3 m å n e d e r inden en udskudt driftsstart varsle, at den 
periode, som driftsstarten er udskudt, for længes . Transportministeriet godtgør 
operatoren med et beløb på DKK 5.000,- pr. kalenderdag i den periode, som 
Transportministeriet med 3 m å n e d e r s varsel har meddelt, at udskydelsen af 
driftsstart for længes. 

Hvis Transportministeriet med under 3 m å n e d e r s varsel for længer den 
periode, som ministeriet har meddelt, at driftsstart er udskudt, godtgor 
ministeriet operatoren med et belob på DKK 40.000,- pr. kalenderdag fra den 
dag, som Transportministeriet oprindelig havde meddelt, at driftsstarten var 
udskudt t i l . 

Hvis Transportministeriet meddeler opera tøren den 1. j u l i 2014 eller senere, at 
driftsstart bliver udskudt, godtgør Transportministeriet opera tøren med et 
beløb på DKK 40.000,- pr. kalenderdag i den periode, som udskydelsen varer. 



Godtgørelsen dækker bl.a. havneafgift, færgelejeafgif t , vedligehold af færge 
samt lønomkostninger . 

De ovenfor nævnte godtgørelser kan af opera tøren ikke tillægges moms eller 
anden afgift." 

Det er Transportmin i s ter i e t s vurder ing , at denne bestemmelse 
tager endelig sti l l ing til s p ø r g s m å l e t o m udskudt dri f tsstart . 

Spørgsmål 57: 

"Med henvisning til Transportministeriets svar på spørgsmål 18 og for at 
undgå at en omkostning, der muligvis er omfattet af havneafgifterne i Ballen 
Havn, indregnes i tilbuddet som en havnerelateret omkostning for 
operatoren, udbeder Tilbudsgiver sig følgende oplysninger, idet Tilbudsgiver 
lægger til grund, at Transportministeriet som ordregivende myndighed om 
nødvendigt indhenter de fornødne oplysninger fra havneejeren: 

a) Hvilke færgespecifikke tilpasninger bliver omfattet af 
detailprojekteringen af havnen ? 

b) Skal sådanne detailprojekterede investeringer foretages for havnens 
eller operatørens regning? 

c) Hvem får ejendomsretten og vedligeholdelsesptigten af sådanne 
detailprojekterede investeringer?" 

Svar: Der henvises til besvare lsen af s p ø r g s m å l 47 . 

Spørgsmål 58: 

"For det tilfælde at operatøren i overensstemmelse med de udbudte krav til 
sejlplanen også ønsker at sejle mellem Ballen og Aarhus med samme tonnage 
som på den udbudte færgeoverfart, bedes Transportministeriet oplyse i 
hvilket omfang operatøren kan indregne omkostninger tilfærgerelaterede 
havneanlæg og anvendt materiel i sit tilbud på den udbudte færgeoverfart. 
Ballen-Kalundborg uden at dette vil blive anset for ulovlig krydssubsidiering 
til den kommercielle overfart Ballen-Aarhus?" 

Svar: Det e r Transpor tmin i s t er i e t s vurder ing , at 
udbudsinstrumentet s i k r e r , at Transpor tmin i s t er i e t e r h v e r v e r den 
udbudte ydelse ti l m a r k e d s p r i s . Hvor ledes t i lbudsgiveren el lers 
ø n s k e r at t i l r e t t e l æ g g e s i n forre tn ing er T r a n s p o r t m i n i s t e r i e t 
uvedkommende . Det b e m æ r k e s , at f lere o p e r a t ø r e r p å markedet ud 
over offentligt udbudte kontrakter ligeledes d r i v e r k o m m e r c i e l 
skibsfart . 



Spørgsmål 59: 

"For det tilfælde at operatoren i overensstemmelse med de udbudte krav til 
sejlplanen også ønsker at sejle mellem Ballen og Aarhus med samme tonnage 
som på den udbudte færgeoverfart, bedes Transportministeriet: 

a) oplyse om Transportministeriet i medfør af Lov om Færgefart 
forventes at ville stille krav til operatoren for sejladsen Ballen-Aarhus, 
samt i bekræftende fald 

b) at redegøre for sådanne krav, herunder om der vil blive stillet krav til 
sejlplaner og sejlads i lav- og højsæson for overfarten Ballen-Aarhus." 

Svar: I henhold til § 3 i lov o m f æ r g e f a r t k a n T r a n s p o r t m i n i s t e r i e t 
el ler en k o m m u n e stille k r a v ti l e l ler forbyde f æ r g e d r i f t p å ruter , 
hvor der al lerede f o r e g å r samfundsbegrundet f æ r g e d r i f t . P å 
n u v æ r e n d e t idspunkt f o r e g å r der ikke samfundsbegrundet 
f æ r g e d r i f t p å ruten mel lem Ba l l en og Å r h u s . T r a n s p o r t m i n i s t e r i e t 
h a r derfor ikke h j e m m e l til at forbyde el ler stille k r a v til en s å d a n 
kommerc ie l drift . Det b e m æ r k e s , at ruten me l l em S æ l v i g og H o u 
uagtet, at den forb inder S a m s ø med J y l l a n d , anvender to forskel l ige 
a n l ø b s h a v n e , hvorfor der ikke e r tale o m den s a m m e rute s o m 
B a l l e n - Å r h u s . 

Spørgsmål 60: 

"Med henvisning til Transportministeriets svar den 28. februar 2013 på 
spørgsmål nr. 33, ønsker Tilbudsgiver oplyst, hvem der har ansvaret for at 
yde assistance til bevægelseshæmmede og handicappede, j f . FU-forordning 
nr. 1177 af den 24. november 2010, der trådte i kraft den 18. december 2012? 
Er det havneejer, der står for dette, og hvem skal installere den nødvendige 
handicapelevator på havnen?" 

Svar: Det e r Transportmin i s ter i e t s vurder ing , at o p e r a t ø r e n vi l 
v æ r e "transportør" i forordningens forstand og h a r de forpligtelser, 
som f ø l g e r heraf , j f . forordningens art . 3 , stk. 1, lit. d. F æ r g e h a v n e n 
ved Bal len og K a l u n d b o r g H a v n vil v æ r e "terminaloperatører" i 
forordningens forstand og h a r de forpligtelser, s o m f ø l g e r heraf , j f . 
art . 3 , stk. 1, lit. s. Det b e m æ r k e s i den s a m m e n h æ n g , at 
forordningens bestemmelser e r ufravigelige, j f . forordningens art . 
6. 

Spørgsmål: 61: 

"Der henvises til Transportministeriets svar den 28. februar 2013 på 
spørgsmål nr. 11, hvor Transportministeriet understreger, at der findes en 



lignende bestemmelse [fsua. indgåelsen af en loyalitetsafiale] i 
udbudsmaterialet for ruten Sælvig-Hou. I forbindelse med at Samsø 
Kommune den lg. februar 2013 annullerede udbuddet af driften af 
færgeoverfarten Sælvig-Hou, ønsker Tilbudsgiver oplyst, hvilken forpligtelse 
der er for operatøren af ruten Sælvig-Hou i forhold til at indgå den i 
udbudsmaterialets Ydelsesspecifikation nævnte loyalitetsforpligtelse ( j f . pkt. 
3-6)?" 

Svar: Transportmin i s ter i e t og S a m s o K o m m u n e h a r aftalt, at det 
kommende k o m m u n a l e reder i , s o m forventes at skul le besejle ruten 
mel lem S æ l v i g og H o u , u n d e r l æ g g e s en loyalitetspligt, som e r 
identisk med den, som fremgik af udbudsmateria let , h e r u n d e r en 
pligt ti l at i n d g å en aftale med operatoren af K a l u n d b o r g - S a m s o . 

Spørgsmål 62: 

"Der henvises til Transportministeriets svar den 28. februar 2013 på 
spørgsmål nr. g, hvor Transportministeriet i sidste afsnit af svaret endeligt 
understreger, at loyalitetsaftalen forst skal indgås, når det er fastlagt, hvilke 
operatorer der skal udfore trafikeringen på de to ruter. Skal det opfattes 
således, at der kan være tilfælde, hvor den vindende operator ikke skal indgå 
loyalitetsforpligtelsen? I bekræftende fald bedes sådanne tilfælde beskrevet." 

Svar: Nej. Svaret skal alene f o r s t å s s å l e d e s , at aftalen f ø r s t ska l 
i n d g å s , n å r de relevante af ta leparter e r identif iceret . 

Spørgsmål 63: 

"Med henvisning t i l Transportministeriets svar den 28. februar 2013 på 
spørgsmål nr. 5, hvoraf det f remgår , at Tilbudsgiver bor foretage en konkret 
risikovurdering af alle de risici, som er forbundet med færgedr i f t og på 
baggrund heraf kapitaliserer de relevante risici og lade dem indgå i tilbuddet. 

a) Kr Transportministeriet enig i , at det vi l medfore en fordyrelse af 
Tilbudsgivers ti lbud, at skulle kapitalisere risikoen for bl.a. fremtidige 
danske adfærdsregu le rende afgifter - måske helt op t i l 11-12 år f rem i 
tiden? 

Svar: Transpor tmin i s t er i e t er ikke enig i , at en kapi ta l i ser ing af 
r i s ikoen for bl .a . fremtidige danske a d f æ r d s r e g u l e r e n d e afgifter v i l 
m e d f ø r e en fordyrelse a f ti lbuddet. Dette vil alene v æ r e en 
mulighed, hvis t i lbudsgiver v u r d e r e r , at der vil ske en ø g n i n g af det 
a d f æ r d s r e g u l e r e n d e afgiftstryk. 

b) Er det korrekt opfattet, at det er Transportministeriets ønske, at have 
disse risikoelementer - som Ordregiver i modsætn ing t i l Tilbudsgiver 



potentielt v i l have mulighed for at have indsigt i og indflydelse på -
indregnet i tilbuddet, i stedet for at have en ef ter fø lgende regulering, 
der stiller Tilbudsgiver økonomisk uændre t ?" 

Svar: F o r m å l e t med a d f æ r d s r e g u l e r e n d e afgifter e r at v i rke 
a d f æ r d s r e g u l e r e n d e . Transpor tmin i s t er i e t ø n s k e r ikke at 
underminere dette s t y r i n g s v æ r k t ø j ved at f j erne det ø k o n o m i s k e 
inci tament for o p e r a t ø r e n til at m i n i m e r e den a f g i f t s p å l a g t e a d f æ r d . 

Spørgsmål 64: 

"Tilbudsgiver finder her/ned anledning til at genfremsætte spørgsmål nr. 4, 
idet svaret fra Transportministeriet den 28. februar 2013 kan antyde, at 
Tilbudsgiver har været uklar i sin formulering af spørgsmålet. 

Af Ydelsesspecifikation pkt. 4.4 fremgår det, at 15% af de udbudte billetter pr. 
måned skal udbydes som billettypen "Bil+5 personer. Billigbillet A" og at 15% 
af de udbudte billetter pr. måned skal udbydes som billettypen "Bil+5 
personer, Billigbillet B" samt at den maksimale gennemsnitspris i den første 
måned i driftsperioden er 90% af maksimumsprisen. 

Da de særdeles fordelagtige pendlerbilletter, hvor der allerede fra 3. årlige 
enkeltrejse rejses til en pris svarende til den billigste billigbillet (dvs. 
Billigbillet B), ikke medregnes i opgørelsen af den realiserede 
gennemsnitspris, vil det ikke være muligt at opnå den maksimale 
gennemsnitspris. Er det Transportministeriets mening, at dette ikke skal være 
muligt?" 

Svar: Transpor tmin i s t er i e t ska l understrege , at det ikke er muligt at 
lave est imater o m den real i serede gennemsni t spr i s alene på 
baggrund af de maks imal t ti l ladte bi l le tpriser , som de f r e m g å r af 
udbudsmateria let . 

Den real iserede gennemsni tspr i s udregnes p å baggrund af de 
faktisk solgte bil letter og vi l derfor a f h æ n g e a f den enkelte 
o p e r a t ø r s prisstrategi , idet det inden for de fastsatte 
m a k s i m u m p r i s e r og med forbehold for Transpor tmin i s t er i e t s 
godkendelse e r o p e r a t ø r e n , som f a s t s æ t t e r s ine l i s tepr iser og de 
v i l k å r u n d e r hvilke rabatterede bil letter udbydes. 

Det forhold , at der dagligt ska l udbydes et vist anta l a f hver a f de to 
typer billigbilletter m e d f ø r e r ikke n ø d v e n d i g v i s , at disse billetter 
o g s å rent fakt isk bl iver solgt. Det forhold , at den m a k s i m a l t ti l ladte 
gennemsni tspr i s (der opfatter normalbi l l e t ter og bil l igbil letter) er 
lavere end l i s teprisen p å en normalbi l l e t s i k r e r , at der o g s å fakt isk 
s æ l g e s nogle af de bill igbilletter, der udbydes. 



Det ska l understreges , at m a k s i m u m p r i s e n , j f . 
Ydelsesspeci f ikat ionens pkt. 4 .4 . , er den m a k s i m a l e pr i s , s o m 
operatoren k a n o p k r æ v e for en "bil + 5"-billet. Dette e r en "bil + 5, 
Normal", som i udbudsmater ia le t h a r en m a k s i m a l l i s tepris p å 
4 0 6 , - k r . , j f . tabel 2 . 9 0 % a f den m a k s i m a l e pr i s v i l d e r m e d v æ r e 
3 6 5 A O kr . inden evt. regulering, j f . Yde lsesspec i f ikat ionens pkt. 4 ,3 . 

Spørgsmål 65: 

"Af det fremsendte Rettelsesblad nr. 2 den 19. februar 2013 fremgår det, at 
kravet til første, daglige afgangstidspunkt på afgange fra Samsø, som ikke 
må være senere end kl. 07:00, ændres til, at første, daglige ankomsttidspunkt 
til Kalundborg på afgang fra Samso ikke må være senere end kl. 09:00. Hvad 
er årsagen til at Transportministeriet senere lægger det seneste 
ankomsttidspunkt til Kalundborg til kl. 09:00 - det var tidligere senest kl. 
08:30 - og dermed foranlediger et senere afrejsetidspunkt fra Samsø?" 

Svar: Transpor tmin i s t er i e t h a r modtaget henvendelser vedr . 
afgangs- og ankomstt idspunktet . Det b e m æ r k e s , at de 
differentierede overfartst ider hen over å r e t m e d f ø r e r , at et fast 
afgangstidspunkt v i l resul tere i var ierende ankomst t idspunkter , 
mens et fast ankomstt idspunkt resu l terer i var ierende 
afgangstidspunkter. Transpor tmin i s t er i e t h a r haft en dialog med 
S a m s ø K o m m u n e , som udtrykt t i l fredshed m e d de n u v æ r e n d e 
ankomstt idspunkter i K a l u n d b o r g . Det fremhæves, at o p e r a t ø r e n p å 
ruten mel lem K a l u n d b o r g og S a m s ø h a r pligt til at koord inere s in 
traf ik m e d t i l s t ø d e n d e offentlig transport , fx D S B ' s togtrafik f r a 
Kalundborg og Midttraf ik's bustraf ik p å S a m s ø . I den s a m m e n h æ n g 
vurderes det som h e n s i g t s m æ s s i g t , at o p e r a t ø r e n a f t i lbudsgiver 
opfordres ti l at sejle efter et fast ankomst t idspunkt i Ka lundborg , da 
det alt andet lige k a n vise sig s v æ r e r e at t i lpasse togdriften fra 
Ka lundborg til skiftende s æ s o n e r sammenl ignet m e d den 
t i lsvarende busdr i f t på S a m s ø . 



N O T A T 

Rette l sesb lad i t i l u d b u d s m a t e r i a l e v e d r . t r a f i k e r i n g e n a f r u t e n 
K a l u n d b o r g - S a m s ø f r a i . ok tober 2 0 1 4 

Den 19. december 2012 offent l iggjorde Transportministeriet udbudsmateriale 
for udbud af trafikeringen af f æ r g e o v e r f a r t e n K a l u n d b o r g - S a m s ø f r a 1. oktober 
2014. 

Udbudsmaterialet æ n d r e s på fø lgende punkter: 



T i l b u d s g r u n d l a g e t , pkt . 2.4. 

"Søfar t ss tyre lsen 
Vermundsgade 38 C 
2100 København 0 

Internetadresse: www.sofartsstyrelsen.dk 
E-mail: sfs@dma.dk" 

æ n d r e s t i l : 

"Søfar tss tyre lsen 
Carl Jacobsens Vej 31 
2500 Valby 

Internetadresse: www.soefartsstyrelsen.dk 
E-mail : sfs@dma.dk" 

http://www.sofartsstyrelsen.dk
mailto:sfs@dma.dk
http://www.soefartsstyrelsen.dk
mailto:sfs@dma.dk


Ti lbudsgrundlage t , pkt . 3 .2 . . 2 . a f sn i t 

"Tilbuddet b ø r afleveres i 3 papir eksemplarer - 1 original og 2 komplette 
kopier samt 1 elektronisk version (CD-rom eller USB-nøgle ) . " 

æ n d r e s t i l : 

"Tilbuddet skal afleveres i 3 papir eksemplarer - 1 original og 2 komplette 
kopier samt 1 elektronisk version på en USB-nøgle ." 



Side 4/12 

Ti lbudsgrundlage t , pkt . 4.1.1, 1. a f sn i t , 2. pkt . 

• Tilbudsgivers losningsforslag (Bilag 4) som svar på 
Transportministeriets ø n s k e r i Hovedkontrakt og Ydelsesspecifikation 
(Bilag 2) med appendiks, herunder udfy ld t Tilbudsliste (Bilag 3) 

æ n d r e s t i l : 

• Tilbudsgivers løsn ings fors lag (Bilag 4) som svar p å 
Transportministeriets krav i Hovedkontrakt og Ydelsesspecifikation 
(Bilag 2) med appendiks, herunder udfyld t Tilbudsliste (Bilag 3) 



H o v e d k o n t r a k t e n , pkt. 2.2., a fsn i t 3 og 4 

"Leve randøren" 

æ n d r e s t i l : 

"Ope ra tø ren" 

Side 5/12 

9, 



H o v e d k o n t r a k t e n , pkt . 4.4., a f sn i t Q, 10 og i l 

"De måned l ige t i l skud reguleres på ka l ende rå r sbas i s , s å l edes at de t i l skud, der 
udbetales i 2014 reguleres f r a januar 2013 ( m å n e d e n for tilbudsafgivelse)-
prisniveau t i l gennemsnitlige 2014-priser. Tilskuddene i de e f t e r f ø l g e n d e å r i 
kontraktperioden reguleres p å tilsvarende vis t i l det p å g æ l d e n d e å r s 
gennemsnitlige prisniveau. 

Pristalsreguleringen sker p å grundlag af Finansministeriets ved k a l e n d e r å r e t s 
begyndelse ( i 2014: ved kontraktperiodens begyndelse) senest offent l iggjorte 
skøn over den forventede udvik l ing i nettoprisindekset, der pt. o f fen t l iggøres i 
publikationen "Økonomisk Redegøre lse" . 

De udbetalte t i l skud for et k a l e n d e r å r efterreguleres efter k a l e n d e r å r e t s 
afslutning p å baggrund af Danmarks Statistiks opgøre l se af det faktiske, 
gennemsnitlige nettoprisindeks for det p å g æ l d e n d e k a l e n d e r å r . Udvikl ingen i 
nettoprisindekset o f fen t l iggøres pt. på Danmarks Statistiks hjemmeside -
www.dst.dk." 

æ n d r e s t i l : 

"De måned l ige t i l skud reguleres p å k a l e n d e r å r s b a s i s , s å l edes at de t i l skud, der 
udbetales i 2014 reguleres f r a januar 2013 ( m å n e d e n for tilbudsafgivelse)-
prisniveau t i l gennemsnitlige 2014-priser. Tilskuddene i de e f t e r f ø l g e n d e å r i 
kontraktperioden reguleres p å tilsvarende vis t i l det p å g æ l d e n d e å r s 
gennemsnitlige prisniveau. 

Pristalsreguleringen sker p å grundlag af Finansministeriets senest 
offentl iggjorte skøn over den forventede udvik l ing i nettoprisindekset, som 
indarbejdes på Finansloven. Pristalsreguleringen fø lger dermed s k ø n n e t fo r 
pris- og l ø n f o r u d s æ t n i n g e r , som f r e m g å r af finansloven." 

http://www.dst.dk


"Ved driftsstop p å over 72 t imer betales udover reduktionen i t i lskuddet p å 
1/30, en bod på 60.000 kr . pr. p å b e g y n d t d ø g n f r a begyndelsen af det 4. d ø g n . 

O v e n s t å e n d e bestemmelser om bod g æ l d e r ikke force majeure, herunder 
strejker og overenskomststridige arbejdskonflikter, naturkatastrofer og 
ekstreme besejlingsforhold som is, s t r ø m og vandstandsforhold." 

æ n d r e s t i l : 

"Ved driftsstop p å over 72 t imer betales udover reduktionen i t i lskuddet p å 
1/30, en bod på 60.000 kr . pr. p å b e g y n d t 24 t imer f r a begyndelsen af den 73. 
t ime. 

O v e n s t å e n d e bestemmelser om bod g æ l d e r ikke i t i l fælde af force majeure." 



H o v e d k o n t r a k t e n , pkt . 5.3., a f sn i t 1 

"Operatoren skal ikke i henhold t i l n æ r v æ r e n d e kontrakt anses for 
erstatningsansvarlig overfor Transportministeriet for så vidt a n g å r fo rho ld , der 
ligger udenfor operatorens kontro l , og som operatoren ikke ved kontraktens 
underskrif t burde have tage i betragtning og ej heller burde have u n d g å e t eller 
overvundet. Forhold hos en u n d e r l e v e r a n d ø r anses kun for force majeure, 
s å f r e m t der for u n d e r l e v e r a n d ø r e n foreligger en hindr ing, der omfattes af 1. 
punktum, og som o p e r a t ø r e n ikke burde have u n d g å e t eller overvundet." 

æ n d r e s t i l : 

"Operatoren skal ikke i henhold t i l n æ r v æ r e n d e kontrakt anses fo r 
erstatningsansvarlig overfor Transportministeriet for s å v id t a n g å r fo rho ld , 
som skyldes force majeure." 



Hovedkontrakten , , pkt . 6.4.. a f sn i t 1 

"Transportministeriet skal ikke i henhold t i l n æ r v æ r e n d e kontrakt anses fo r 
erstatningsansvarlig overfor o p e r a t ø r e n fo r så vidt a n g å r forhold , der ligger 
udenfor Transportministeriets kontro l , og som Transportministeriet ikke ved 
kontraktens underskr i f t burde have taget i betragtning og ej heller burde have 
u n d g å e t eller overvundet. Forhold hos en u n d e r l e v e r a n d ø r anses kun fo r force 
majeure, s å f r e m t der for u n d e r l e v e r a n d ø r e n foreligger en h indr ing , der 
omfattes af 1. punk tum, og som Transportministeriet ikke burde have u n d g å e t 
eller overvundet." 

æ n d r e s t i l : 

"Transportministeriet skal ikke i henhold t i l n æ r v æ r e n d e kontrakt anses for 
erstatningsansvarlig overfor o p e r a t ø r e n fo r så vidt a n g å r fo rho ld , som skyldes 
force majeure." 



Bi lag j j D e f i n i t i o n e r 

Mellem "Forberedelsesperioden" og "Forsinkelse" i nd fø j e s en ny def in i t ion : 

O r d , u d t r y k , begreb B e t y d n i n g 

Force majeure Forhold, som ligger udenfor 
Transportministeriet og o p e r a t ø r e n s kontro l , 
og som u m u l i g g ø r opfyldelse af kontrakten. 
Eller forhold , som ligger udenfor 
Transportministeriet og o p e r a t ø r e n s kont ro l , 
og som m e d f ø r e r , at opfyldelse af kontrakten 
k u n kan ske med betydelig risiko for skib, 
b e s æ t n i n g eller passagerer. 

Force majeure omfat ter bl.a. kr ig , 
naturkatastrofer, ekstreme ve j r forhold , 
nationalstrejke og andre indgreb i 
samfundsordenen. 

Force majeure omfatter ikke situationer, hvor 
o p e r a t ø r e n ved ret t idig omhu havde kunnet 
tage s å d a n n e forholdsregler, så han stadig 
havde kunnet opfylde kontrakten, eller hvor 
forholdene var kendt af o p e r a t ø r e n p å 
t idspunktet fo r a f t a l e indgåe l sen . 



"Ved driftsstop på over 72 t imer betales udover reduktionen i t i lskuddet på 
1/30, en bod p å 60.000 kr. pr. p å b e g y n d t døgn f r a begyndelsen af det 4. døgn . 

O v e n s t å e n d e bestemmelser om bod g æ l d e r ikke force majeure, herunder 
strejker og overenskomststridige arbejdskonflikter, naturkatastrofer og 
ekstreme besejlingsforhold som is, s t r ø m og vandstandsforhold." 

æ n d r e s t i l : 

"Ved driftsstop p å over 72 t imer betales udover reduktionen i t i lskuddet p å 
1/30, en bod p å 60.000 kr. pr. p å b e g y n d t 24 t imer f ra begyndelsen af den 73. 
t ime. 

O v e n s t å e n d e bestemmelser o m bod g æ l d e r ikke i t i l fælde af force majeure." 



B i l a g 2. Y d e l s e s s p e c i f i k a t i o n , pkt . A.a.« a f sn i t 4 

"Finansministeriets" 

æ n d r e s t i l : 

"Økonomi - og Indenrigsministeriets" 



T r a n s p o r t m i n i s t e r i e t 

NOTAT 

Dato 19. februar 2013 
J .nr . 2012-2865 

Rette l sesb lad 2 ti l u d b u d s m a t e r i a l e v e d r . t r a f i k e r i n g e n a f r u t e n 
K a l u n d b o r g - S a m s ø f r a 1. ok tober 2014 

Den 19. december 2012 offentl iggjorde Transportministeriet udbudsmateriale 
fo r udbud af trafikeringen af f æ r g e o v e r f a r t e n K a l u n d b o r g - S a m s ø f ra 1. oktober 
2014. 

Udbudsmaterialet æ n d r e s p å fø lgende punkter: 



Ti lbudsgrundlage t , pkt. 3. 

Pkt. 3.1. og pkt. 3.2., 1. afsnit æ n d r e s t i l : 

"3.1. T i d s p l a n for udbuddet 

Udbuddet forventes at følge n e d e n n æ v n t e tidsplan. 
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Dato 

Fredag d. 8. marts 
2013 k l . 12.00 

Fredag d. 15. marts 
2013 

Fredag d. 22. marts 
2013 k l . 12.00 

Tirsdag d. 17. maj 
2013* 

Ti l d. 30. ma j 2013* 

31. maj 2013* 

31. maj 2013 -
30. september 2014* 

H a n d l i n g 

Vejledende spørge f r i s t 

Transportministeriets seneste besvarelse af 
eventuelle s p ø r g s m å l t i l udbudsmaterialet 

Ti lbudsfr is t 

Kontrakt t i ldel ing 

Standstill* 

Kontraktunderskrivelse 

Forberedelsesperiode 

1. oktober 2014 Driftsstart 

* Disse datoer er vejledende. Dog v i l standstill-perioden al t id v æ r e på mindst 
10 arbejdsdage. 

3.2. T i l b u d 

Tilbuddet skal være modtaget hos Transportministeriet senest f r e d a g d e n 22. 
m a r t s 2013 k l . 12 .00 . T i lbud , der modtages efter denne fr is t , v i l ikke blive 
taget i betragtning." 



T i l b u d s g r u n d l a g e t , pkt . 4.I.Q. 

Nyt 4. afsnit efter de eksisterende tre afsnit: 

" I stedet for en e rk lær ing som n æ v n t ovenfor, kan tilbudsgiver ved lægge sit 
t i lbud en e rk lær ing f ra et forsikringsselskab, som e r k l æ r e r at ville udforme en 
fors ikr ing for tilbudsgiveren, som opfylder de i Hovedkontrakten pkt . 4.5. 
n æ v n t e betingelser, hvis tilbudsgiveren tildeles kontrakten." 



H o v c d k o n t r a k t e n , pkt. 4.4. 

'Ved æ n d r i n g af g æ l d e n d e danske afgif ter efter f r i s ten for afgivelse af t i lbud , 
som har direkte betydning fo r omkostningsniveauet for dr i f ten , samt 
havneafgifter, uanset o m der er tale om s k æ r p e l s e r eller lempelser, reguleres 
tilskuddet med den dokumenterede ø k o n o m i s k e nettoeffekt heraf, så 
o p e r a t ø r e n stilles ø k o n o m i s k u æ n d r e t . " 

ændres til: 

"Ved æ n d r i n g af g æ l d e n d e danske afgif ter efter f r is ten for afgivelse af t i lbud , 
som har direkte betydning fo r omkostningsniveauet fo r d r i f t en , samt 
havneafgifter, uanset o m der er tale o m s k æ r p e l s e r eller lempelser, reguleres 
tilskuddet med den dokumenterede ø k o n o m i s k e nettoeffekt heraf, så 
o p e r a t ø r e n stilles ø k o n o m i s k u æ n d r e t . 

Hvis havneafgifterne er opgjort p å baggrund af volumen eller andre variable, 
reguleres tilskuddet alene i det omfang, at satserne æ n d r e s . Reguleringen sker 
med den dokumenterede ø k o n o m i s k e nettoeffekt, som beregnes som forskellen 
mellem på den ene side de samlede afgif ter og på den anden side afgifterne, 
som de vil le have være t , hvis man havde anvendt de u æ n d r e d e havneafgifter på 
det reelle passagertal/variable. 

Eksempel l 

2015 - Havneafgiften f a s t s æ t t e s t i l 10,- pr. trailer. 

O p e r a t ø r e n har budgetteret med 2.000 trailere og dermed 20.000,- kr . i 
havneafgifter. 

2016 - Havneafgifterne justeres ikke af S a m s ø Kommune, hvorfor de fortsat er 
10,- kr. pr. trailer. 

O p e r a t ø r e n transporterer 3.000 trailere, hvorfor de endelige havneafgifter 
lander på 30.000,- kr . 

I dette t i l fælde sker der ikke regulering af tilskuddet, da satsen ikke er justeret. 

Eksempel 2 

2015 - Havneafgiften f a s t s æ t t e s t i l 10,- pr. trailer. 

O p e r a t ø r e n har budgetteret med 2.000 trailere og dermed 20 .000, - kr . i 
havneafgifter. 



20i6 - Havneafgifterne justeres af S a m s ø Kommune t i l 8,- kr . pr. trailer. 

O p e r a t ø r e n transporterer 3.000 trailere, hvorfor de endelige havneafgifter 
lander på 24.000,- kr . 

I dette t i l fælde reguleres tilskuddet med forskellen p å den reelle a fg i f t 
(24.000,- kr . ) og afgif ten, som den ville have være t , hvis satsen ikke var justeret 
(3.000 x 10,- kr . = 30.000,- k r . ) . 

Tilskuddet reguleres derfor ned med (30.000 - 24.000 =) 6.000,- kr ." 



H o v e d k o n t r a k t e n , pkt. 4.5. 

"Senest den 31. august 2014 skal der ved separat dokument f r a et anerkendt 
pengeinstitut eller garant stilles anfordringsgaranti p å 20 mio . D K K t i l 
sikkerhed for o p e r a t ø r e n s opfyldelse af kontrakten. Ved anerkendt 
pengeinstitut eller garant f o r s t å s et pengeinstitut eller anden garant, hvis 
g æ l d e n d e rating svarer t i l niveau A (A- t i l AAA/Aaa) p å Standard & Poor's og 
Moody's ratings af langfristet gæld . 

Garanten er forpligtet t i l o m g å e n d e at informere Transportministeriet om alle 
forhold relateret t i l selskabets rating og udvik l ing heri . 

S å f r e m t ratingen æ n d r e s t i l en lavere rating end A- eller bortfalder, skal 
garanten uden ugrundet ophold; 

• Enten stille sikkerhed for ga ran t ibe løbe t i f o r m af obligationer s å d a n 
som vi lkårene er for b e l å n i n g af obligationer i Danmarks Nationalbank, 
og med en k u r s v æ r d i der a l t id mindst u d g ø r ga ran t ibe løbe t , 

• eller erstatte med ny g a r a n t / o p n å regaranti, s å l edes at sikkerhedsstiller 
igen opfylder ratingkravet i f ø r s t e afsnit. 

Hvis o v e n n æ v n t e erstatning af garantien ikke er effektueret senest 5 bankdage 
efter, at garantens rating er nedjusteret, skal garanten p å anfordr ing udbetale 
ga ran t ibe løbe t t i l Transportministeriet . Beløbet i n d e s t å r herefter som 
sikkerhed hos Transportministeriet , ind t i l garantiforholdet er o p h ø r t . Beløbet 
forrentes med Nationalbankens diskonto t i l enhver t i d . 

Anfordringsgarantien skal udformes i overensstemmelse med Bilag 7 (Udkast 
t i l anfordringsgaranti). 

Garantien tjener t i l skades løs sikkerhed for opfyldelse af ethvert krav, som 
Transportministeriet f å r med o p e r a t ø r e n i forbindelse med kontrakten, 
herunder f.eks. bod, f o r h o l d s m æ s s i g t afslag og erstatning." 

ændres til: 

"Senest den 31. august 2014 skal der ved separat dokument f r a et anerkendt 
pengeinstitut eller garant stilles anfordringsgaranti p å 20 mio . D K K t i l 
sikkerhed for o p e r a t ø r e n s opfyldelse af kontrakten. 

Anfordringsgarantien skal udformes i overensstemmelse med Bilag 7 (Udkast 
t i l anfordringsgaranti). 



Garantien tjener t i l skades løs sikkerhed fo r opfyldelse af ethvert krav, som 
Transportministeriet f å r med o p e r a t ø r e n i forbindelse med kontrakten, 
herunder f.eks. bod, f o r h o l d s m æ s s i g t afslag og erstatning. 

4.5.1. Pengeinstitut 

Ved anerkendt pengeinstitut f o r s t å s et pengeinstitut, hvis g æ l d e n d e rating 
svarer t i l niveau A (A- t i l AAA/Aaa) på Standard & Poor's og Moody's ratings af 
langfristet gæld . 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l o m g å e n d e at informere Transportministeriet om 
alle fo rho ld relateret t i l selskabets rat ing og udvik l ing heri . 

S å f r e m t ratingen æ n d r e s t i l en lavere rat ing end A - eller bortfalder, skal 
o p e r a t ø r e n uden ugrundet ophold; 

• Enten stille sikkerhed fo r g a r a n t i b e l ø b e t i f o r m af obligationer s å d a n 
som vi lkårene er fo r b e l å n i n g af obligationer i Danmarks Nationalbank, 
og med en ku r sværd i der al t id mindst u d g ø r ga ran t ibe løbe t , 

• eller erstatte med ny g a r a n t / o p n å regaranti, så ledes at 
anfordringsgarantien igen er udstedt af et pengeinstitut, som opfylder 
ratingkravet i fø r s t e afsnit. 

• eller erstatte med en garanti f r a en anden garant, j f . pkt . 4.5.2. 

Hvis o v e n n æ v n t e erstatning af garantien ikke er effektueret senest 5 bankdage 
efter, at garantens rating er nedjusteret, skal garanten på anfordr ing udbetale 
ga ran t ibe løbe t t i l Transportministeriet . Beløbet i n d e s t å r herefter som 
sikkerhed hos Transportministeriet , i nd t i l garantiforholdct er o p h ø r t . Belobet 
forrentes med Nationalbankens diskonto t i l enhver t i d . 

4.5.2. Anden garant 

Hvis garantien udstedes af en anden garant, skal o p e r a t ø r e n sammen med 
garantien fremsende dokumentat ion - evt. i f o r m af et offent l iggjor t regnskab 
eller en rev i sore rk lær ing - der sandsynl iggør , at den p å g æ l d e n d e garant v i l 
kunne løf te en ø k o n o m i s k forpligtelse, der modsvarer garantien. 

S å f r e m t garantens ø k o n o m i s k e situation e f t e r f ø l g e n d e æ n d r e s så ledes , at det 
m å p å r e g n e s , at den p å g æ l d e n d e garant ikke l æ n g e r e v i l kunne lø f te en 
ø k o n o m i s k forpligtelse, der modsvarer garantien skal o p e r a t ø r e n uden 
ugrundet ophold; 



• Enten stille sikkerhed fo r ga ran t ibe løbe t i f o r m af obligationer s å d a n 
som vi lkårene er fo r b e l å n i n g af obligationer i Danmarks Nationalbank, 
og med en ku r sværd i der al t id mindst u d g ø r ga ran t ibe løbe t , 

• eller erstatte med ny g a r a n t / o p n å regaranti, så ledes at 
anfordringsgarantien igen er udstedt af en garant, som opfylder de 
ø k o n o m i s k e krav i f ø r s t e afsnit. 

• eller erstatte med en garanti f ra et anerkendt pengeinstitut, j f . pkt. 

4.5-1. 

Hvis o v e n n æ v n t e erstatning af garantien ikke er effektueret senest 5 bankdage 
efter, at Transportministeriet er blevet o p m æ r k s o m på, at den p å g æ l d e n d e 
garant ikke l æ n g e r e v i l kunne lø f te en ø k o n o m i s k forpligtelse, der modsvarer 
garantien og efter, at Transportministeriet har gjor t o p e r a t ø r e n o p m æ r k s o m 
h e r p å , skal garanten på anfordr ing udbetale ga ran t ibe løbe t t i l 
Transportministeriet. Beløbet i ndes t å r herefter som sikkerhed hos 
Transportministeriet, ind t i l garantiforholdet er ophør t . Belobet forrentes med 
Nationalbankens diskonto t i l enhver t id . " 



Som nyt pkt. 4.5.3. t i l føjes under pkt. 4.5. fø lgende : 

"4.5.3. Sikkerhedsstillelse i f o r m af fors ikr ing 

O p e r a t ø r e n kan opfylde kravet om sikkerhedsstillelse ved senest den 31 . august 
2014 at fremsende dokumentation for, at han har tegnet en fors ikr ing hos et 
anerkendt forsikringsselskab, som stiller Transportministeriet p å samme 
m å d e , som hvis o p e r a t ø r e n havde fåe t udarbejdet en anfordringsgaranti . 
Forsikringssummen skal lyde på 20 mio. DKK og skal udbetales t i l 
Transportministeriet på dennes anfordr ing. 

Ved anerkendt fø r s ik r ingsse l skab f o r s t å s et forsikringsselskab, som har 
tilladelse f ra Finanstilsynet t i l at tegne forsikringer i Danmark. 

O p e r a t ø r e n er forpligtet t i l o m g å e n d e at informere Transportministeriet 
s å f r e m t forsikringsselskabet mister sin tilladelse. 

Hvis forsikringsselskabet mister sin tilladelse, skal o p e r a t ø r e n uden ugrundet 
ophold; 

• Enten stille sikkerhed for forsikringssummen i f o r m af obligationer 
s å d a n som v i lkårene er fo r b e l å n i n g af obligationer i Danmarks 
Nationalbank, og med en ku r sværd i der al t id mindst u d g ø r 
forsikringssummen, 

• eller erstatte med ny fors ikr ing hos et forsikringsselskab, som har en 
tilladelse f ra Finanstilsynet t i l at tegne forsikr inger i Danmark. 

Hvis o v e n n æ v n t e erstatning af forsikringen ikke er effektueret senest 5 
bankdage efter, at forsikringsselskabets rating er nedjusteret, skal 
forsikringsselskabet p å anfordr ing udbetale forsikringssummen t i l 
Transportministeriet . Beløbet i n d e s t å r herefter som sikkerhed hos 
Transportministeriet, ind t i l forsikringsperioden er o p h ø r t . Beløbet forrentes 
med Nationalbankens diskonto t i l enhver t i d . 

Forsikringen skal udformes så ledes , at den giver Transportministeriet den i 
Bilag 7 (Udkast t i l anfordringsgaranti) a n f ø r t e sikkerhed. 

Forsikringssummen tjener t i l skadeslos sikkerhed for opfyldelse af ethvert krav, 
som Transportministeriet får med o p e r a t ø r e n i forbindelse med kontrakten, 
herunder f.eks. bod, f o r h o l d s m æ s s i g t afslag og erstatning." 



Y d e l s e s s p e c i f i k a t i o n e n , b i lag 2, pkt . 2.1. 

"Førs te , daglige afgangstidspunkt på afgange f ra S a m s ø m å ikke være senere 
end k l . 7.00." 

Æ n d r e s t i l : 

"Førs te , daglige ankomsttidspunkt t i l Kalundborg på afgang f ra S a m s ø m å ikke 
v æ r e senere end k l . 9.00." 



"Havneafgiften omfatter en an lægsafg i f t og en dr i f t safg i f t . 

Anlægsafg i f ten o p k r æ v e s af S a m s ø Kommune med henblik på at d æ k k e S a m s ø 
Kommunes udgifter i forbindelse med betaling af afdrag og renter på det lån, 
som er optaget for at finansiere an lægge t af F æ r g e h a v n e n ved Ballen. 

Anlægsafg i f ten og vi lkår for betaling af an lægsa fg i f t en f r e m g å r af 
havneregulativet vedr. benyttelse af F æ r g e h a v n e n ved Ballen. 

Drif tsafgif ten og vi lkår for betaling af dr i f t safgi f ten f r e m g å r af havncregulativet 
vedr. benyttelse af F æ r g e h a v n e n ved Ballen. 

Havneregulativet kan rekvireres ved henvendelse t i l S a m s ø Kommune." 

ændres til: 

"Havneafgiften f r e m g å r af havncregulativet, som kan rekvireres ved 
henvendelse t i l S a m s ø Kommune." 



NOTAT 

Rettelsesblad 3 til udbudsmateriale vedr. trafikeringen af ruten 
Kalundborg-Samsø fra 1. oktober 2014 

Den 19. december 2012 offentliggjorde Transportministeriet udbudsmateriale 
for udbud af trafikeringen af færgeoverfarten Kalundborg-Samso fra 1. oktober 
2014. 

Udbudsmaterialet ændres på følgende punkter: 



Ydelsesspecifikationen, bilag 2, pkt. 2.4. 

"Såfremt der indsættes skibe godkendt t i l at medføre mere end 500 passagerer, 
skal såvel skib som operatør efterleve bestemmelserne i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 725/2004 om bedre sikring af skibe og 
havnefaciliteter, j f . Søfartsstyrelsens tekniske forskrift nr. 6 af 13. september 
2006. Operatøren er ansvarlig alle udgifter i forbindelse med efterlevelse af 
ovennævnte forordning, samt etablering og drift af havnens sikringssystem i 
henhold til bekendtgørelse nr. 414 af 8. maj 2012 om sikring af havnefaciliteter 
samt bekendtgørelse nr. 896 af 9. ju l i 2010 om sikring af havne." 

ændres til: 

"Operatøren er forpligtet t i l at overholde gældende regler om sikkerhed til søs. 
Dette omfatter, men er ikke begrænset t i l , lov om sikkerhed t i l søs, j f . 
lovbekendtgørelse nr. 654 af 15. juni 2010 med senere ændringer, 
bekendtgørelse nr. 414 af 8. maj 2012 om sikring af havnefaciliteter, j f . 
Søfartsstyrelsens tekniske forskrift nr. 6 af 13. september 2006, samt 
forordning (EF) nr. 725 31. marts 2004 om bedre sikring afskibe og 
havnefaciliteter. 

Sikring af havnen, j f . bekendtgørelse nr. 414 af 8. maj 2012 om sikring af 
havnefaciliteter samt bekendtgørelse nr. 896 af 9. ju l i 2010 om sikring af 
havne, foretages af havneejeren, j f . pkt. 5.1." 



Ydelsesspecifikationen, bilag 2. pkt. 3.6. sidt 3/3 

"Aftalen skal forelægges Transportministeriet og Samsø Kommune t i l 
godkendelse senest 3 måneder inden driftsstart, j f . pkt. 6.2. 

Det understreges, at operatøren fortsat skal overholde sine forpligtelser i 
henhold til resten af denne kontrakt." 

ændres til: 

"Aftalen skal forelægges Transportministeriet t i l godkendelse senest 3 måneder 
inden driftsstart, j f . pkt. 6.2. 

Det bemærkes, at Transportministeriet har indgået en aftale med Samso 
Kommune om, at et evt. kommunalt rederi, som besejler ruten Sælvig-Hou, 
skal indgå en loyalitetsaftale med operatoren på samme vilkår, som er 
beskrevet i nærværende aftale. 

Det understreges, at operatøren fortsat skal overholde sine forpligtelser i 
henhold til resten af denne kontrakt." 





Transportministeriet 

Bilag 6, Tro og love
erklæring 
Driften af færgeoverfarten Samsø-Kalundborg 

Juni 2013 



• . • . i2Q12/S24b •• . : ;ø Kuloncbvg 

Tro og love erklæring 

I henhold til lovbekendtgørelse nr. 336 af 13. maj 1997, om begrænsning af skyldneres muligheder 

for at deltage i offentlige udbudsforretninger, erklærer undertegnede tilbudsgiver hermed på tro og 

love, at virksomhedens ubetalte, forfaldne gæld til det offentlige på tilbudstidspunktet udgør 

DKK 0.-

Ved gæld til det offentlige forstås: 

• forfaldne ubetalte skatter 

• forfaldne ubetalte afgifter, herunder forbrugsafgifter 

• forfaldne ubetalte bidrag til sociale sikringsordninger 

Undertegnede erklærer hermed på tro og love, at ovenfor afgivne oplysninger er korrekte, samt 

giver samtykke til, at Transportministeriets Departement må kontrollere oplysningerne hos de 

relevante myndigheder. 

r Q ^ 

Dato: Rønne, d. 22. marts 2013 

Underskrifter: 

Adm. direktør 

Søren Vedel 
Finansdirektør 



udbud 2U)2/!> 2-io geoverfonen Sonne Koiundboig 

Erklæring om arbejdsmiljø og arbejdsvilkår i 

Danske Færger A/S erklærer med sin underskrift, at rederiet under udarbejdelsen af nærværende 

tilbud har taget hensyn til gældende dansk lovgivning og forpligtelser vedrørende beskyttelse på 

arbejdspladsen og om arbejdsforhold i øvrigt for de arbejdspladser både til vands og til lands, der 

medgår til at udføre driften af færgeoverfarten Samsø-Kalundborg. 

22. marts 2013 

For Danske Færger A/S 

øvrigt 

Adm. direktør John Steen-Mikkelsen 

C 
ør John Steen-M 
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Transportministeriet 

Bilag 7, Anfordrings-

Driften af færgeoverfarten Samsø-Kalundborg 

Juni 2013 



Nordea® 

Transportministeriet 14. marts 2013 

Frederiksholms Kanal 27F 

DK-1220 København K 

EU-udbud : 2012/S 246-404878 Driften af færgeoverfarten Samsø - Kalundborg 

ERKLÆRING OM A F G I V E L S E A F ANFORDRINGSGARANTI 

Nordea Bank Danmark A/S erklærer herved, at banken er villig t i l at afgive en anfor

dringsgaranti for et beløb stort DKK 20.000.000 (skriver tyve millioner danske kroner) 

på de vilkår, der er angivet i vedlagte udkast t i l anfordringsgaranti, forudsat at Danske 

Færger A/S vinder udbuddet omkring driften af færgeoverfarten Samsø - Kalundborg. 

Med venlig hilsen 

i 
Curt B. Jensen Jens 

Nordea Bank Danmark A/S 
Shipping, Oil Services & International 
Strandgade 3 Postboks 850 0900 København C 
wvvw.nordea.com 

CVR-nr 13522197, København 

http://wvvw.nordea.com


^ ^ ^ ^ T r a n s p o r t m inisteriet 

Bilag 7 

Udkast til anfordringsgaranti 

19. december 2012 
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i . Udkast til anfordringsgaranti 

1.1. Garantirekvirent/garantibeløb 
På foranledning af og for [operatøren] regning bekræftes herved, at vi 
[anerkendt pengeinstitut] overfor Transportministeriet uigenkaldeligt og 
ubetinget garanterer for et beløb stort 20 mio. DKK. 

1.2. Baggrund for sikkerhedsstillelsen 
Beløbet skal tjene ti l skadesløs sikkerhed for opfyldelse af ethvert krav, som 
Transportministeriet har eller senere måtte få mod [operatøren] i forbindel
se med kontrakt af [dato og år] med eventuelle senere ændringer om besej
ling af færgeoverfarten Samsø-Kalundborg. 

1.3. Garantiens ikrafttræden 
Garantien er gældende fra dags dato. 

1.4. Udbetaling af garantien 
Garantibeløbet udbetales t i l Transportministeriet ved Transportministeriet 
første skriftlige påkrav t i l os med tilkendegivelse om, at det krævede beløb 
tilkommer Transportministeriet efter den i pkt. 1.2 nævnte kontrakt. 

Garantien udbetales på anfordring uden nogen prøvelse eller øvrig doku
mentation for kravets berettigelse. Udbetaling sker senest 7 dage efter mod
tagelsen af påkrav fra Transportministeriet. 

Såfremt betalingspåkrav ikke efterkommes uanset grund, er vi forpligtet t i l 
at betale morarenter efter § 5 i lov om renter ved forsinket betaling m.v. fra 
betalingspåkravet t i l betaling sker. 

1.5. Garantiens ophør 
Garantien er gyldig, indtil Transportministeriet skriftligt meddeler os, at ga
rantien er frigivet. Ved delvis frigivelse forbliver garantien i kraft for det ikke 
frigivne beløb. 

Transportministeriet er forpligtet t i l at frigive anfordringsgarantien senest 2 
måneder efter ophør af den i pkt. 1.2 anførte kontrakt, forudsat at operatø
ren har opfyldt sine forpligtelser i forbindelse med ophør, og forudsat alle 
økonomiske mellemværender er afsluttet. 

Garantierklæringen tilbagesendes til os med påtegning om frigivelse, så 
snart garantien i sin helhed er frigivet. 



4-1 B i l a &7 

1.6. Kontraktændringer 
Transportministeriet kan give [operatøren] henstand og indgå aftale med 
[operatøren] om ændringer af den i pkt. 1.2 nævnte kontrakt, uden at det 
påvirker nærværende garantis gyldighed. 

1.7. Lovvalg 
Nærværende anfordringsgaranti er undergivet dansk ret. Tvister afgøres ved 
voldgift som fastsat i den i pkt. 1.2 nævnte kontrakt. 

Dato: 

1 

< 

underskrift: 

Jdns Hestbech 
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